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  Het schip lag aan de kim en scheen zich niet te bewegen. Het was het piratenschip dat zich met volle zeilen bewoog… in de richting van de gigant daar aan de horizon. Een lichte paniek brak uit toen ze nauwkeuriger keken. De grootte, de lengte van het schip… het was kolossaal.


  Billy Todd had een dergelijk schip al eens eerder gezien. Het leek te zijn weggevaren uit zijn gesehiedenisboeken. Hij identificeerde het als een Lantenall-oorlogsschip… Het moest in dezelfde tijdstroom als hij terechtgekomen zijn, al was het uit een vroegere periode. Laat vijfentwintigste eeuw, schatte hij.


  Hij draaide zich om, angstig en zoekend. Opgelucht zag hij dat de kapitein niet ver van hem vandaan was. Billy rende naar hem toe; negentig procent zeker dat hij niemand zou kunnen overtuigen, maar honderd procent zeker dat hij het moest proberen. Wanhopig schreeuwde hij de kapitein toe: ‘Ze mogen ons niet zien. Het zijn robots, ze kennen voor menselijke wezens geen genade. Haal de zeilen naar beneden. Ze…’
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  DE AUTEUR


  A(lfred) E(lton) van Vogt (1912) is een van de klassieke namen uit de Science Fiction en een van de meest gelezen auteurs van dit genre. Hij werd in Canada geboren en startte met een indrukwekkende reeks korte verhalen voor ASTOUNDING SCIENCE FICTION. Van 1939 tot 1947 publiceerde hij in ASF alleen al meer dan vijfendertig verhalen. Sommige daarvan in samenwerking met de schrijfster E. Mayne Huil met wie hij in 1939 trouwde. In 1944 verhuisde hij naar de V.S. van Amerika en publiceerde daar zijn eerste en waarschijnlijk meest bekende roman Slan (1946). Van Vogt’s mengeling van harde SF-dromen, enorme complicaties en bovenzinnelijke superhelden vindt dan verder vorm in de Weapon Shops-serie: The Weapon Shop of Isher (1951) en The Weapon Makers (1946).


  De tweede belangrijke serie wordt gevormd door The World of Null A (1948), The Players of Null A (1948) en The Pawns of Null A (een aangepaste heruitgave van The Players… 1956), waarin hij het gegeven van de ‘Anti-Aristoteliaanse’ gedachte uitwerkt. De derde serie met titels als Empire of the Atom (1956) en The Wizzard of Linn (1962) is van beduidend minder gehalte.


  Behalve aan ASF verleende Van Vogt ook zijn medewerking aan het zusterblad UNKNOWN. Samen met tijdgenoten als Isaac Asimow, Robert A. Heinlein en Theodore Sturgeon gaf A.E. van Vogt gestalte aan de Gouden Eeuw van de Amerikaanse SF.


  Na zijn bekering in 1950 tot Dianetics loopt de grote productiviteit terug en komt zelfs voor enige jaren geheel tot stilstand. De laatste jaren vloeit er weer een, zij het smallere, stroom nieuw materiaal uit zijn pen, waarvan The Anarchistic Colussus bij uitgeverij Gradivus is verschenen onder de titel De Anarchist (1980), terwijl Cosmic Encounter nu als zijn meest recente werk verschijnt onder de titel het Het Gat in de Tijd.


  HOOFDSTUK 1


  Vanuit de oneindige diepten van het heelal drong een vallende, zwarte vlek door in de aardse tijd en ruimte.


  Tijd: 1704 A.D.


  Plaats: de azuur blauwe hemel boven de Caribische Zee, op een van die benauwend hete namiddagen.


  


  Beneden in het water ploegde de Orinda, een klein zeilschip, zich een weg door de golven, de zeilen gevuld met zonlicht en wind. Een kleine stip tegen een donkerblauwe achtergrond. Als het al bewoog, als de met wind gevulde zeilen het werkelijk voortstuwden, dan was dat niet zichtbaar tijdens dat ene oneindig korte moment dat de zwarte vlek zich naar beneden stortte.


  Hoewel de zon zich overal in reflecteerde, werd de klamme vochtigheid in de onderste lagen van de atmosfeer verhit tot een lange streep condens, die één ogenblik duidelijk zichtbaar was aan het staalblauwe uitspansel. Maar op het schip had de bemanning de verkoelende schaduw onder de grote zeilen opgezocht en had zij het te druk met het vervloeken van de hitte om naar boven te kijken. Het naar beneden stortende ruimteschip werd alleen gezien door de piratenmatroos Figarty; een kleine, behendig snelle gluiperd met een rattengezicht, en zoals de meeste ratten, niet bijster intelligent.


  Gedurende een tijdspanne van ongeveer zeven seconden sloeg Figarty het naar beneden snellende ding gade. Aan het eind van die tijdspanne had een groot aantal chemische impulsen zich een weg door zijn brein gebaand. Symbolen en signalen drongen door in het centrale zenuwstelsel, maar bleven daar steken in onbegrip. Tegelijkertijd reageerde het motorisch centrum met een zeer diepgewortelde kreet: ‘Zorg — dat — je — als — de — donder — wegkomt — en — zet — het — op — een — brullen!’


  Aan deze impuls gaf hij als volgt gehoor: hij klapte zijn omlaag gezakte onderkaak weer op de originele plaats, knipperde met zijn ogen, draaide zich om, en sprintte met een verbazende snelheid naar het achterdek. Indien zijn geest iets minder onbeschreven was geweest, zou zelfs hij de waanzin van die daad hebben ingezien.


  Het dek van het piratenschip was in een niet bijzonder goede conditie. De zon en het zeewater hadden de planken danig doen scheeftrekken en een weelderig klimaat van houtwormen deed de rest. Maar, zoals kaperkapitein Flatcher al dikwijls met trieste stem had opgemerkt: ‘Waar kan ik een piratenbemanning vinden, die al het werk doet dat op een schip gedaan moet worden?’


  Iedere plank, zelfs iedere nerf zond een constant signaal uit: ‘Loop voorzichtig, in het bijzonder als je barrevoets bent; splinters voor de onoplettende, gebroken tenen voor de gehaaste, en voor de werkelijk ongeduldige de mogelijkheid zijn zorgvuldig onderhouden laarzen te ruïneren.’


  Bij zijn wel zeer gehaaste run naar het achterdek, leek het lot Figarty goed gezind te zijn. Niets gebroken, niets gescheurd. Hij stootte simpelweg op een ongelooflijke manier zijn tenen. Als een heldere witte vlam schoot de pijn omhoog en maakte het brein attent op de armzalige conditie van zijn tenen.


  In de eerstvolgende minuten gaf de piraat een spectaculaire vertoning weg. Dansend op zijn linkervoet, de dierbare tenen van zijn andere been met zijn hand omknellend om zo de pijn te verminderen, bewoog hij zich voort, slaakte een reeks onverstaanbare kreten en wees met zijn vrije hand hemelwaarts, er bij het publiek op aandringend in elk geval te komen kijken.


  Het pijngeschreeuw verstoorde de vredige stilte aan dek, en drong door tot in de meest afgelegen hoeken van het schip. De eersten die kwamen toelopen, waren een aantal verbaasde bemanningsleden. Met grote ogen staarden zij naar de rondhuppelende en vloekende Figarty. De eerste stuurman Shradd kwam rond de eerste mast aangestoven. Zijn immer toegeknepen ogen verwijdden zich een weinig, toen hij de capriolen van Figarty gadesloeg, en de onverstaanbare kreten tot zich liet doordringen. Evenals de anderen had hij niet onmiddellijk in de gaten dat de zwaaiende arm een bepaalde richting probeerde aan te geven.


  


  Gedurende die vitale ogenblikken stortte het ruimteschip zich door de atmosfeer, kreeg een ovale vorm, groeide en groeide en dook aan de horizon in zee. Op die afstand was het nauwelijks meer te zien en eenmaal in het water werd het snel onzichtbaar.


  Toen de kapitein op het toneel verscheen, knepen de ogen van de stuurman zich weer toe. De man sprong naar voren en greep de rondhobbelende Figarty in zijn kraag: ‘Wat zag je? Wat zeg je nu allemaal? Jij gekielhaalde idioot! Wat heb je gezien?’


  Op het moment dat hij zijn kleding, met name zijn kraag, door de stuurman beetgepakt voelde, hield Figarty op met schreeuwen zodat de woorden van de stuurman luid over het hele dek schalden en door de gehele bemanning werden verstaan.


  Er was natuurlijk niets meer te zien en dat was onfortuinlijk — voor Figarty. Dit waren gewelddadige mannen. Gedurende een korte tijd hadden zij zich bedreigd gevoeld. Het waren geen denkers en zij kenden geen andere manier om met hun gevoelens om te gaan dan ze direct te uiten. Kapitein Flatcher’s ogen gleden begrijpend over de gezichten vóór hem. Onder de baarden en de ongeschoren stoppels verscheen een scala van reacties: ergernis, woede, irritatie, en sommige gezichten leken zelfs moordlust uit te stralen. Flatcher wist uit ervaring, dat het een tijdje zou duren voordat deze emoties weggeëbd zouden zijn.


  Een grote brute vent, aan boord bekend onder de naam Groot Hoofd Evans gaf Figarty een schop. De woorden die hiermee gepaard gingen waren het Londens equivalent voor: ‘Ik — zal — je — leren — zulke — geintjes — uit — te — halen!’


  Groot Hoofd ontdekte dat het niet eenvoudig was om lichamelijk contact met de rat tot stand te brengen. Met een snelle beweging draaide Figarty zich om. De schop raakte het hangende zitvlak van zijn broek, waar zich bij een normaal mens het achterwerk bevindt. Figarty zelf werd geraakt, omdat hij zich in die broek bevond. Hij voelde geen pijn, maar de broek werd ongeveer drie voet in horizontale richting verplaatst en aangezien Figarty niet graag afstand deed van dit kledingstuk verplaatste hij zichzelf over eenzelfde afstand.


  De kleine kerel landde als een watervlug, eekhoornachtig wezen. Nog voor hij het dek raakte, trok hij zijn benen op om te kunnen vluchten. De man voor wie hij terecht kwam, haalde uit met de bedoeling een forse dreun te kunnen uitdelen, maar de vuist sloeg slechts een gat in de hete, tropische lucht. Figarty was reeds verdwenen.


  Een ander bemanningslid probeerde hem te grijpen om ook zijn onvrede op de rat uit te kunnen leven, maar ook hij mocht dit genoegen niet smaken. Toen schalde een diepe, autoritaire stem over het dek. De stem van de kapitein. Kapitein Nathan Flatcher was een ‘gentleman’ die op het slechte pad was geraakt. Zijn maatschappelijk denken werd niet door zijn omgeving geaccepteerd en zodoende was hij verstoten. Zijn diepe haat tegen diezelfde maatschappij had hem dit beroep doen kiezen.


  Op dit moment handelde hij echter uit praktische overwegingen. De situatie bevreemdde hem. Er was iets gebeurd en dat was opgemerkt. Aangezien ze in een hinderlaag lagen voor een Engels galjoen, wilde hij graag weten wat Figarty had gezien.


  Hij was een getraind redenaar. Als hij het volume van zijn stem op de hoogste stand zette, kon hij een geweldige menigte aan.


  Hij hoefde echter niet te schreeuwen. ‘Laat hem met rust. Ik wil hem ondervragen.’


  Op zichzelf zou dit bevel Figarty niet beschermd hebben. Maar het bracht een pauze in het handelen van de bemanning en door die pauze drong de tweede zin door in de donkere hoeken van de geesten waar rede en logica nog bestonden.


  De combinatie van die twee zinnen redde Figarty’s leven, en dat was de bedoeling van kapitein Flatcher. Hij begreep de simpele geesten. Hij begreep ook dat niemand aan dek de bedoeling had om te moorden. Men wilde slechts zijn woede bekoelen. Doch als de hele bemanning haar woede op de kleine man zou uitleven, bleef er van Figarty waarschijnlijk niet eens voldoende over om visvoer van te maken.


  Om het officieel te laten lijken nam de kapitein de kleine man mee naar zijn cabine en vernam daar het vage verhaal: ‘Een vallend ding uit de hemel.’ Flatcher was een erudiet man en had weleens gehoord van meteorieten.


  De eerste stuurman, die door de kapitein formeel was uitgenodigd om het gesprek bij te wonen nam de kleine man van top tot teen op. ‘Je gaat dat verhaaltje boven toch niet vertellen?’ En hij wees met zijn stompe duim naar het plafond.


  Flatcher geloofde, dat de eerste stuurman hem niet zo erg mocht. Hij vermoedde, dat de man jaloers was op zijn functie. Shradd kon lezen en schrijven en was zelfs in staat zo nu en dan een grammaticaal juiste zin te produceren. In de drie jaar dat ze nu samen zeilden had Shradd geen enkele informatie gegeven over zijn verleden. Waar had hij leren zeilen en navigeren? Hij liet niets los en raadde een ieder die hem iets vroeg ten stelligste aan zich verdomme met zijn eigen zaken te bemoeien. Hij doodde gemakkelijk. Hij stond snel met zijn vuisten of mes klaar. Hij had een ruige maar kameraadschappelijke manier van omgaan met de bemanning. Iets in zijn woorden en daden plaatste hem aan de zijde van de bemanning.


  Maar voor een ‘gentleman piraat’ waren dit soort zaken van ondergeschikt belang. De woorden van de stuurman klonken hem redelijk in de oren. Hij was van plan geweest tegen de bemanning uit te wijden over meteorieten. Maar hij wist, dat Shradd de bemanning beter aanvoelde dan hij. Hij wist wal ze accepteerden en wat niet.


  Een andere realiteit deed hem aarzelen. Wanneer er onmiddellijk beslissingen moesten worden genomen, was hij gewoon naar de mening van zijn officieren te luisteren. Hij wendde zijn intens blauwe ogen daarom naar de eerste stuurman en vroeg: ‘Wat vindt u, mr. Shradd?’


  Shradd was een van de weinige grote mannen aan boord. Hij haalde zijn massieve schouders op en schudde afwijzend zijn hoofd. ‘De mannen zullen het verhaal niet accepteren. Zeg gewoon dat Cooty hier een zonnesteek heeft opgelopen en daarom zo vreemd deed. Dat zullen ze begrijpen. Ze worden zelf ook gek van de hitte.’


  De man in de zijden bloes en fluwelen jas trok een goedkeurend gezicht en gromde instemmend. Misschien was het wel de waarheid. Zijn gedachten werden echter onderbroken door Figarty die luid protesteerde.


  ‘Ik heb het gezien. Het viel uit de hemel. Helemaal van metaal en glas. En groot, heel groot.’


  De totale waanzin van zijn woorden bracht de oplossing. De rat had echt last van de hitte. ‘Luister vriend,’ zei Flatcher ten slotte. ‘We proberen je leven te redden. Herinner je je niet wat er met mijn hutknaap gebeurd is? Mijn advies: Laat de Stuur naar boven gaan en de bemanning vertellen wat we van plan waren. Zo doen we het. Begrepen?’


  De rest van die middag was Figarty het mikpunt van spotternij. In het begin reageerde hij niet, maar toen het hem te veel werd liet hij zijn tanden zien en waarschuwde zijn maten dat ze voorzichtig moesten zijn. Er waren al vaker mensen gestorven door een mes in de rug.


  Er werden geen vragen gesteld en de bemanning twijfelde niet aan het verhaal. Figarty’s leven was niet meer in onmiddellijk gevaar.


  Langzaam ging het tanende zonlicht over in de zachte duisternis van de nacht. De maan kwam op en aan de inktzwarte hemel fonkelden de eerste sterren.


  HOOFDSTUK 2


  Langzaam stierven de menselijke geluiden weg. Alleen het ruisen van de wind en het rusteloze geluid van de golven waren hoorbaar. Benedendeks zochten de mannen hun kooien op. Slechts een licht snurken drong door tot het dek en deed de aanwezigheid van levende wezens vermoeden. Het schip vervolgde zijn weg door de golven, nu geheel omsloten door een inktzwarte duisternis. Tegen middernacht verscheen Flatcher aan dek, en stond een tijdlang bij de reling naar het donkere water beneden hem te staren. Het was echter de blik van een expert. Hij schatte de snelheid van het schip. Nadat hij in zijn hut was teruggekeerd, berekende hij de koers en de positie van het schip.


  … Gisteren waren we rond het middaguur ongeveer hier. Met een ganzenveer markeerde hij de plaats op de kaart. In de afgelopen twaalf uur heeft het schip een gemiddelde snelheid gehad van tien tot elf knopen noord plus vijf graden west. Dus zouden we nu ongeveer hier moeten zijn. Weer kruiste hij de plaats aan. De wind is iets gedraaid en komt nu meer uit het oosten. Hij berekende het effect daarvan en zette de koers uit voor de volgende twaalf uur.


  Op deze manier koerste hij met het schip door de wateren; eerst naar hun volgende ‘rendez-vous’ en daarna naar Engeland. Daar zouden ze als groep hun buit van de hand doen. En daar zou hij, als individu, heimelijk een premie incasseren van tienduizend gienjes. Die werd nog betaald boven de vijfduizend die hij als vooruitbetaling had ontvangen.


  Voor Flatcher was dit een plezierig vooruitzicht, ook al was het niet loyaal tegenover zijn bemanning. Met vijftienduizend gienjes, aangevuld met nog andere sommen, zou hij terug kunnen keren naar Engeland — of tenminste naar Europa.


  Het liefst zou hij naar Frankrijk gaan. Maar dat kon moeilijk worden nu het andere leger van Churchill in Europa vocht.


  Misschien Italië. Napels.


  Met deze plezierige gedachten in zijn hoofd stond hij over de kaart gebogen. Een groot aantal beelden trok aan zijn geestesoog voorbij. De beelden amuseerden hem, dan fronste hij plotseling zijn wenkbrauwen.


  Het leek of hij zich al deze dingen herinnerde, alsof ze wérkelijk gebeurd waren, zo levendig en gedetailleerd waren sommige van zijn fantasieën. Hij kneep zijn ogen dicht en voelde een vreemde verwarring over zich komen.


  Wat hem in verwarring bracht was de schijnbare zekerheid, dat hij zijn hele leven in Napels, Italië had doorgebracht. Nu de plichten en de taken van de dag voorbij waren, schoten hem beelden van een lustvol en plezierig leven door het hoofd, met namen en gezichten van mannen en vrouwen die hij gekend had, zeker een honderdtal mannen en een paar dozijn vrouwen. De bruisende Napolitaanse sfeer: een enorm aantal beelden van straten, pleinen, lanen, huizen, vol mensen; een leven van zeker vijfendertig jaar. Een ongelooflijke melange van woorden, gezichten, reuken, geuren en geluiden. En natuurlijk volslagen onmogelijk, want hij stond hier, op dit verdomde schip.


  Ten slotte volledig uitgeput, zocht hij zijn bed op.


  Al snel ging de veilige nacht — de tijd waarin piraten hun ingewortelde angsten van zich af kunnen zetten en zij zich zelfs veilig kunnen voelen — over in een uitbundige zonsopgang en een blauwe hemel die met iedere, verstrijkende minuut helderder werd. Ergens onder die helder wordende hemel ploegde de Orinda zich een weg door de milde ochtendzee. De zon klom hemelwaarts, de wind blies het schip zijn zilte koelte toe, toen de derde stuurman een alarmkreet slaakte.


  Kapitein Flatcher, haastig aan dek gekomen, verbaasde zich niet over de richting waarin de arm van de man in het kraaiennest wees. Voor hen uit zeilde hun slachtoffer een zekere dood tegemoet.


  Iedereen ontwaakte en snelde naar zijn post. Geen luiaards nu. Geen rebellen, geen verzet tegen de bevelen van de officieren.


  De nu volgende minuten van intens wachten vroegen de nodige inspanning van de mannen. De naamloze angst voor ieder gevecht. Snel rondblikkende ogen over de lege zee. Een ingespannen turen. Ze wilden er zeker van zijn, dat ze alleen waren met hun slachtoffer.


  Flatcher, die zich weer benedendeks had teruggetrokken, zei tegen zijn stuurman: ‘Het escorte moest terugkeren nadat het de Princess tot vijfentwintig mijl buiten de haven had gebracht. Bovendien,’ zei hij met een sluwe grijns, ‘heeft het andere plichten, andere schepen om te beschermen tegen piraten. Iedereen weet dat piraten niet in de buurt komen van de forten van Hare Majesteits Marine.’


  Hij pauzeerde even en bestudeerde het gezicht van de man voor hem. De ogen van de stuurman waren zoals gewoonlijk slechts twee zwarte spleten. Zijn lippen waren vochtig en lieten een aantal bruine tanden zien. Het was geen mooi gezicht, maar hij was ook geen mooie man. De man likte zich over de lippen en zei: ‘Ik moet toegeven, kapitein… ik heb niet uw politieke connecties die het u mogelijk maken berichten te zenden naar spionnen in de admiraliteit…’


  ‘Door omkoping,’ onderbrak Flatcher hem. ‘Vergeet niet dat met geld vaak niet alleen de kuisheid van een vrouw te koop is, maar ook de trouw van de hoofdklerk.’


  ‘Maar ik denk, dat we ditmaal een te groot risico nemen. Het fort is tè dichtbij.’


  ‘We zijn gebonden aan onze afspraak. Het is een voortreffelijk schip, heb ik me laten vertellen. Ik denk, dat je wel tevreden zult zijn met het resultaat, met de buit.’


  Tot ieders opluchting bleek het kapen van het schip een routinezaak voor de zwaarbewapende Orinda. Snel werd de lading naar het piratenschip overgebracht en de vrouwen werden voor de keus gesteld, zich in handen van de mannen te geven of overboord te worden gegooid. Het kon Flatcher niet werkelijk schelen welke keus de erfgename maakte. Als ze voor verkrachting koos, zou ze vroeg of laat door een ongeluk dodelijk gewond raken. Vrouwen raakten bij ongelukken altijd dodelijk gewond.


  Haar keus verbaasde hem niet — na wat hij over haar gehoord had. Ze koos de dood. Dus…


  Lady Patricia Hemistan keek met een bevroren gezicht toe hoe het anker met een dikke ketting aan haar enkel werd vastgemaakt. Haar lippen trilden.


  Flatcher kon zich niet in bedwang houden. ‘Ik neem aan dat u tot God bidt?’


  Ze antwoordde niet. Haar wangen waren lijkbleek. Flatcher meende, dat ze in een te grote shocktoestand verkeerde om hem te horen. Maar het was voor hem belangrijk iedere vrouw een bewuste keus te laten maken.


  ‘Als u, zoals ik, het bestaan van een hiernamaals betwijfelt, zou ik u met klem willen adviseren de weg van het vlees te kiezen.’


  Iets daarvan moest in haar geest zijn doorgedrongen. Zonder haar hoofd te wenden antwoordde de vrouw toonloos: ‘Ik geloof in God.’


  ‘Uw schoonheid is te verheven om aan de dood prijs te geven. Ik beloof u, alleen de eerste stuurman en ik zullen u gebruiken.’


  Er verscheen iets van kleur op de wangen van de jonge vrouw. ‘Spaar me uw medelijden en ga door met deze… terechtstelling.’


  Voor het eerst gleed er een vage glimlach over het knappe gezicht van de kapitein. ‘Dit is geen terechtstelling, dit is moord.’


  Hij wilde een gebaar maken om haar over boord te laten gooien, maar merkte dat hij aarzelde. Diep in hem protesteerde een aantal bijna vergeten gevoelens: medelijden, fatsoen en geweten.


  ‘Gooi haar over boord,’ commandeerde hij. Zijn stem klonk schor.


  HOOFDSTUK 3


  De Caribische Zee, een uitgestrekt bekken van de Atlantische Oceaan, ontleent haar belang aan de manier waarop ze West-Indië scheidt van de diepere wateren in het noorden en in het oosten. De zee zelf bestaat uit twee diepe bassins en een daartussen liggend plateau.


  Op geen enkele plaats is dit plateau dieper dan zesduizend voet, een verheugend feit voor de reizigers in het ruimteschip, want het was boven dit plateau dat het alle bevelen weigerde. Op het moment nul — het moment dat het schip contact met het water maakte — hadden de ‘reizigers’ hun gedaante van vlees en bloed verwisseld voor een hoedanigheid van pure energie, de enige mogelijkheid om een dergelijke schok te overleven.


  Omdat het schip aangepast was aan het reizen in de hyperruimte doorstond het de schok ook. Maar aangezien het gewicht van de boot enorm was, zonk het direct naar de bodem. Het dook naar de duistere diepten van het plateau en bleef daar steken.


  Binnen in het schip waren kamers, al waren het geen kamers naar de standaard van 1704 A.D. Dunne metalen strepen hingen als vogelveren vanaf een hoog plafond naar beneden tot vlak bij de vloer.


  Het licht danste op de veelkleurige repen metaal en creëerde zo een bewustzijn van ruimtelijkheid en energie dat niet menselijk was.


  De tijd verliep. Iets in het schip was zich ervan bewust, dat boven deze stille diepte de dag overging in de nacht. Op de nacht volgde het ochtendgloren. Een weinig later observeerde ditzelfde iets het overboord werpen van de jonge vrouw. Het deed het dode lichaam een voorstel. Het lichaam accepteerde dit. Het werd naar beneden gezogen tot vlak bij het schip.


  Voor het eerst bewoog zich iets binnen in het schip van metaal en licht. Een fluoriserende gedaante zweefde langs de repen metaal en deed de kleuren oplichten. Zij zweefde door een aantal ruimten en kwam ten slotte in het gedeelte waar slechts een dunne wand de scheiding vormde tussen licht en intense duisternis.


  Buiten de sluis was het lichaam van de vrouw zichtbaar. Drijven deed het lichaam niet. Het zware anker was sterker dan de opwaartse kracht. Het leek of het lichaam naar boven trachtte te reiken, naar het leven dat het verloren had. Langzaam draaide het zich door de stroming en werd het profiel van het gezicht vaag beschenen door het licht uit de sluis. Ze leek jong. Achttien, negentien misschien.


  


  Er was een korte pauze waarin de gedaante aan het raam scheen te communiceren met iets binnen in het schip. Dan lichtte de gedaante op en het lichaam van het meisje bewoog, alsof het gewicht van het anker ineens niets meer betekende. Het lichaam verdween uit het licht en bewoog zich naar de opening van de sluis. Het anker viel van haar enkel en het lichaam werd door een traliewerk van straling naar binnen getrokken. Het bleek veranderd te zijn. Het was niet meer het authentieke lichaam van Lady Patricia Hemistan, maar een bijna perfecte imitatie ervan. Uiterlijk was er nauwelijks onderscheid. En wat het belangrijkste was: ze geloofde dat ze Patricia Hemistan was.


  Ze ontwaakte pijnloos. Een tijdlang bleef de jonge vrouw met gesloten ogen liggen zonder zich te bewegen, denkend dat, als ze niet bewoog, niemand haar zou opmerken.


  Die niemanden waaraan zij dacht waren de piraten. Bij het verdrinken had ze slechts één keer ademgehaald en niet lang daarna had ze het bewustzijn verloren. Ze kon zich niet herinneren dat ze gestorven was. Door het feit dat de dood haar zo goedmoedig bejegend had, was ze zich er niet van bewust dat ze verdronken was. Ze dacht dat ze weer aan boord van het piratenschip was.


  Snel sloeg ze de ogen op en sloot ze weer even snel.


  Hetgeen ze gezien had bracht haar in verwarring. Wat had ze gezien…?


  Metaal… repen metaal, zilverachtig en zwak glanzend. Opnieuw opende ze haar ogen. Verbaasd keek ze rond.


  Eerste ontdekking: ze lag niet op een bed, maar op een zachte substantie die deel uit leek te maken van de vloer. Vanaf de plaats waar ze lag kon ze zien dat de metalen repen niet helemaal tot de grond reikten, er was een open ruimte van ongeveer tachtig centimeter.


  Met open ogen overdacht de jonge vrouw verbijsterd haar situatie… ‘Ik werd overboord geworpen, ik moet dus gered zijn.’


  Ze kon zich niet herinneren dat ze deze metalen repen aan boord van het piratenschip had gezien.


  Een uur later toen ze de zeebodem door het dikke glas had gezien en zij door een dozijn ruimten had gedwaald en geen enkel levend wezen had ontmoet, voelde ze de angst over haar komen.


  HOOFDSTUK 4


  En weer legde de zon haar weg langs de hemel af en verdween in het westen in een bloedrode zonsondergang. Het werd nacht: een vaal maanlicht en het flonkeren van enkele vroeg opkomende sterren.


  De zee glansde donker in het maanlicht. Zo nu en dan verschenen er zilverwitte koppen op de golven.


  De golven spleten borrelend uiteen en een kleine cilinder verscheen aan het oppervlak. De cilinder glansde mat en viel niet op in het donkere water. Snel stabiliseerde hij zich op het wateroppervlak en onhoorbaar werd de aandrijving overgeschakeld op horizontaal.


  Langzaam zette het vaartuig zich in beweging en koerste naar het piratenschip dat zich aan de horizon aftekende. Een paar minuten later lag het kleine vaartuig langszij. De bovenste helft van de cilinder klapte open. In de opening kwam een jongeman overeind. Zonder moeite balanceerde hij in de schommelende cilinder.


  Geluiden woeien af en aan met de wind. Een man liep op het dek boven hem zijn richting uit.


  De jongeman leek onaangedaan. Blijkbaar was hij er zeker van dat de man niet over de reling zou kijken. De dag was de tijd van het gevaar en met het vallen van de nacht verdween de discipline op het zeilschip. Zelfs de wacht in het kraaiennest was niet meer op zijn hoede. Hij zag de jongen in de cilinder niet, en dus ook niet hoe de jongen de gladde wand van het schip beklom.


  Beneden hem klapte de cilinder dicht en verdween onder het oppervlak.


  


  Benedendeks was het dobbelspel in volle gang. Bij een van de spelers ontwaakte een gedachte en hij pakte de munten die voor hem lagen op en stak ze in zijn broekzak. ‘Ik ben zo terug.’


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘Ik ga even een luchtje scheppen. Ik ben zo terug.’


  Hij dacht, dat het zijn eigen impuls was die hij zonder meer meende te moeten volgen. En niemand merkte dat Softy voor de eerste keer, voor de allereerste keer een partij dobbelen afbrak. Dobbelen was zijn enig vermaak. Hij verkrachtte geen gevangen genomen vrouwen. Bij een aanval had hij nog nooit iemand gedood.


  Aan dek gekomen liep hij recht naar de plaats waar de jongeman zich verborgen had.


  Eerst keek de jongen naar de vorm van het lichaam, dan verwijdde hij zijn blik en doorboorde de substantie. Hij peilde het zuurstofgehalte, het watergehalte en vergeleek de zuurbaseverhouding met de standaards die hij als normaal kende. Hij kwam tot de conclusie dat de mens zich gunstig geëvolueerd had. Dit schepsel kwam hem primitief en weerloos voor. Geen enkel teken van mentale verdedigingssystemen, zelfs fysiek was de man inferieur.


  Even schrok Softy toen hij de jongeman zag. De gedachte dat dit de hutjongen was, die overboord geworpen was, joeg hem de rillingen over de rug. Hij zette de gedachte van zich af bij het zien van het bleke gezicht van de jongeman. Voorzichtig liep hij naar een rol touw en sloeg dit om hem heen. Half dragend, half slepend bracht hij hem naar de hut van de kapitein.


  


  Kapitein Flatcher was verbaasd toen hij de deur van zijn hut opende. Aandachtig luisterde hij naar het verhaal van Softy. Toen die klaar was, knikte de kapitein en gaf Softy opdracht de stuurman te halen.


  Een paar minuten later bekeken de twee mannen hetgeen Softy bij het licht van zijn lantaarn ontdekt had: een jongeman in een fluwelen pak en kniehoge laarzen. Hij had een smal postuur maar leek gespierd onder het fluweel. Hij had donker haar en donkere ogen. Hij vertelde hun, dat hij hutjongen was geweest op een schip dat een paar dagen geleden vergaan was op een verborgen rif.


  De jongeman leek een goede indruk te maken en geen van de mannen vermoedde waar de jongen werkelijk vandaan kwam. Uit routine vroeg de kapitein zijn naam (Billy Todd), het schip waar hij vandaan kwam (Black Falcon) en uit welke haven ze vertrokken waren (Londen).


  Het was het normale verhaal van een normale schipbreuk, met de verwarring in het donker en de boten die te snel werden neergelaten door in doodsangst verkerende mannen die de bevelen in de wind hadden geslagen.


  De bron van het verhaal in ogenschouw nemend — een jongen van vijftien — vermoedde de kapitein dat hetgeen hij vertelde waar was. Hardop zei hij: ‘Wel, het lijkt wel, dat het geluk je goed gezind is. Ik heb net een hutjongen nodig. Als je het contract tekent kun je direct beginnen. Het schip houdt zich met een groot aantal zaken bezig, maar uiteindelijk zul je wel weer in Engeland terugkomen.’


  De eerste stuurman gebaarde wild, maar de kapitein sloeg er geen acht op. Later, nadat hij de jongen mee naar beneden had genomen, hem aan de mannen had voorgesteld en hem zijn taken had uitgelegd, zei hij tegen de stuurman: ‘We kunnen hem altijd nog overboord gooien, mr. Shradd.’


  De tot spleten toegeknepen ogen wezen zijn woorden af en op zijn gezicht lag een afkeurende trek. ‘Als we ooit gepakt worden, is hij een veel te goede getuige. We moeten ons van hem ontdoen.’


  Flatcher lachte grimmig. ‘Dat is iedereen die voor de kroon wil getuigen en zichzelf zo hoopt vrij te kopen. Ik denk dat dat de helft van de bemanning is. Alleen de kapitein kan zich niet vrijkopen. Zo zie je, mr. Shradd, het is altijd mijn nek die er het eerst aan gaat. De jouwe hangt af van hetgeen je dan nog op mij kunt afschuiven.’


  Flatcher wist echter heel goed dat zijn woorden niet juist waren. De Engelse wet stelde iedereen terecht die bij een moord betrokken was; ook al had slechts één persoon de moord begaan. Maar Flatcher kende de geesteswereld waarin de piraten leefden. Aan de ene kant waren ze zich zeer goed bewust van de genadeloosheid van de Engelse rechtspraak en in een gevecht met een marineschip zouden ze vechten als duivels. Aan de andere kant sloten ze graag hun ogen voor de waarheid.


  ‘Levend zullen ze me nooit krijgen!’


  Maar de aandacht van de grote man was afgeleid. Het argument had hem overtuigd. Bij de schitterende lampen van zijn hut zag hij de verdenking en de achterdocht van het gezicht verdwijnen. Shradd gromde iets en verdween naar zijn hut.


  Flatcher sloot de deur van zijn hut en zette zich achter zijn werktafel om de koers voor de volgende dagen uit te zetten.


  


  De nacht viel en de mannen zochten vermoeid hun kooien op en spoedig verstoorde slechts een licht snurken de nachtelijke stilte.


  Zelfs de kapitein sliep. Tijdens de slaap gebeurde er iets vreemds. De nieuwe hutjongen verscheen aan dek en hij leek niet verbaasd toen hij zag dat zowel de nachtwacht als de helmman in diepe rust verkeerde. Snel zette de jongen de helmstok vast. Uit zijn zak haalde hij een klein metalen apparaatje dat hij boven de vrachtluiken vastmaakte aan een ring. Hij haalde een touw door de luiken, de ring en de luiken kwamen als vanzelf omhoog.


  Links van zich hoorde de jongen een schraperig geluid. Enige seconden later verscheen er een matglanzende kubus die over de reling heen kwam en zich op het dek vastzette. Eén moment bleef deze daar staan, alsof hij wachtte op een lading. Daarna verhief hij zich en verdween in het luik. Gedurende ongeveer tien minuten kwamen er zeven identieke kubussen over de reling, wachtten even, en verdwenen ook door het luik in het ruim. Toen de achtste verdwenen was, boog de jongen zich voorover en ging de kubussen achterna, het ruim in. Er waren lichtflitsen te zien en men kon een aantal zachte, schurende geluiden horen, alsof er met de lading gesleept werd. De jongen was druk bezig de lading en zijn machines te verschuiven zodat hij de machines onder de kisten kon verbergen. Nadat hij daarmee klaar was, haastte hij zich weer aan dek. Hij sloot de luiken, maakte de helmstok los, liep over het dek en verdween naar de kooien van de bemanning. Achter hem ontwaakten de twee mannen en haastten zich terug naar hun posten.


  HOOFDSTUK 5


  De slaapplaats van de hutjongen is in het vooronder bij de rest van de bemanning. Naast zijn kooi is een smalle loopgang waar hij zich kan uitkleden en zijn kleren kan neerleggen. Zijn kooi bevindt zich in een nis in een van de scheepskasten waar extra touw ligt opgeslagen. Hoe dieper hij zich in de nis terugtrekt, hoe minder hij de kans heeft door het rollen van het schip uit zijn kooi te vallen. Zolang hij wakker is, moet hij ervoor zorgen dat hij niet overeind gaat zitten aangezien dat een zekere manier is om een hersenschudding op te lopen.


  


  Plichtgetrouw kleedde de hutjongen, Billy Todd, zich uit, ging voorzichtig in zijn kooi liggen en schoof naar achteren. Toen hij daar lag, voelde hij zich voor het eerst kwetsbaar. Hij was menselijk, slapen was nu ook voor hem noodzakelijk.


  Tot op dit moment had hij kleine instrumenten gebruikt als verlengstukken van zijn geest. Zij waren op zijn geest afgestemd zolang hij wakker was. Door middel van deze apparaten kon hij zijn medemensen geestelijk gemakkelijk doorgronden en eenmaal goed afgesteld konden ze gedachten lezen, ook al waren ze honderden meters van hem verwijderd. In zijn eigen wereld werden deze apparaatjes gebruikt om de dieren te regelen aangezien alle menselijke wezens en ook de meeste mutanten zelf telepathisch zéér begaafd waren.


  Voor hem was de bemanning van het schip niet veel verder in de evolutie dan de meeste dieren in zijn wereld. Gedurende zijn activiteiten aan dek had hij het slaapcentrum van alle opvarenden geactiveerd. Toen hij naar zijn kooi terugging, had hij de twee mannen aan dek laten ontwaken. Al de anderen had hij laten slapen.


  Jammer genoeg kon hij de meeste van zijn apparaten niet aan laten staan als hij sliep. Zijn geest was niet betrouwbaar tijdens de droomperioden. De mogelijkheid bestond dat hij verkeerde bevelen zou geven, nog afgezien wat voor rampzalige gevolgen deze bevelen zouden kunnen hebben, als zij werden opgevolgd.


  Hij kon zich wel enigszins beschermen. Twee polen zouden over hem waken. De ene zou hem wekken als een bedreigend iemand bij hem in de buurt zou komen. Het andere apparaat zou de aanvaller met een zenuwgas tijdelijk uitschakelen.


  Meer kon hij niet doen. Wel had hij de mogelijkheid om zich tegen iedere aanval te hoeden, maar als hij daarvan gebruik zou maken, zouden de gevolgen te desastreus zijn. Hij was niet gelukkig met zo’n gelimiteerde verdediging, maar het was in deze situatie de enige mogelijkheid. Het was noodzakelijk dat hij in de buurt kwam van industrieën, hoe primitief die ook waren.


  Engeland, achttiende eeuw. Hij hoopte dat hij zijn bronnen goed had geraadpleegd en dat er in deze tijd gieterijen en andere metaalverwerkende industrieën bestonden.


  Een tijdlang lag hij gespannen te luisteren naar het snurken van de mannen. Onder zich voelde hij de bewegingen van het schip. Het rolde van de ene kant naar de andere en maakte een geluid alsof het uit elkaar werd getrokken, tot het zich weer voorwaarts bewoog en het hele scala van geluiden opnieuw begon. Het was een vreemd gevoel zich te realiseren dat hij, sinds er zich een stuiptrekking in de ruimtelijke tijd had voorgedaan, in deze afgelegen plaats en tijd terecht was gekomen, samen met zijn kostbare lading.


  Maar deze plaats en deze tijd waren nu werkelijkheid. Misschien zou hij hier de rest van zijn leven moeten doorbrengen. Zijn enige hoop was zijn schip te repareren en terug te gaan naar een locatie waar de stuiptrekking in de ruimtelijke tijd zich niet had voorgedaan.


  


  Het was tegen de morgen dat Figarty in actie kwam. Niet veel later in de geschiedenis zou er een man geboren worden die de daden van Figarty zou betitelen als een kleptomanisch syndroom. Wanneer er al iets van die aard zou bestaan, zou dat Figarty niets zeggen. Waar hij zelf wel last van had: het boezemde hem angst in. Hij wilde alles, alles stelen. Als kind had hij door Londen gelopen en gestolen, gestolen, gestolen. Het ouderschap had hem echter gecorrigeerd. Hij voelde nog steeds de dwang om te stelen maar hij had geleerd te wachten.


  De bekende leegheid en de daaruit opkomende dwang had hij al de hele vorige avond gevoeld. Zijn scherpe ogen hadden snel gezien dat de nieuwe hutjongen goed gekleed was. De conclusie was niet moeilijk. De jongen had waarschijnlijk een paar uiterst kostbare dingen bij zich.


  Figarty was die nacht herhaaldelijk wakker geworden. Telkens was het verlangen, was de dwang in hem bijna ondraaglijk. Zijn handen klauwden door zijn lakens en iedere keer verbeet hij zich als hij iemand onrustig hoorde bewegen. Het verlangen groeide en groeide. Maar iets in hem zei hem te wachten totdat hij tenminste iets kon zien. Eindelijk brak het eerste licht aan en begon het te schemeren: de ochtend! Zijn manier van stelen had hij in de loop der jaren geperfectioneerd en zonder geluid te maken sloop hij langs de kooien waarin de mannen lagen te slapen.


  Wat de jongeman nu overkwam was een kwestie van pech. Figarty wilde de jongen persoonlijk niets doen, daar had hij de hersens niet voor. Dit had tot gevolg dat de waakpool slechts het eerste signaal gaf, een impuls die hem, als hij wakker was geweest, op een probleem zou hebben gewezen. Doch hij bevond zich in het vierde stadium van zijn slaap. Het zou een soort mentaal kanonschot hebben gevergd om hem uit die slaap te wekken.


  Plichtgetrouw vuurde het andere apparaat een wolk zenuwgas af toen Figarty te dichtbij kwam. De man voelde een vlaag koude lucht langs zijn gezicht trekken doch aangezien hij zijn adem inhield kon het gas zijn functie niet verrichten. Dat was al jaren geleden een deel van zijn systeem geworden. Het voorkwam dat iemand wakker werd door het geluid van zijn ademhaling. In iets meer dan twintig seconden doorzocht hij de kleren van de jongen, voelde onder het kussen, controleerde de laarzen op verborgen vakken en nam alles mee wat hij op zijn weg tegenkwam.


  Figarty kon niet zien wat hij had bemachtigd, daarvoor was het nog te donker. Maar hij was teleurgesteld. Zijn buit bestond uit een aantal kleine voorwerpen, om precies te zijn vijftien. Zijn geoefende vingers vertelden hem echter dat het geen munten waren, geen goud of zilver.


  Toen hij in zijn kooi terug was, haalde Figarty voor het eerst langzaam adem. Direct sloeg het gas, dat nog om hem heen hing, toe. Het gas had echter niet de functie iemand te doden en de dosis was nu zo klein dat Figarty zich slechts een paar minuten misselijk voelde.


  


  Enige tijd later viel het zonlicht door de luiken naar binnen en ontwaakte de bemanning. Iedereen kwam overeind, gaapte, geeuwde, zocht naar zijn kleren, stommelde over de vloer en vloekte. Gedurende die luidruchtige ogenblikken werden de ergste voorgevoelens van de nieuwe hutjongen werkelijkheid. Snel kleedde hij zich aan, hopend dat hij de dader nog zou kunnen ontdekken voordat hij zich van zijn buit zou ontdoen.


  Maar het was al te laat. Aan dek bekeek Figarty grommend de dingen in zijn handen en deed ze af als kinderspeelgoed van een of ander obscuur soort, en wierp ze over de reling.


  De kapitein brulde om zijn hutjongen. ‘Billy,’ schreeuwde hij, ‘mijn ontbijt!’


  De ex-super boy wijdde zich gehoorzaam aan zijn taak.


  HOOFDSTUK 6


  De Orinda zeilde welgemoed door de witkoppige golven een stralende ochtend tegemoet, toen de wacht in het kraaiennest alarm sloeg.


  Het was zo’n schorre doordringende schreeuw, met zoveel angst erin dat zelfs Billy Todd, die toch beter geëvolueerd was dan de rest van de mannen, een rilling langs zijn rug voelde lopen. Samen met de anderen rende hij naar de reling. Samen met de anderen stond hij daar aan het dek genageld en omklemde hij de reling met wit wegtrekkende handen. En samen met de anderen staarde hij naar de fantastische verschijning aan de horizon. Een geweldig schip! Het lag aan de kim en scheen zich niet te bewegen. Het was het piratenschip dat zich met volle zeilen bewoog… in de richting van de gigant daar aan de horizon. Een lichte paniek brak uit toen ze nauwkeuriger keken. De grootte, de lengte van het schip… het was gigantisch!


  Billy Todd had een dergelijk schip al eerder gezien. Het leek te zijn weggevaren uit zijn geschiedenisboeken. Hij identificeerde het als een Lantenall-oorlogsschip… Het moest in dezelfde tijdstroom als hij zijn terechtgekomen, al was het uit een vroegere periode. Laat vijfentwintigste eeuw schatte hij.


  Hij draaide zich om, angstig en zoekend. Opgelucht zag hij dat de kapitein niet ver van hem vandaan stond. De verbazing en het afgrijzen op zijn gezicht spraken boekdelen. Billy rende naar hem toe; negentig procent zeker dat hij niemand zou kunnen overtuigen, maar honderd procent zeker dat hij het moest proberen. Hij trok de kapitein aan zijn jas.


  ‘Haal de zeilen naar beneden,’ drong hij aan. ‘Misschien zien ze ons niet, we hebben niet genoeg metaal aan boord om hun detectors te activeren.’


  Flatcher draaide zich om toen de schrille stem hem commandeerde. Met verbaasde ogen keek hij naar de jongeman naast zich.


  ‘Hey,’ zei hij, ‘kijk eens wie ons bevelen geeft.’


  Billy Todd, een menselijk wezen uit de drieëntachtigste eeuw vervloekte de dief die hem zijn hulpmiddelen had ontnomen. Wanhopig schreeuwde hij naar de kapitein: ‘Ze mogen ons niet zien. Het zijn robots, ze kennen voor menselijke wezens geen genade. Haal de zeilen naar beneden. Ze…’


  Vanuit zijn ooghoeken had hij het enorme oorlogsschip in de gaten gehouden. Hij wist, dat het gewoonlijk alleen in een vacuüm opereerde, maar dat het met evenveel gemak in water of lucht gevechtshandelingen kon uitvoeren. Nu zag hij dat het al te laat was.


  Plotseling gebeurde er een groot aantal dingen tegelijk. De zon kwam op boven de horizon en deed het gigantische schip oplichten in alle kleuren van de regenboog. De wind wakkerde aan en blies hen het witte schuim van de golven in het gezicht.


  Weer schreeuwde een man. ‘Ze hebben ons gezien. Ze sturen een schip om ons te enteren.’


  Inderdaad.


  


  Wat op het Lantenall-schip had geklonken was geen alarmsignaal. Het was slechts een elektrische impuls die de bemanning op de situatie attent maakte.


  Nodo pauzeerde tijdens zijn ochtendoefeningen. Hij merkte op, dat het signaal de robots A tot en met M bevel gaf hun actieve posities in te nemen. Als een N werd hem bevel gegeven het geheugen van het schip na te kijken en hun locatie en tijd te bepalen, de conditie van het schip te onderzoeken en de reden van het signaal te achterhalen.


  Het hinderde hem, dat hij deze reis en deze situatie al eens eerder had meegemaakt, met uitzondering van dit incident. Maar aangezien deze gedachte hem hinderde bij het uitvoeren van zijn taken sloot hij dat circuit uit.


  Nodo verbaasde zich over de dingen die hij ontdekte. Het schip was weggezonken in de atmosfeer van de planeet Tellus. Sinds Lantella in oorlog was met de Tellurische Federatie dit jaar, 2494, van Onze Meester Het Universele Brein, zou dat normaliter een generaal alarm tot gevolg hebben gehad.


  Het schip was terechtgekomen in een vloeistof met de naam water, al bleken er ook nog andere bestanddelen doorheen te zweven.


  Het Lantenall-oorlogsschip had geen bevelhebber als zodanig. Ieder individu aan boord van het schip diende het Universele Brein en had rechtstreeks contact met de Meester. Er was geen enkele mogelijkheid om fouten te maken. Er waren geen luiaards, geen vijandelijkheden. Ieder individu hield zichzelf en zijn omgeving in perfecte conditie om zijn Meester zo goed mogelijk te dienen. Iedere robot had zijn beperkingen, maar die waren bekend, zodat er geen onmogelijke dingen gevraagd werden. Er waren tijdelijke leiders, maar dat was alleen om hen van moment tot moment zo goed mogelijk te laten functioneren. Het Brein keek meestal van op een afstand toe en probeerde de situatie te begrijpen. Het adviseerde, maar greep meestal niet in, tenzij er iets mis dreigde te gaan.


  Dat was zoals het altijd geweest was. En op die manier waren ze ook deze actie begonnen. Maar… maar…


  Geen Universeel Brein. Er was geen verbinding.


  


  Een stem klonk door de luidsprekers: ‘Dit is kapitein Darkell. Hierbij neem ik het bevel over zolang het nodig zal zijn. Alle individuen attentie! Door nog onbekende oorzaak hebben we tijdelijk het contact met de geliefde Meester verloren. Zonder twijfel zal dit contact zeer spoedig hersteld zijn. Tot op dat moment zijn we op onszelf aangewezen. Individuele actie is mogelijk en slechts toegestaan zolang het individu binnen de bevelen handelt. Ieder individu moet zich voor de geest houden, dat het heel goed mogelijk is dat dit alles slechts een test is. Wees oppassend. Doe de juiste dingen, volg de bevelen van de tijdelijke leider op, wie dat dan ook op dat moment moge zijn. Accepteer de situatie en houd de woorden van de Meester in gedachten.’


  De stem vervolgde: ‘De tijdelijke hoofdcomputerdeskundige informeerde mij dat we ons momenteel in een tropische zee bevinden en dat zich binnen onze waarnemingszone een extreem klein schip bevindt. EnterGroep 1 zal een N-unit lanceren om het schip te bezoeken en de nodige informatie in te winnen.’


  ‘Hé,’ dacht Nodo. ‘EnterGroep 1 N, dat ben ik. Ik ben de leider door rotatie.’ Hij maakte zijn apparatuur gereed en riep honderd robots van het type Ns op om hem te vergezellen.


  ‘Terwijl u uw taak verricht zal het werktuigbouwkundig personeel onze situatie onderzoeken. Er zijn een aantal instrumenten die niet op de juiste wijze functioneren.’


  


  Een paar minuten later werd EnterGroep 1 gelanceerd en vloog het Enterschip over de briljant groene zee naar de kleine stip aan de horizon.


  HOOFDSTUK 7


  Kapitein Flatcher meende dat zijn ogen hem parten speelden. Zijn zintuigen bedrogen hem, dit was geen werkelijkheid. Dit was onmogelijk. Steeds meende hij een streep zonlicht tussen de bodem van het schip en de zee te zien. Het gigantische moederschip was iets dichterbij gekomen, maar wat kapitein Flatcher niet wist was dat het grootste deel van het schip nog achter de horizon verborgen was. De beruchte kaperkapitein stond daar, onder de stralend blauwe Caribische ochtendhemel en ademde diep. Met iedere ademstoot werd zijn verbijstering groter.


  Een gevoel van totale machteloosheid kwam over hem. Er was niets dat hij kon doen. Er was niets dat gezond verstand, moed of welk wapen dan ook tegen dit monsterachtige schip kon uitrichten.


  Hulpeloosheid… en erger. De aanwezigheid van het immense schip deed al zijn redenen voor het beroep dat hij gekozen had in het niets verdwijnen. Het deed zijn bittere rebellie tegen de begunstigden van de Kroon lachwekkend lijken.


  Aan Billy denkend draaide hij zich om. Hij liep Shradd bijna omver. ‘Kapitein,’ mompelde deze. ‘Dat is een vogel. De grootste die ik ooit gezien heb, maar een vogel!’


  De eerste stuurman was duidelijk in de war. Zijn ogen hadden een starende blik en zijn lippen bewogen voortdurend. Deze aanblik deed de kapitein goed. Op de een of andere manier kon hij zijn verwarring van zich afzetten en hij sloeg de man hartelijk op de schouder. ‘Vogels hebben vleugels, mr. Shradd. Ik zie geen vleugels.’


  


  De waanzin van zijn eigen uitspraak deed hem weer naar het kleine ruimteschip kijken. Het had nu de helft van de afstand afgelegd en tussen de bodem van het schip en de zee bevond zich een streep onmiskenbare hemel. Geen vogels, geen vleugels… Maar toch zweefde het schip op de een of andere manier door de lucht. Het was onmogelijk. Hij leefde in een tijd waarin iedere verplaatsing energie en moeite kostte. Een vogel was extreem licht en had sterk ontwikkelde vliegspieren. Zijn vliegkunst kostte gigantische hoeveelheden energie en zuurstof. De zweefkunst was gebaseerd op de vleugels die hem een stroomlijn en weerstand tegen de koude lucht gaven. De mens kon zich tegen de zwaartekracht verweren door een beendergestel waaraan bundels spieren zaten die voor enige verplaatsing konden zorgen. Om zich sneller te kunnen verplaatsen dan een mens kon lopen gebruikte men paarden, die een zwaarder spierstelsel hadden. Daarnaast bestond nog de mogelijkheid om wagens door paarden te laten trekken. Alleen het transport over water beheerste de mens: de eerste vorm van magie. Het temmen van de wind.


  


  ‘We zouden een kanon in stelling kunnen brengen en kunnen vuren. Misschien stort het vreemde gevaarte omlaag, als we het raken en zinkt het.’


  Met deze hoop wendde hij zich tot de hutjongen. ‘Denk je dat we op hen moeten schieten?’


  De jongen schudde zijn hoofd. ‘Het lijkt wel of ze moeilijkheden hebben, ik bedoel aan boord van het grote schip. Ik denk dat ze informatie willen. Laat mij met hen praten. Maar doe niets tot ik iets zeg.’


  Flatcher had zijn sardonische spotlust weer terug. ‘En als je iets zegt wat doen we dan? Hen aanvallen met messen, pistolen of gewoon maar met de blote hand?’


  ‘Ik denk, dat dat nutteloos is. Maar we moeten iets doen! We kunnen ons niet zomaar aan hen overleveren!’


  Iets! Wat dan?


  Wat zouden deze mannen doen als ze aan boord kwamen? Het naderende schip was nu zo dichtbij dat de kapitein de inzittenden kon onderscheiden. Hun lichamen glansden in het vroege ochtendlicht. Het schip bleef naast het dek in de lucht hangen en de wezens kwamen het dek op.


  Flatcher had zijn mannen opdracht gegeven zich niet te bewegen en geen vijandelijke gebaren te maken.


  Nodo, een van de robots die aan boord waren gekomen, seinde naar zijn bewakers: ‘Er lijkt geen tegenstand te zijn. Laat mij proberen contact met hen te maken.’


  Daarop trad hij naar voren en sprak: ‘Tot voor kort was ik een deel van Het Universele Brein, dat alles weet. Ik en mijn broeders waren voor hem als zonen voor een vader. Wij hadden steeds zeer intens contact met onze Meester. Dat contact is sinds kort verbroken. Wij willen weten waardoor het verbroken is.’


  Er verscheen een vage, nerveuze glimlach op het gelaat van Flatcher: ‘Oké Billy, ga je gang, jij doet het woord.’


  De jongen keek de robot aan. ‘Wat u “Het Universele Brein” noemt, is in werkelijkheid een enorme computer, gestationeerd op een ruimteschip. De locatie van het schip was in origine in een baan rond Tellus, maar er is iets fout gegaan en daardoor werd de computer en alles wat hij in zijn macht had, vijand van het menselijk ras. Maar de mens heeft Het Brein geschapen met de kennis van die tijd, die niet gering was.’


  De jongen en de robot stonden tegenover elkaar tussen de piraten aan de ene kant van het schip en de robots aan de andere kant.


  Met grote waardigheid antwoordde de robot: ‘De origine van Het Universele Brein is een mysterie dat slechts Het Brein zelf kent en begrijpt. Het is onjuist om valse informatie te verspreiden over Onze Vader. Ik zal je woorden niet in mijn geheugen opslaan.’


  ‘Van uw Vader kunt u geen hulp verwachten. Dit is het jaar 1704 A.D., zevenhonderd jaar voor de eeuw waarin Het Universele Brein geschapen zal worden. Om te kunnen begrijpen wat er gebeurd is en wat jullie moeten doen hebben jullie mijn hulp nodig. Maar als jullie mijn hulp willen aannemen, zullen jullie moeten doen wat ik zeg.’


  ‘We hebben onze instructies. We hebben geen intentie u en de anderen enig kwaad te berokkenen, maar we moeten u wel merken. U hebt ons de informatie verschaft die we nodig hadden, maar we moeten ook het volgende deel van onze missie volbrengen.’


  Billy wendde zich tot de kapitein. ‘Zeg de mannen zich niet te verweren.’ Hij keek de robot weer aan. ‘De mannen zullen een voor een naar voren komen en zich laten merken.’


  ‘Figarty,’ beval Flatcher, ‘jij eerst.’


  De kleine kerel probeerde zich te verschuilen achter een grote man. De stemmen waren luid en duidelijk geweest. Figarty wenste dat hij nooit geboren was.


  Sterke handen grepen hem bij zijn kleren en schoven hem naar voren. De woeste piraten sidderden van angst en vroegen zich af wat ‘merken’ betekende.


  Figarty begreep dat er geen uitweg was. ‘Wat gaan ze doen? Wat gaan ze doen?’


  De jongen draaide hem om tot zijn rug naar de robots was toegekeerd. Nodo haalde een pistoolachtig voorwerp te voorschijn en zette dat hoog op de schouder van Figarty. Toen nam hij het pistool weer van de schouder, en haalde een hendeltje over. Als hij al geschoten had, was er niets van te zien.


  Figarty wreef over zijn schouder en keek naar de robot. De jongen gaf hem een duw. ‘Oké, jij bent klaar. Ga daar maar staan.’ Hij wees naar de andere kant van de reling. De andere mannen, die door Flatcher werden opgenoemd, traden onzeker naar voren en ondergingen dezelfde handeling. De ogen van de mannen stonden echter donker en woest en zo nu en dan wierp een piraat een blik vol haat in de richting van de kapitein. Maar iets hield hen tegen om zich op hun gehate belagers te storten.


  Een schip dat kon vliegen, mannen in wapenrustingen die er op de een of andere manier helemaal niet uitzagen als mensen. Er leek macht van hen uit te gaan. De piraten ondergingen grommend hun vernedering.


  Terwijl zijn mannen een voor een naar voren traden vroeg de kapitein aan de jongen: ‘Billy, wat is er aan de hand? Wie zijn deze mannen? Waar komen ze vandaan?’


  Billy probeerde het uit te leggen, maar het was geen verhaal waar een kaperkapitein uit de achttiende eeuw veel van begreep. Bijna na iedere zin onderbrak hij de jongen en vroeg om nadere uitleg. Flatcher brak zijn geest over de onmogelijke woorden die hij hoorde. Tot nu toe was tijd altijd een rechte absolute lijn, onaantastbaar door wat dan ook. Tot in de drieëntachtigste eeuw was het onmogelijk om het verloop van de tijd te beïnvloeden.


  Op een bepaald moment was er iets gebeurd waardoor de tijd zichzelf had opgeslokt en was teruggegaan naar 1704 A.D.


  Ieder ander die zich in de oneindigheid van het heelal had bevonden, was dood, of liever bestond nog niet.


  Flatcher schudde zijn hoofd in opperste verwarring. ‘Als ze het pistool op onze ruggen zetten gebeurt er niets. Wat zijn ze aan het doen?’


  Billy vertelde hem dat de sensor van de Lantenall-mensen een gas in hen spoot om hen later te kunnen lokaliseren als ze hen nodig hadden. Hij kon de kapitein niet aan zijn verstand brengen dat het inbrengen van een onzichtbaar gas noch te voelen noch te zien was, maar dat het iedere seconde een signaal uitzond dat door het ruimteschip werd opgevangen en aan de hand daarvan zouden ze voortaan kunnen bepalen waar de piraten zich bevonden.


  Toen was het Flatcher’s beurt. Met haat in zijn ogen stapte hij naar voren. De jongen raakte zijn hand aan en zei: ‘Het is gebeurd. Ze vertrekken.’


  ‘Huh,’ zei Flatcher, die helemaal niets gevoeld had.


  Daarna gebeurden er twee dingen tegelijk: Billy Todd draaide zich om naar de kapitein en riep: ‘Ze willen dat ik met hen meega.’ En een van de robots tilde hem op en zette hem in het kleine ruimteschip.


  


  Flatcher keek in verwarring rond. Hij voelde dat hij iets moest doen. Zijn tijdelijke verwarring zette hem waarschijnlijk aan tot de volgende daad. Misschien zou hij, als hij niet zo verward was geweest, zijn mannen in bedwang hebben gehouden. De robots waren bijna in het schip toen de mannen in actie kwamen.


  Voor de robots was het niet gemakkelijk de vloeken en aanmoedigingen te interpreteren.


  ‘Maak ze af!’


  HOOFDSTUK 8


  Men begon met de beste aanval die er maar mogelijk was: een verrassingsaanval. Als er een teken tot de aanval was geweest, dan had Flatcher dat signaal in elk geval niet gezien.


  Negen met ruwe kleding omhangen mannen. Dichte baarden. Zwarte doeken rond het hoofd gebonden. Glinsterende tanden. De eerste deed een uitval, daarna een tweede. Daarna de hele horde. Temidden daarvan Shradd. De stuurman was een moedig man. Vaak had hij de enterploegen aangevoerd, pistool in de ene hand, de glanzende sabel in de andere en een mes tussen zijn tanden geklemd. De negen hoefden slechts een paar meter te overbruggen en wel de afstand die Billy Todd hen had laten afleggen. Billy! Ja, natuurlijk! De hutjongen had hen slechts een paar meter verder laten lopen zodat ze konden aanvallen.


  Eén moment gaf deze gedachte Flatcher hoop. Aanvankelijk was hij ervan overtuigd geweest, dat alles verloren was, dat de mannen in hun wapenrustingen vertrokken en dat de daad van de negen waanzin was. Maar nu het zo door Billy was gepland, was misschien nog niet alles verloren. Op hun manier hadden de negen een goed plan. Met de waanzin van een aanval sowieso was dit onder de gegeven omstandigheden een daad van gezond verstand. Ze waren vlak bij de robots, toen die in de gaten kregen dat er iets mis was. De metalen mannen draaiden zich om, de hoofden in een waarschuwing naar Nodo. Deze stond in de Enterboot en keek naar de aanstormende mannen. Hij blafte enige commando’s, die voor mensen onverstaanbaar waren maar door iedere robot werden begrepen.


  De robot Nast hoorde de bevelen te laat. Twee piraten grepen hem en wierpen hem overboord. Twee andere mannen grepen een volgende robot en ook die verdween over de reling. Een derde duo wilde de nog resterende robots grijpen.


  Vanaf de voorhoofden van de overige robots sprongen bliksemschichten op. Deze waren duidelijk zichtbaar en bleken lichtgevend te zijn. Ze raakten de mannen die de robots overboord hadden gegooid.


  Alle vier stortten ze neer, nog een keer stuiptrekkend en daarna lagen ze onbeweeglijk op het dek. Ze waren gevallen alsof ze plotseling een dood gewicht waren, alsof ze geen enkele controle over hun spieren meer hadden. ‘Dekken!’ schreeuwde Flatcher, en dook achter de brug. Een seconde later lag iedere man aan boord van het schip plat op het dek. Na een tijdje hief Flatcher zijn hoofd open keek over de brug.


  De robots waren allemaal terug in hun luchtboot die naar de oppervlakte van het water dook, waarschijnlijk met de intentie de overboord gegooide robots te redden. Een paar minuten later zag hij het schip opstijgen en terug zweven naar de horizon.


  Toen het schip zich verwijderde, kwamen de mannen uit hun schuilplaatsen te voorschijn. Flatcher gaf bevel de koers te wijzigen zodat ze niet langs het kolossale schip zouden varen.


  Het piratenschip wendde zijn steven en de bemanning zag daardoor niet dat het gigantische schip op zijn plaats bleef, in plaats van hen te volgen.


  


  Toen het Lantenall-oorlogsschip door de gasvormige atmosfeer van de aarde stortte, had het op een abnormale manier op de gassen van die atmosfeer gereageerd. De technische ongelooflijk ingewikkelde apparatuur van het schip meldde direct dat er iets niet in orde was, maar het was niet in staat geweest de bemanning mee te delen wat er precies was misgegaan.


  Er was inderdaad iets fout gegaan. Metaal uit de verre toekomst was in contact gekomen met water uit 1704 A.D. Enige tijd later konden de robots reconstrueren wat er gebeurd was. Ongedistilleerd water kookt bij honderd graden op zeeniveau. De plaats waar ze nu exact waren: zeeniveau. Door de enorme druk samengeperst, koelde het water niet alleen af, maar veranderde in verschillende soorten ijs.


  Het contact tussen het metaal uit de toekomst en het water uit 1704 veroorzaakte een schitterend visueel effect, een chemische waanzin. Binnen onderdelen van seconden zette het ijs zich vast op het metaal dat zich onder het wateroppervlak bevond. Binnen enkele minuten breidde het ijs zich uit tot honderden meters onder water.


  De chemische reactie volgde automatisch. Moleculen en atomen kiezen hun eigen reacties niet, tenzij ze daarop getraind zijn, ze gaan door met hun eeuwige bewegingen en voegen zich naar het patroon dat de omgeving van hen verlangd.


  Zo lag, na een paar minuten, een tweede ruimteschip verzonken in de aardse atmosfeer.


  In de warmte van de Caribische Zee begon het ijs, dat afgekoeld was tot ongeveer dertigduizend tot veertigduizend graden beneden nul, te smelten.


  


  Toen Nodo zijn EnterGroep naar buiten leidde, zag hij het ijs en rapporteerde het: ‘We zijn terechtgekomen op de enige ijsschots van deze oceaan. Proberen uit te breken.’ De kapitein en de hoofdboordwerktuigkundige besloten de boordmotoren te gebruiken en het schip uit het ijs te varen. De motoren aanzetten was geen enkel probleem, ze werden nucleair aangedreven en hoefden niet te worden opgeladen. Ze hadden geen enkele hinder ondervonden van de zevenhonderd jaar. Zelfs na tienduizend jaar zouden ze nog hebben gefunctioneerd alsof er geen tijd verstreken was.


  ‘Volle kracht vooruit,’ beval de kapitein. ‘Motoren één op honderd.’


  Toen deze enorme kracht werd losgelaten op het ijs leunde het schip sterk naar voren en tilde zichzelf op. Het ijs werd mee opgetild. Dat was alles. Er was geen voorwaartse beweging te bespeuren.


  De motoren werden afgezet en de kapitein en de boordwerktuigkundige braken het hoofd over wat er aan de hand was.


  Plotseling brachten de wandscanners hen onder ogen, dat ze zich niet zomaar in een ijsveld bevonden, zij waren het ijsveld.


  In aardse termen omgerekend woog het ruimteschip met zijn dertigduizend robots aan boord ongeveer honderdtwintigduizend ton, het ijseiland woog ongeveer anderhalf miljoen ton. Totdat het ijs gesmolten zou zijn, zouden ze zich niet kunnen verplaatsen.


  Het ijs smolt. Het smolt bij iedere warme golf en met iedere warme windvlaag. Het schip lag in zijn kooi van ijs op een kalme zee met water dat zich van horizon tot horizon uitstrekte.


  Maar het ijs om het schip was zo koud, zo koud als ijs op aarde nog nooit was geweest, en het zou tijden duren voordat het gesmolten zou zijn.


  Ze waren plotseling afhankelijk van de tijd. En wat zou er in die tijd gebeuren?


  Wie zou van deze tijd gebruik kunnen maken?


  HOOFDSTUK 9


  Ze waren weg.


  Flatcher stond aan dek en keek het verdwijnende ruimteschip na. De wind blies hem in het gezicht. Zijn lippen voelden droog aan. Zijn ogen traanden. Als door een mist zag hij het schip in het gigantische oorlogsschip verdwijnen. Toen draaide hij zich om en keek naar de vier slachtoffers van de robots.


  Zelfs nu, zo kort na het gevecht, was het moeilijk te geloven wat er gebeurd was. Het leek ongelooflijk, onmogelijk. Het was onmogelijk. Deze vier mannen waren neergeschoten door een straal licht, althans daar had het op geleken.


  Een andere gedachte hinderde hem. Hij had het gevoel dat ze dit aan iemand moesten vertellen. Aan de autoriteiten? Aan wie konden ze het vertellen?


  Hoewel hij het nooit toe zou geven was hij in zijn hart een trouw onderdaan van het Brits Imperium. Hij geloofde dat Engeland het centrum was van het Universum. Hij vond dat Engeland beschermd moest worden tegen zijn vijanden.


  Weer keek hij naar de vier mannen op het dek. Voorzichtig liep hij naar hen toe en knielde naast een van hen. Hij nam de hand op en voelde de pols. Hij keek naar het gezicht van de bandiet die hij gekend had als Nat Arkion, een naam die hem altijd aan het oude Rome had doen herinneren. Het leven in de straten van Londen was niet plezierig geweest voor de jongen uit wie deze man was gegroeid. Maar Nat had iedere schuld terugbetaald, hij had in iedere onbedekte rug een mes gestoken. Misschien lag de schuld wel anders om.


  Vaag voelde hij de pols kloppen. Hij pakte hem beter vast en voelde het bloed door de aderen stromen alsof het nooit anders had gedaan. Het kostte hem slechts enkele minuten om na te gaan of ook de anderen nog leefden.


  Langzaam stond hij op. Voor het eerst hoorde hij hoe stil het was aan dek. De bemanning zei geen woord en bewoog zich evenmin. Vanonder de donkere, harige wenkbrauwen voelde hij hun ogen op zich branden. Op hun gezichten was geen enkele emotie te zien, zelfs de ogen bewogen niet, ze bleven strak op hem gericht. Ze leken te wachten, waarop wist hij niet.


  ‘Ze leven nog,’ zei hij. Hij verhief zijn stem en riep de mannen toe: ‘Draag hen naar hun kooien.’


  De mannen bewogen niet.


  Vijftig mannen stonden bewegingloos aan dek onder de brandende Caribische zon. De wind speelde door hun ongekamde haren. Vijftig paar ogen bleven bewegingloos op de kapitein gericht.


  Weer voelde hij het: ‘Ze wachten ergens op,’ en dat bracht hem tot de volgende vraag: ‘Heb ik iets verkeerds gezegd?’


  


  Een paar seconden stonden de kapitein en de mannen bewegingloos tegenover elkaar, de wind blies over het dek en deed hun ogen tranen. Niemand sprak een woord. Niemand bewoog.


  Toen draaide de kapitein zich om en sprak tot de stuurman: ‘Mr. Shradd, wilt u ervoor zorgen dat deze gewonde mannen naar hun kooien worden gebracht, zodat ik ze kan onderzoeken?’


  Shradd noemde een paar namen. De genoemde mannen kwamen onwillig naar voren en onwillig namen ze de mannen op en sleepten hen weg. Shradd liep naar de kapitein en zei zacht: ‘U kunt beter uitkijken, kap’tein, ze geven u de schuld.’


  Dus dat was het! Kapitein Flatcher plooide zijn gezicht in een sardonische grijns. ‘Wat had ik moeten doen? Hen ervan weerhouden aan boord te komen?’


  ‘Ze stellen zich niet zulke vragen, kap’tein.’


  Dat was een waarheid, overduidelijk. Flatcher voelde een siddering door zich heen trekken en keek verward naar de mannen die de slachtoffers over het dek droegen.


  Op dat moment liet een van de mannen het hoofd en de schouders van een van de gewonden schieten en greep kalmweg naar zijn zakdoek waarin hij ijverig zijn neus begon te snuiten. Het hoofd kwam met een ziekmakende smak op het dek terecht.


  Flatcher huiverde.


  De snuitende man scheen zich van niets ongewoons bewust. Hij liep al snuitend met de dragende mannen mee. Het hoofd bonsde over het ongelijke dek. Toen stak de man bedaard zijn zakdoek weg en nam het hoofd weer op. Dit keer hield hij het vast.


  Flatcher zag dat de anderen er niet veel beter aan toe waren. Armen en benen sleepten over de grond en bij iedere hoek botste of wel een hoofd of een romp tegen het hout. Verschillende keren lieten de mannen de lichamen uit hun handen vallen en met veel geraas rolde de bewusteloze dan een trap af.


  Maar nog steeds voelde de kapitein de pols kloppen, ze hadden blijkbaar niet geleden onder de ruwe behandeling. Toen hij naar de bewusteloze mannen keek kwam een vreemde gedachte bij hem op. ‘Ik vraag me af wat het licht binnen in hun hoofd doet.’ Hij was een man die zich normaliter bewust was van zijn eigen gedachten. De vreemdheid van dit idee ontging hem. De betrokkenheid bij het huidige moment hield zijn aandacht gevangen, totdat de feitelijke omgeving tot hem doordrong.


  Het was bijna een jaar geleden dat hij in de onderkomens van de bemanning was geweest. De kooien, de mannen die erin lagen, van iedere hoek van de ruimte kwam de stank van ongewassen lichamen en verschaald zweet en alsof dat nog niet genoeg was, hing er over al die geuren een verstikkende lucht van bedorven en rottende etenswaren.


  Met een grimmig gezicht trok hij een witte zakdoek uit zijn zak en veegde het gezicht van een bewusteloze schoon. Daarna bette hij het gezicht van de volgende. Met een bijna zwarte zakdoek veegde hij ten slotte over het gezicht van de laatste man. Eén voor één bekeek hij ze; Nat Arkion, de mesvechter, Dingy, de kaartspeler, Dib Clutterbuck, de man met het haaiengezicht en Wil Spire, een halve zot die het zelfs een keer gelukt was een glimlach op het gezicht van de kapitein te voorschijn te brengen.


  Langzaam stond Flatcher op en keek naar de deur waar een handjevol mannen zwijgend stond toe te kijken. Gewoonlijk was hun aanwezigheid geen enkel probleem, maar nu herinnerde hij zich Shradd’s woorden: ‘Ze geven er jou de schuld van!’ Ironische gedachten warrelden door zijn hoofd. Nu was ook hij een van die kaperkapiteins die probeerden een muiterij te voorkomen, of althans het er levend vanaf te brengen. Maar zijn problemen waren werkelijkheid, hoe belachelijk ze hem ook voor kwamen. Hoe kwam hij veilig naar de deur? Zonder een mes in zijn rug? Zijn onwillige beslissing: ‘Beter niet proberen ervandoor te gaan.’


  ‘Nog niet.’


  Maar wat kon hij nu voor deze arme kerels doen? De vier ongelukkigen bleven ademen, langzaam maar constant. Het moeilijke was dat er van de kapitein verwacht werd, dat hij voor elk probleem, voor elke moeilijke situatie een oplossing kon geven. Hij had wel een boek dat over deze problematiek handelde, maar dat had hij zelfs nog nooit doorgebladerd. Hij kon een wond verbinden. Hij wist hoe hij iemand moest aderlaten. En hij had de nodige instrumenten om iemand te klisteren. Maar dat had hij nog nooit gedaan en was ook nu niet van plan het te doen.


  Naar de gewonden kijkend kwam weer die gedachte op: ‘Wat doet dat licht in hun hoofden? Dat licht, dat licht bekijkt mij!’


  Wat?


  Hij kon zich nauwelijks beheersen. Hij trok zijn gezicht in de plooi en grijnsde. Het idee, dat de vier mannen zich van hem bewust waren, was volslagen waanzin. Maar toch, hij voelde duidelijk gedachten in zich opkomen. Hij hoorde ze.


  ‘Wees niet ongerust, kap’tein, niemand van ons zal je molesteren. Waarom koers je het schip niet naar Londen om geld te incasseren voor die meid die je hebt laten verzuipen? Die sjieke meneer zal blij zijn je te zien.’


  ‘En maak je geen zorgen over ons. We zullen binnen een uur ontwaken.’


  Naast Flatcher zei een schorre stem: ‘Waarom laat je het er niet uitslaan, kap’tein?’


  Iets in zijn geest… hij wist niet wat… bromde en gonsde. Een soort genoegen, bijna als het spinnen van een kat. Met een verwezen gezicht draaide hij zich om en keek naar de man die zojuist tegen hem gesproken had. Sol Tyke, een matroos die de gewonden had helpen dragen. Voor het eerst zag hij dat Tyke niet de enige was die de pokken had gehad. Veel van de mannen hadden hetzelfde gerimpelde, door pokken verwoeste gezicht. Zelfs een van de bewusteloze mannen droeg de merktekens van deze vreselijke ziekte. Was het mogelijk dat de ziekte de mannen zo boosaardig maakte? Hij had altijd gedacht dat alleen boosaardige mannen de ziekte opliepen, een omkering van oorzaak en gevolg dus. Maar het advies van Sol was goed. Hij merkte dat hij langzaam overeind kwam en hij hoorde zichzelf zeggen: ‘Oké, ze zullen over ongeveer een uur wakker worden.’


  Hij maakte een gebaar om de mannen te laten vertrekken. ‘Vooruit, laten we maken dat we hier wegkomen. Geef hun de kans een beetje te ademen.’


  Naderhand bedacht Flatcher dat zijn voorspelling slechts een veiligheid van één uur garandeerde.


  HOOFDSTUK 10


  De ochtend verliep traag. Tijdens die traag verlopende uren leek het schip een gracieuze zwaan, zich wiegend voortbewegend over een kalme zee. Niemand zei iets. Niemand deed iets. Niemand stelde vragen.


  Wat Flatcher dwars zat was het gevoel dat hij dit al eens eerder had meegemaakt. Maar zonder de Lantenall-mensen en zonder Billy.


  Geweest te zijn of niet geweest te zijn, dat was de vraag… Hij glimlachte om deze frase. Maar het was natuurlijk onmogelijk. Toch stond het hem helder voor de geest en hij kon het niet van zich afzetten.


  Hij stond zichzelf toe de beelden weer aan zijn geest te laten voorbijtrekken. De jonge vrouw in diepe shocktoestand. We gooiden haar overboord, ze verdronk. Ik zeilde naar Engeland en incasseerde de som die me beloofd was en trok naar Italië en leefde daar de rest van mijn leven.


  Wat een ongelooflijke fantasie! Want ten slotte stond hij hier. Een piratenkapitein, voor in de dertig. Als er nog een toekomst voor hem was, dan lag die voor een groot gedeelte nog voor hem. Toen hij zich dat realiseerde, kreeg hij weer wat meer hoop. Hij haalde dieper adem, nu de zon ten hemel steeg. Er bestond nog zoiets als een toekomst. Maar de grootste opluchting had hij gevoeld, toen hij het immense ruimteschip achter de horizon zag verdwijnen. Het was alsof een last van duizenden kilo’s van zijn schouders was gevallen. Langzaam was het schip aan de noordwestelijke horizon verdwenen.


  Hij zat daar op het dek, in een verkoelende wind die over zijn rug speelde en de zeilen vulde, het schip verder en verder van het gigantische ruimteschip wegvoerend. Het was een hete wind, heet zoals alleen de hel in de Caribische Zee kan zijn. Het leek alsof het gigantische schip niet van plan was de achtervolging in te zetten. En zo leek de beginnende muiterij van Shradd en zijn mannen het enige probleem, voor het moment.


  


  Een geluid achter hem. Iemand schraapte zijn keel. ‘Uh, kap’tein!’


  Flatcher draaide zich om en stond op. Niet te snel, maar snel genoeg.


  Vier mannen stonden boven aan de trap, die naar de mannenverblijven leidde. Grinnikend keken ze hem aan.


  De slachtoffers van de robots! Het kwartet dat hij daarstraks bewusteloos had achtergelaten. Een uur geleden had het er nog naar uitgezien dat ze nooit meer wakker zouden worden. Een uur geleden!


  ‘Hey!’ zei Flatcher verbaasd.


  ‘Tot uw dienst, kap’tein,’ zei Wil Spire, grijnzend. ‘Alle vier.


  Flatcher had zich nooit met de manschappen bemoeid. De enige waar hij contact mee had was Shradd. Nu verheugde hij zich echter deze mannen te zien. Langzaam keek hij van de een naar de ander.


  ‘Ik dacht, dat jullie Shradd’s mannen waren,’ zei de kapitein langzaam zonder enige intonatie in zijn stem.


  Geen van de vier antwoordde meteen. Flatcher keek hen aan en wachtte.


  Weer was het Spire die antwoordde. ‘Mister Shradd heeft ons respect. Hij is een goede man. Maar deze situatie kan hij niet aan.’


  ‘En ben jij dat?’


  Dib Clutterbuck schraapte zijn keel, de stomme, ingemene Dib. ‘Kap’tein, we hebben een fout gemaakt. We zijn fout geweest. Niet helemaal fout, niet in alles, maar… Een piraat te zijn in deze dagen hoort bij het spel, maar er zijn betere manieren dan te roven en te moorden, als je erover nadenkt.’


  Een denkende piraat was een geheel nieuw verschijnsel voor Flatcher, en niet gemakkelijk te begrijpen. Maar iets van de woorden kwam over. Vanuit de donkerste hoek van zijn geest kwam een zin omhoog, een zin die daar al jaren begraven was geweest: ‘Gezuiverd door de woorden van de Heer.’


  Op de een of andere manier waren deze mannen gezuiverd. De bliksemschicht. Het licht dat in hun hoofden was doorgedrongen. Het was niet alleen maar fantasie geweest. Nu wist hij wat het licht in hun hoofden had gedaan. Het had duisternis uit hun geest doen verdwijnen. Iedere boosaardige gedachte had het licht doen oplossen, de verwoeste geesten leken herboren te zijn. Daar leek het tenminste op. Moordlust, rooflusten, dat alles leek verbannen uit hun geest.


  Maar zelfs met die gedachten kwam een secundaire reactie naar boven: ‘Laat je niet meeslepen. We leven nog steeds in een wereld die mij te gronde heeft gericht. We zullen nog steeds opgehangen worden als we een Brits oorlogsschip tegenkomen.’


  Maar hij stond recht toen hij sprak, hij voelde zich verlicht alsof een last van hem was afgevallen. ‘Mannen, jullie hebben mijn zegen. Ik zal…’


  


  Een schreeuw achter hem. Zo luid en zo beangstigend, dat zijn ongesproken woorden hem in de keel bleven steken. Flatcher draaide zich zo woest om, dat hij wankelde en zich moest vastgrijpen. Een paar, eindeloze dodelijke seconden stond hij daar en keek. Een muur van water! In het zuidwesten. Dertig, vijftig, tweehonderd voet hoog. Zijn zeemansbrein probeerde de afstand te schatten.


  Een vloedgolf. Over dit soort verschijnselen had hij weleens gehoord, maar gezien had hij zoiets nóg nooit.


  Zijn verbijstering belette hem echter niet om bevelen te schreeuwen. Met schorre stem brulde hij naar de roerganger: ‘Noordoost!’ En naar de bemanning schreeuwde hij: ‘Alle zeilen naar beneden.’ Hij wendde zich naar de vier mannen naast zich. ‘Later zullen we verder praten. Als de donder naar beneden en helpen!’


  ‘Aye, aye, kap’tein.’


  De minuten vlogen voorbij. De mannen werkten als idioten onder de brullende stemmen van Flatcher en Shradd. Geen ongehoorzaamheid nu, merkte de kapitein op. Op minder dan een mijl afstand brulde de vloedgolf langs hen heen. Het was een magnifiek gezicht. De Orinda werd heen en weer geslingerd door de zijwaartse golven die de golf had opgezweept en het schip werd vele mijlen op drift gejaagd. Gedurende al die tijd was het enige wat ze van de oceaan zagen een gordijn van mist en druppels omhooggeslagen water.


  


  Shradd was bij Flatcher op de brug gaan staan en met een donkere stem zei hij: ‘Er gebeuren hier vreemde dingen aan boord sinds die jongen er is.’


  Flatcher reageerde niet. Hij staarde voor zich uit en voelde dat hij bijna in staat was om de confrontatie met Shradd aan te gaan. Dit was het moment waar hij drie jaar op gewacht had. Drie moorddadige jaren.


  ‘Ik heb vier mannen aan mijn kant waar Shradd niets van afweet,’ dacht hij. ‘Maar dat is voor later. Nu…’


  Langzaam kwam hij overeind, klaar om zijn degen te trekken en zich te verdedigen.


  ‘Ik word oud,’ dacht hij. ‘Mijn emoties krijgen te zeer de overhand. Ik ben niet standvastig meer; zelfs met de jonge vrouw twijfelde ik. Wat zou er gebeurd zijn als ze plotseling zou hebben toegegeven? Het is niet goed, dat een zo gehard en koud mens als ik zich in zulke situaties laat gaan. Mijn hele toekomst hing af van de dood van die vrouw. Ik mag me niet meer zo laten gaan.’


  Hij wendde zich tot Shradd: ‘En?’


  ‘De eerste keer dat ik hem zag, wist ik al dat het verkeerd was om hem aan boord te houden. We hadden hem direct overboord moeten gooien.’


  ‘We waren allebei in de war.’


  ‘Ik heb u gezegd dat we geen risico’s moesten nemen, met niemand,’ zei Shradd beschuldigend.


  Maar Flatcher zag dat Shradd nog niet klaar was voor zijn aanval. Voor daden had hij niet genoeg moed, nóg niet.


  ‘Zoals je weet, mr. Shradd, leven we in een wereld die verre van perfect is, en daardoor beleven we soms erg sterke emoties. Ik herinner me als de dag van gisteren, dat het Tory-parlement mijn landgoed confisqueerde. Vanaf dat moment was ik bereid hetzelfde vuile spel te spelen.’ Hij grijnsde breed. ‘En ik heb het spel gespeeld.’


  Hij legde zijn hand op de balustrade, er wel voor zorgend dat hij met een snelle beweging zijn sabel zou kunnen grijpen.


  ‘Ik denk dat ik nu klaar ben om de mannen die mij belaagd hebben uit de weg te ruimen. Om die reden zal ik in Londen de Orinda verlaten.’


  Hij glimlachte om zijn eigen woorden. De waarheid was dat de mannen die hem te gronde hadden gericht niet kwetsbaar waren, het waren geen zwakkelingen. Het waren geharde, intelligente moordlustige mannen. En wat nog meer gold: ze werden beschermd door de staat en het militaire apparaat. Zonder die bescherming zouden ze jaren geleden al vermoord zijn.


  Een plan voor een zodanige moordaanslag zou Shradd imponeren. Zelfs als Shradd de onmogelijkheid van de aanslag inzag. Flatcher had zijn verbale overwinning behaald. Later zou hij beslissen wat hij in Londen zou doen.
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  De jonge vrouw die op Lady Patricia Hemistan leek en die gelóófde dat ze Lady Patricia Hemistan was, lag het grootste gedeelte van de middag op de dikke, fluwelen vloer.


  Ze was een beetje onstabiel voor het jaar 1704. De moleculen en atomen van de dode Patricia waren geherstructureerd door een machine uit de drieëntachtigste eeuw.


  De herstructurering was niet geheel perfect. Een niet helemaal acceptabel persoon.


  Mensen horen in hun eigen tijd, niet alleen psychisch. Ze horen daar omdat ze deel uit maken van een zich ontwikkelend Universum waarin ieder deel zijn eigen locatie heeft op ieder gegeven moment.


  De moleculen en atomen waaruit haar lichaam bestond voegden zich slechts onwillig naar de bevolen structuren. Het zou veel tijd kosten voordat alles zich weer naar de tijd gevoegd had.


  Ze voelde zich niet goed. Ze had dorst. Ze had honger. Ze had het gevoel alsof alles in haar op de verkeerde plaats zat en alsof ze koorts had.


  ‘Iemand moet me verzorgen. Ik voel me niet goed…,’ mompelde ze.


  De machine had alleen maar geweten hoe hij een menselijk lichaam uit de drieëntachtigste eeuw moest herstructureren. Psychisch was ze er alleen maar op vooruitgegaan, hoewel ze dat niet gemerkt had. Psychisch gaf het problemen, maar met het verstrijken van de tijd zouden ook die zich oplossen.


  


  Het ruimteschip had slechts problemen met zijn aandrijving, maar die zouden gerepareerd kunnen worden. Althans, dat hoopten de wezens in het schip. De bemanningsleden bevonden zich in hun cellen. Veilig achter immense beschermingsmuren. Automatisch gevoed door de voedingscellen. Deze wezens sloegen de arme, vertrapte, dorstige en hongerige jonge vrouw gade. Eerst liep ze rusteloos rond, op zoek naar water. Toen ging ze op de grond liggen, met haar hoofd naar de transparante ramen waardoor ze de immense oceaan zag. Geboeid lag ze te kijken en… te wachten.


  Op de duur werd die houding echter vermoeiend en ze draaide zich om. Op dat moment viel er een lichtbundel op haar, en viel ze in slaap.


  Ze werd wakker doordat ze de grond onder haar voelde bewegen. Dat was het eerste wat haar opviel toen ze wakker werd. Haar reactie was automatisch: geen beslissing. Ze opende simpelweg haar ogen. Maar kijken was niet gemakkelijk. Er is een verschil tussen ontwaken uit een gewone slaap en ontwaken uit een diepe bewusteloosheid.


  Het verschil manifesteerde zich het eerst in haar onvermogen om haar ogen op iets te focussen. Het licht verblindde haar. Waar ze ook was, waar ze nu ook naar keek, het werd verlicht door iets dat op daglicht leek.


  Langzaam kwam het licht in haar ogen terug en kon ze iets onderscheiden. ‘Ik lig met mijn gezicht naar beneden… Ik moet de vloer zien.’


  Wat het vreemde van de vloer was, was dat die bestond uit een glasachtige substantie, maar — zoals ze ontdekte — toch niet glad was zoals het glas dat ze kende. Traag bracht ze haar armen onder zich en duwde haar bovenlichaam van de grond. Ze trok haar knieën op en ging geknield zitten. Deze beweging bracht haar hoog genoeg om te zien, dat het het dolboord van het schip was, waar ze naar keek. En dat de boot zich over het oppervlak van een oceaan bewoog, een oceaan die zich naar alle kanten uitstrekte.


  Het was een verrassend grote boot. Achtentwintig voet lang en acht voet breed. Een gedeelte van het voordek en een gedeelte van het achterdek waren overdekt.


  De snelheid waarmee de boot door het water schoot deed haar naar het dolboord grijpen en zich daaraan vastklemmen. Ze hield zich stevig vast en overdacht haar positie. Ze voelde zich vreemd. Ze had geen honger of dorst meer. Ze voelde zich een stuk zekerder met die kennis. En aangezien het volop dag was, zag ze dat de boot zich naar het noordoosten spoedde. En dat het schip zich zonder zeilen voortbewoog, met een ongelooflijke snelheid.


  Vijftig mijl per uur was voor haar onbegrijpelijk. De hele middag bleef het schip zich met die snelheid door de golven klieven. Intussen had ze ontdekt dat het achterste, overdekte gedeelte een deur had, die naar een kleine kamer leidde, waarin een groot bed stond. En ze had ontdekt dat de voorste overdekking een aantal kasten bevatte. Er stond een vreemde kast, met glas erin. Er zat een hendel aan. Als ze eraan trok kwam er een straal water uit de kast. Een andere hendel liet een dikke roodachtige vloeistof uit de kast komen. Ze nam er een tipje van op haar vinger en bracht dit naar haar mond. Het had een vreemde smaak, maar het was onmiskenbaar voedsel. Dit luchtte haar op. Aan water en voedsel geen gebrek.


  Ze ging op het dek zitten en dacht na.


  ‘Hoe ben ik aan de oppervlakte gekomen? Wie heeft me naar de oppervlakte gebracht? Waar ben ik geweest? Wat was dat ding beneden? Waarom zit ik in deze boot en waar brengt die me heen?’


  Het waren vragen waar een scherpe geest, die ieder moment scherper werd, zichzelf mee pijnigde. Ze kwam echter tot de conclusie dat er geen antwoorden op haar vragen waren. Maar het voelen van de frisse zeewind, het rollen van de boot die met magische krachten werd aangedreven tot een onbegrijpelijke snelheid, dat alles was een teken van haar overleven. En dat gebeurde niet minuut na minuut, maar uur na uur.


  Iemand zorgt voor me! Met die gedachte legde ze zich op het grote bed en sliep in.


  


  Toen de jonge vrouw wakker werd kostte het haar enige ogenblikken om zich te herinneren waar ze was, en wat er gebeurd was. De bewegingen van het schip brachten haar terug tot de werkelijkheid. In het donker stommelde ze naar de deur.


  Helder stroomde het licht binnen. Een bewolkte dag. Toen ze de trapjes naar het dek opklom, zag ze dat de zon net boven de horizon uitkwam. Het was dus vroeg in de morgen. Nieuwsgierig en hoopvol klom ze verder. Ze wierp een snelle blik om zich heen. Nog steeds niets dan water. De oceaan strekte zich naar alle kanten uit.


  Het om zich heen kijken noodzaakte haar haar lichaam boven het dek uit te steken. De kille bries deed haar huiveren. Ze rende de trap af en ging weer op het bed liggen. Ze liet de deur open. Ze vroeg zich af hoe koud het ’s nachts geweest was. De kou buiten herinnerde haar aan de warmte van haar slaapvertrek. Zou er ergens een vuur branden binnen in het schip?


  ‘Ik kan beter opstaan,’ dacht ze, ‘ze rekenen op mij nu de jongen weg is.’


  Deze gedachte kwam haar vreemd voor toen ze er langer bij stil bleef staan. Ze kwam tot de conclusie dat haar medepassagiers aan boord van de Red Princess op haar waren aangewezen. Omdat ze de jongen niet kon inpassen, deed ze hem af als zijnde irrelevant.


  Toen ze zo op het bed lag na te denken viel haar oog op de muur naast het bed. Er leken lijnen op te staan, precies als laden. Toen ze beter keek bleek er een soort sleutelgaten in te zitten. Maar in plaats van er een sleutel in te steken, moest je je vinger gebruiken. Er bleken drie laden te zijn. Toen ze haar vinger in een sleutelgat stak, ging de lade open. Daarin lag een soort pistool. Er zat een handvat aan, dat haar leek toe te roepen: ‘Pak me op.’ De jonge vrouw schudde haar hoofd. Ze was nu te oud voor zulke vreemde fantasieën. Maar ze nam het pistoolachtige apparaat toch op en bekeek het aan alle kanten. Ze vroeg zich af waar het voor diende. Voorzichtig legde ze het terug.


  Op het moment dat haar vingers het apparaat loslieten stootte dit een schreeuwend geluid uit.


  Patricia sprong weg en rende het dek op. Achter haar ging het schreeuwen door. ‘Dit is belachelijk,’ dacht ze. Het geluid volgde haar de hele weg over het dek en ging al de tijd dat ze daar stond te eten door. Ze liep terug naar de openstaande lade. Het ding scheen niet gevaarlijk te zijn. Het geluid was niet alarmerend, misschien voor een inbreker, maar er waren hier geen inbrekers. Toen schoot de gedachte door haar heen, dat ze het geluid in werking moest hebben gesteld door het voorwerp op te pakken.


  Voorzichtig nam ze het apparaat weer op. Het geluid stopte. Opgelucht legde ze het terug in de lade. Het schreeuwende geluid begon opnieuw. Weer pakte ze het op. Het geluid stopte. Ze experimenteerde enige tijd en kwam tot de conclusie, dat ze het moest blijven dragen, het maakte niet uit in welke hand. Dit vond ze vervelend en ten slotte stopte ze het ding in haar boezem. Deze plaats beviel het best, ze had er geen last van en het geluid bleef uit. Maar ze had haar les geleerd. Voorzichtig sloot ze de andere laden zonder nog iets aan te raken.


  


  In de dagen die volgden, vulde ze haar tijd met het naar de hemel kijken en naar de golven. Ze merkte op dat het schip steeds dezelfde koers aanhield. Noordoost.


  Waar gingen ze heen? Naar Europa? Naar Engeland?


  Het was Engeland.


  Het richtingsgevoel van het schijnbaar onbestuurbare schip was zo goed, dat het recht op een riviermonding afvoer. Een rivier die ze zelfs in het mistige ochtendlicht herkende als de Theems.


  Haar kleine boot verrichtte een laatste perfecte koers. Het bracht haar ver de rivier op, naar een aanlegsteiger in de buurt van de residentie van haar neef.


  De boot voer naar de aanlegsteiger, hield stil en wachtte. Het schip wil dat ik eraf ga!


  Het was zo’n belachelijk idee dat de jonge vrouw zichzelf bestraffend toesprak: ‘Beste juffrouw Hemistan, het wordt tijd dat je ophoudt met het toespreken van boten en andere glanzende dingen als stokken.’


  Er waren genoeg redenen voor een jonge vrouw om een veilige plaats niet te verlaten. Ze ging in de boot staan en zocht naar de onmiddellijke redenen. De aanlegsteiger werd gebruikt door kleine bootjes. Naast de rivier liep een laan waarlangs bomen stonden.


  Het probleem was: iedere Londense straat.


  Ze wist, dat noch een ongewapende man noch een jonge vrouw die gekleed was als een dame, zonder escorte of bescherming zich veilig door Londen kon bewegen, dag of nacht. Iedere andere man was een potentiële bandiet of moordenaar.


  Als ze geluk had, werd ze slechts om de honderd meter verkracht. Haar kostbare kleding zou het eerst verwijderd worden. Iemand zou ervoor willen betalen: hoe klein de som ook zou zijn. De mate van verkrachting was afhankelijk van de duisternis van de plaats en de mogelijkheid dat er mannen van stand langs zouden komen.


  Herinneringen aan ontelbare waarschuwingen voor de binnenstad van Londen schoten door haar hoofd. Zo denkend mompelde ze tussen haar halfgeopende lippen door: ‘Nee, nee, klein wonderbaarlijk schip, ik verlaat je niet. Ik zou willen dat…’


  ‘Mijn God.’ Verbaasd keek ze rond. Ze stond op de steiger. En het schip…


  Ze draaide zich zó snel om dat ze bijna viel, zodat duizelingen haar overvielen. Maar ze was op tijd om het schip, dat zoveel dagen haar thuis was geweest, te zien wegvaren. Toen ze daar zo stond zag ze de boot langs een steiger schieten en stroomafwaarts wegvaren.


  Haar ogen vulden zich met tranen en tegen de tijd dat ze die weggeveegd had, was de boot verdwenen.


  


  Lady Patricia Hemistan bleef alleen achter, eerst meer verbijsterd dan angstig. Hoe was ze op de steiger gekomen? Ze had weleens gehoord dat mensen iets deden zonder dat ze zich ervan bewust waren, maar het was de eerste keer dat het haarzelf overkwam. Een gonzend geluid onderbrak haar verwarde gedachten.


  Ze sprong opzij, viel bijna. Ze keek verwilderd rond. Maar de steiger was leeg. Ze haalde diep adem. Het duurde een ogenblik voordat ze in de gaten had, dat het geluid er nog steeds was. Erg dichtbij, bijna in haar oor.


  Opeens begreep ze het. Het pistoolachtige apparaat!


  Toen ze in haar jurk voelde zei ze tegen zichzelf: ‘God, ik dacht dat het maar één geluid kon maken.’


  Eerst dat schreeuwerige geluid en nu dat aandringende gonzen.


  Zodra ze het metaal in haar vingers had hield het gonzen op. Ze probeerde het weer weg te stoppen, maar zodra ze het losliet begon het geluid weer. Het apparaat stond er blijkbaar op vastgehouden te worden.


  Nou ja, dacht ze, het is mijn enige wapen. Ik zou er iemand mee kunnen slaan. Met die gedachte liep ze de steiger af naar de huizen aan de oever van de rivier. De weg leidde tussen de huizen door, maar de weg bracht haar ook in het zicht van een oude man. Hij stond ongeveer vijftig meter van haar vandaan in de verlaten, donkere steeg. Het creatuur moest haar vanuit zijn ooghoeken gezien hebben, want hij draaide zijn hoofd om en staarde haar aan. Hij opende zijn tandeloze mond en slaakte een verheugde kreet. ‘Araagh!’


  Na die kreet geslaakt te hebben hobbelde hij op zijn oude benen naar haar toe…


  Patricia wendde haar hoofd om en rende de andere kant op, naar het begin van een grote straat. Op de hoek hoorde ze het ruisen van ruwe stoffen. En om de hoek kwam een jongeman!


  Hij had doordringende, gemene, blauwe ogen. Hij liet zijn gele tanden zien en een vreugdevolle grijns. Hij begon naar haar toe te lopen.


  Teruggaan kon ze niet. En vóór haar versperde de jongeman haar de weg. Achter haar hoorde ze de oude man sputterende geluiden maken, dat ze hém toebehoorde.


  De in lompen geklede jongeman gooide een steen naar de oudere rivaal. En toen kwam hij naar haar toe…


  Wat er precies gebeurde, begreep Patricia niet onmiddellijk.


  Maar plotseling stopte de man. Een uitdrukking van enorme angst verscheen op zijn ongeschoren gezicht. Zijn mond viel open. Zijn blauwe ogen kregen een glazige uitdrukking, Hij sidderde en zeeg ineen. Bewegingloos bleef hij liggen.


  Patricia was zeker honderd meter verder toen ze zich herinnerde, dat het metalen ding in haar hand getrild had tijdens de aanval van de man.


  En het trilde op dezelfde manier bij de andere zevenentwintig mannen die met boosaardige bedoelingen naar haar toe kwamen. Na de derde man rende ze niet meer.


  ‘Ik word nog steeds beschermd. Het metalen ding dwong me het mee te nemen…’


  


  Nadat de kleine boot die Patricia over ’s werelds een na grootste oceaan had gebracht haar verlaten had, voer hij stroomopwaarts en legde aan in een kleine, stille inham. Daar lag hij de volgende dag nog. En de dag daarop. En de week daarop. Op de zevende dag liepen twee achtjarige jongens voorbij de inham en zagen het schip liggen. Toen ze zagen dat het verlaten was, klommen ze aan boord. Ze onderzochten het hele schip en probeerden de kasten op het voordek open te maken. Het metaal bood echter weerstand en hun amateuristische pogingen liepen op niets uit. Toen ze ten slotte tot de conclusie kwamen dat de kasten niet geopend konden worden, verlieten ze het schip. Maar diezelfde nacht verliet het schip de niet meer veilige haven en voer verder stroomopwaarts. Een paar uur voor het opkomen van de zon legde het aan in een verlaten scheepsdok.


  HOOFDSTUK 12


  Het is niet gemakkelijk om in Londen ’s nachts in de haven te zeilen. De Orinda had haar eigen werf en plaats aan een steiger, maar waar was dat precies?


  Toen ze bij de monding van de Theems aankwamen, vlak na het invallen van de schemering, wilde de kapitein nog een strooptocht uitzetten over de noordelijke oever. De stuurman, scheidsrechter, loods en negatieveling kende zijn haven goed. Hij was tegen het idee: ‘Nee, niet hier. Verder. Een mijl of zo.’


  Maar wat is een mijl in het donker voor een schip dat slechts op een paar zeilen zeilt als er bijna geen wind staat? Ondanks de duisternis en het gebrek aan wind zagen ze tegen het aanbreken van de dag hun ankerplaats. Er werd aangelegd. Ze leefden nog niet in een tijd dat de handel gecontroleerd werd door de regering. Dus was er, eenmaal aan wal, geen reden meer voor geheimhouding.


  


  Kort na zonsopgang kwamen de kopers om een blik te werpen op de buit: de tabak, de wol, andere gestolen goederen, het harde hout uit Zuid-Amerika, het bont, en de vreemdsoortige machines die de jongen aan boord had gebracht. Er waren achtendertig bieders voor de roofbuit. Een gemengd gezelschap dat bestond uit Engelsen, Schotten, Ieren, Hollanders, Joden en zelfs een paar Chinezen. De taal die er gesproken werd, was een mengeling van gebroken Engels, Zweeds en laag Germaans.


  De man die de machines van Billy kocht en ze op zijn wagen laadde was een donker type van een onbestemde nationaliteit, waarschijnlijk Joods. Maar op zijn wagen stond als naamsaanduiding:


  ‘Julius Mac Donald, handelaar.’


  Flatcher had een simpele, praktische oplossing voor het onverstaanbare gebrabbel dat in de havens gesproken werd. Als iemand hem te snel ratelde in een of ander vreemd taaltje, greep hij hem bij de kraag, wees ergens op en schreeuwde: ‘Dit?’ Wat betekende: ‘Wilt u dit kopen?’ Als hij dan zag knikken, schreeuwde hij: ‘Hoeveel?’ Hetgeen betekende: ‘Hoeveel bent u bereid ervoor te betalen?’ Iedereen vermoedde wel dat ze piraten waren en men bejegende hen daarom met het nodige respect, maar men handelde met een houding van je — kunt — dit — maar — beter — goedkoop — verkopen — anders — zul — je — er — spijt — van — krijgen.


  Dit waren verborgen gedachten, maar ze hadden toch invloed op de handel. Maar baar geld sprak ten slotte de taal die iedereen verstond, van welke nationaliteit hij ook was. Toen de handel voorbij was, kwamen de mannen met hun wagens en begonnen de piratenbuit op te laden. Het vloeken laaide op en stierf weg. Flatcher herinnerde zich wat Billy had gezegd: ‘Er bestaat nu geen tijd meer behalve 1704 A.D.’ In de enkele ogenblikken dat zijn geest zich had verwijd en het probleem had proberen te begrijpen, was er iets in zijn hoofd gebeurd.


  Tot op dat moment had hij altijd aangenomen dat zijn eigen tijd en zijn eigen leven de enige tijd was die er bestond, seconde na seconde, uur na uur, dag na dag.


  Hij keek naar de kopers en hun helpers, die bezig waren met het inladen van hun buit. Deze mannen, deze shingels, zoals de laag Germanen hen noemden. Met deze mannen moest het menselijk ras opnieuw beginnen.


  Zijn gevoel zei hem: ‘Het lukt ons nooit een tweede keer.’


  


  Toen alle kopers weg waren, bleek Flatcher meer geld te hebben dan hij geschat had. Omdat hij over het geld geen onenigheid wilde hebben, telde hij het met de hulp van Shradd en drie bemanningsleden die de rekenkunst enigszins machtig waren. Na die taak te hebben verricht, verdeelde hij het totaal in gelijke sommen en deelde die aan de bemanning uit. Ieder lid van de bemanning zette een kruisje voor ontvangst. Daarna verlieten ze het schip, blij te kunnen vertrekken. Ieder ging op zoek naar een familielid of dook de kroeg in. Men zocht vrouw en kinderen op en leefde met hen voor een tijd. De vrouwen zouden geld willen zien en de mannen zouden een behoorlijke som achter moeten laten voor hun vertrek, zodat de vrouwen en de kinderen zich in leven konden houden tijdens hun afwezigheid.


  


  Flatcher sprak met verschillende mannen. Voordat ze vertrokken riep hij de vier ex-bandieten bij zich.


  ‘Hoe voel je je nu?’


  ‘Goed, sir, nergens last van.’


  ‘Heb je een vrouw daarbuiten?’


  ‘Een verantwoordelijk man zou het zo noemen, sir.’


  ‘Als we je nodig mochten hebben, hoeveel kans hebben we dan op je hulp?’


  ‘Ik spring op het eerste het beste rijtuig dat ik tegenkom.’


  Shradd had besloten met vier man aan boord te blijven. Als ze elkaar afwisselden zouden er steeds twee mannen aan boord zijn.


  Flatcher bleef die nacht ook aan boord. Hij had de bemanning verteld, dat hij de volgende morgen permanent zou vertrekken met een onbekende bestemming.


  Toen de avond was gevallen, nodigde hij Shradd uit om samen met hem te gaan eten in een nabij gelegen herberg. De twee mannen zaten in een alkoof, aten en keken naar een paar verlepte meisjes die op een verhoging stonden te zingen. De meisjes wierpen de mannen veelbetekenende blikken toe en waren tegen een kleine vergoeding, van ieder een paar shilling, bereid om de mannen later op de avond te ontmoeten.


  Het was 1704, een tijd die weinig medelijden had met vrouwen zonder inkomen. De dreigende armoede zou ervoor zorgen, dat ze op de plaats van het ‘rendez-vous’ zouden zijn. Shradd en Flatcher praatten een beetje en dronken een glas. Misschien een glas te veel… Flatcher sprak vrijmoedig over zijn verleden.


  ‘Mijn fout was,’ zei hij. ‘Het feit, dat ik me aangetrokken voelde tot de vrije competitie en het Whig liberalisme. Ik werd beschouwd als een overloper en werd met, helaas, legale middelen van de last van mijn bezittingen bevrijd. Toen dat gebeurde, was ik zo met haat vervuld, dat ik mezelf tot moorden in staat achtte. Plotseling kon ik slaan, stelen en doden. Nu heb ik met alle mogelijke middelen geprobeerd mijn bezittingen terug te vorderen.’


  ‘Als ik het goed begrijp, was u een Tory die zich liet overtuigen tot Whig. Dan hebt u nog geluk gehad, dat ze u niet gehangen hebben, iets dat meestal gebeurt met niet-welvarende handelslieden. Ze worden ervan beschuldigd te proberen de perfecte wereld die de Tory heeft geschapen te vernietigen.’


  ‘Ik had inderdaad geluk,’ antwoordde Flatcher snel. ‘Ik heb een arrestatie kunnen ontlopen, doordat een hooggeplaatste vriend me waarschuwde.’


  


  Later toen de meisjes waren gekomen en weer weggegaan, en Flatcher alleen aan dek was, vroeg hij zich af of zijn berekende kameraadschap met Shradd had opgeleverd wat hij gehoopt had dat het op zou leveren. Hij wilde, dat de Orinda er nog steeds zou liggen als hij terugkwam. Dat was voor het geval de zaken zouden mislopen, of als er zich andere negatieve dingen zouden voordoen.


  Als dat noodzakelijk zou blijken, wat zou hij dan moeten doen om het commando terug te krijgen? Dat probleem zou hij oplossen als het zich zou voordoen, besloot hij.


  ‘Ik moet naar bed gaan,’ zei hij bij zichzelf, maar hij bewoog niet. Plotseling keerden zijn gedachten weer terug naar het probleem waar hij al eerder mee had gezeten. Als een Engelsman voelde hij zich, boven alles, loyaal aan Engeland. Hij had het gevoel dat hij iemand moest inlichten over het Lantenall-oorlogsschip.


  Wie moest hij hem vertellen? Wie moest hij waarschuwen? Een vage glimlach trok over het knappe gelaat met de doordringende ogen. Ja, wie moest hij waarschuwen?


  Hij maakte een grimas en wilde zich omdraaien toen zijn blik werd gevangen door een lichtschijnsel in de verte. Recht voor hem, in de richting van de zee, lichtte de nachtelijke hemel op. Brand? Op hetzelfde moment, dat hij daar stond, werd het schijnsel feller, kwam dichterbij.


  Wat een brand! Wat een fantastische brand! Hij fronste zijn wenkbrauwen: een groot gedeelte van de stad moest in lichterlaaie staan. Toen die gedachte door zijn hoofd schoot, zag hij dat het schijnsel dichterbij kwam. Het was een schip dat de Theems kwam opvaren. Een geweldig schip! Een kolossaal schip! Een rilling trok door hem heen. Het was het Lantenall-oorlogsschip!


  H-h-hoe kon dat…? Zo diep was de rivier niet en er waren bruggen.


  Een beeld schoot aan zijn geestesoog voorbij. Een beeld van het gigantische oorlogsschip dat de Londen-Bridge aan stukken scheurde, en dat door de rivierbedding ploegend modder en rivierwater tot nieuwe rivieroevers omhoog stuwde met de enorme krachten die het machtige schip voortbewogen. Vaag merkte Flatcher, dat hij zich van de reling had teruggetrokken en achteruit was gegaan. Het was een instinctieve beweging, maar ondanks die beweging wist hij: ‘Ze hebben ons merktekens gegeven, ze weten waar we zijn. Ze kunnen ons opsporen waar we ook verblijven. Ze zullen iemand sturen…’


  Hij sloopt naar zijn hut, zacht, bang iemand wakker te maken en greep onder zijn kussen naar de leren zak waarin zich zijn eigendommen bevonden. Toen klom hij weer aan dek, wierp nog een blik om zich heen en verliet het schip. Enkele minuten had zijn vertrek slechts geduurd.


  Snel liep hij de werf over, langs de oever van de rivier, weg van het lichtende schijnsel dat de gehele hemel achter hem in gloed zette. Hij was nog slechts een dapper man, die door angst bevangen, en met een ongelooflijke haast zich voortspoedde door de donkere stegen van Londen.


  HOOFDSTUK 13


  Het beklimmen van de trap van de residentie van Hare Majesteit de Koningin en haar hofhouding in 1704 zou men kunnen betitelen als een psychologische aangelegenheid. Natuurlijk speelt ook de wet van de zwaartekracht een rol bij het beklimmen van zo’n trap. Maar vanaf het ontstaan van de mens is het bekend dat iedere verplaatsing omhoog meer musculaire en organische energie vergt dan dezelfde beweging in het horizontale vlak of naar beneden. Vele wezens zowel dieren als mensen hebben een apathie tegen heuvels en het beklimmen daarvan. Vooral als de heuvel hoger blijkt te zijn dan de motivatie om hem te beklimmen. Het ontwerp van deze trappen was ook op die theorie gebaseerd.


  Elk schepsel werd zodoende herinnerd aan een universeel natuurverschijnsel, zo men wil, een wetenschappelijk feit. Ook voor Flatcher gold dit feit, toen hij de trappen besteeg. En aangezien hij twijfelde aan de wijsheid om zich naar deze plaats te begeven, en daarbij nog uitgeput was door de lange weg die hij te voet had afgelegd, had het effect een dubbel sterke uitwerking op hem.


  Hij vertraagde zijn pas en stond stil. Psychologisch was het een complex moment. Eén gedachte had hem de lange weg vanaf het piratenschip naar deze gevaarlijke plaats doen afleggen. Hij had een mentale aansporing nodig om zich in het hol van de leeuw te wagen.


  Wat hem hierheen gebracht had, was een simpele beslissing. Hij vond dat het zijn plicht was te vertellen wat hij had gezien.


  Wat hem die beslissing had doen nemen, was het feit dat hij deze mensen iets verschuldigd was, dat hij een schuld had die hij moest vereffenen. Het was geen kwestie van loyaliteit tegenover Engeland. Het ging hem simpelweg om het afbetalen van zijn schuld.


  Toen hij daar vertwijfeld stond na te denken, drongen de geluiden van lopende mensen tot hem door. Het was reeds lang na middernacht, maar er bleken nog volop mensen te zijn.


  Voor een vermoeide wandelaar was dit een verheugend teken. Flatcher vermoedde dat de aanwezigheid van het gigantische oorlogsschip de reden was van het nog zo late verkeer. En dat was de reden waarom hij zijn oorspronkelijke vluchtplan niet ten uitvoer had gebracht. Hij had het gevoel dat hij zijn vroegere kameraden niet kon verlaten zonder hun de informatie te verschaffen waarover hij beschikte.


  Deze route had hij vaak genomen toen hij nog deel uitmaakte van de entourage van Anne, in de tijd voordat ze koningin werd. Dat was in de laatste jaren van de regering van William de Derde geweest. Maar dat was voordat bepaalde lieden besloten hadden, dat William niet lang meer te leven had. En in die tijd hadden dezelfde ambitieuze lieden besloten dat ook een aantal andere personen van het toneel moesten verdwijnen. Een van die personen was Flatcher geweest.


  


  Het geluid van de mensen boven aan de trappen was de mentale aansporing die hij nodig had en hij rende naar boven, met twee treden tegelijk. Bij de poort aangekomen stak hij zijn hand in zijn zak en haalde er voorzichtig een jaren geleden geschreven, elegante naamkaart uit. Een kaart die hem zovele malen hier binnen had gebracht. Met de kaart in zijn hand klopte hij op de poort.


  De geüniformeerde wacht, die de poort opende, keek verbaasd naar de hem onbekende man in de schaduw buiten, maar hij herkende het type kaart dat Flatcher hem toestak. De man was jong, nieuw, en zeker niet op de hoogte van het bestaan van de beruchte kaperkapitein. Maar het was ook een feit dat de fluwelen kleding en de elegante gebaren indruk maakten op de jonge portier. Toen de jonge wacht opzij ging, stapte Flatcher naar binnen.


  Hij nam zijn hoed af en zei: ‘Wil je Excellentie, Prins George inlichten over mijn komst en hem vertellen dat mijn komst samenhangt met de aanwezigheid van het oorlogsschip in de haven?’


  De man maakte een buiging, draaide zich om en verdween in het donker. De lange, goedgebouwde, elegante kapitein had tijd om het risico dat hij liep te overdenken. De Prins was hoofd van de Admiraliteit in naaste samenwerking met een andere George, George Churchill, de broer van de graaf van Marlborough. Churchill stond aan het hoofd van de Marine. De Prins zag namens zijn vrouw, de Koningin, toe op diens activiteiten.


  Een moedig man, deze Deense Prins, vonden de briljante Engelsen die hem en zijn vrouw aan het bewind hadden gebracht. Maar ondanks het feit dat velen de Prins als een dwaas beschouwden, zou hij zeker op de hoogte zijn van het feit dat Flatcher de Tory-wijsheden verworpen had en piraat was geworden. En hij zou, als hij al zou toestemmen om zo’n gevaarlijk man te ontmoeten, zeker niet zonder gewapende escorte komen.


  Die analyse was niet geheel correct maar kwam aardig in de buurt van de werkelijkheid. De grote gebeeldhouwde deur werd geopend, en de geüniformeerde mannen namen met getrokken sabels hun posities rond hem in.


  Flatcher merkte op dat het een kapitein en vier luitenants waren. De kapitein stapte naar voren en beval Flatcher vormelijk: ‘Uw zwaard, sir.’


  Flatcher haakte het langzaam van zijn riem en overhandigde het aan de kapitein, het zwaard bij het lemmet vasthoudend. Hij zag hoe een officier het zwaard aannam en het op een kastje, twintig meter bij hem vandaan neerlegde. De schitterend uitgedoste officier stapte terug en verdween door de gebeeldhouwde deur.


  Toen hij terugkwam, liep hij achter een andere man, een plomp individu, gekleed in schitterend brokaat en fluweel. Sieraden schitterden aan zijn handen. Flatcher herkende hem direct. Hij boog beleefd, kwam overeind en wachtte.


  Flatcher zag dat de man voor hem aanzienlijk dikker was geworden. Hij kon zich niet beheersen en zei in laag Germaans: ‘Yeeat, du muss nich zo fail ayten. Dout wa zyah gout foh die. Voutt saycht Momka Anne? N’vou best du?’ (George, je moet niet zoveel eten. Dat is niet goed voor je. Wat zei Lady Anne? En hoe gaat het met jou?)


  ‘Nate,’ antwoordde de Prins. ‘Jij had hier niet moeten komen.’ Het pafferige gezicht was eerder bezorgd dan vijandig. ‘Ik heb bepaalde rapporten gekregen die mij mijn assistentie aan jou hebben doen betreuren. De plicht noodzaakt me je onder arrest te plaatsen. Kun je me enige redenen geven waarom ik het niet zou doen?’


  Ernstig antwoordde Flatcher: ‘Uwe Excellentie, het enorme schip op de Theems wordt bevolkt door mannen in vreemde uitrustingen. Het schip is groot genoeg en beschikt over voldoende wapens om iedere Marine in Europa te gronde te richten. De Koningin moet naar het binnenland vertrekken. Het vijandige schip heeft problemen, en het aantal bemanningsleden is waarschijnlijk niet groot. We moeten proberen hen uit hun onneembare schip te lokken. Daarna kunnen we het schip beschieten met de grootste kanonnen die we hebben. De hele wereld is in gevaar.’


  


  Er volgde een lange pauze. De dikke man in de schitterende kleding stond bewegingloos. Flatcher begon aan het verstand van de Prins te twijfelen. Misschien bevond zich achter dat hoge voorhoofd slechts een verduisterde geest, zo verduisterd dat de betekenis van zijn woorden hem ontging.


  Een andere, persoonlijke gedachte kwam in hem op. Een vergezochte gedachte. Een gedachte die moeilijk kenbaar te maken was aan een nuchtere geest. Maar ergens diep in zijn binnenste moest de Prins dezelfde, bewuste vermoedens koesteren, vermoedens zoals Flatcher die had en ieder ander levend wezen op deze aarde.


  In laag Germaans zei hij: ‘We hebben dit alles al eerder beleefd, George. Jij stierf in 1708 aan de hoest die je altijd had.’


  De stilte bleef voortduren. Dan, abrupt: ‘Wacht hier!’


  De Prins draaide zich om en verdween door de grote deur. Een minuut later kwam hij terug met een vrouw. De officieren groetten. De vrouw maakte een gebaar en beduidde hen de zaal te verlaten. Langzaam liep ze op Flatcher toe, en bleef voor hem staan. Er stonden tranen in haar ogen.


  ‘Nate, sinds augustus heb ik gehuild. Ik schaam mezelf. Vroeger kon ik nog glimlachen om mijn tranen te verbergen. Maar dat is niet langer meer het geval. Zoals we weten heeft George een longziekte. Hij vertelde me zojuist iets dat jij je herinnerde, iets dat ik me plotseling ook herinnerde, als herinneren het juiste woord is, in augustus. Nate, het hele paleis is waanzinnig aan het worden. Iedereen heeft onmogelijke herinneringen, herinneringen uit de toekomst.’ Ze brak haar zin af. ‘Nate, welke dag, welke maand herinner jij je dat George stierf?’


  ‘Ik was in Italië, toen ik het hoorde, Majesteit. Ik leefde tot mijn achtenzeventigste jaar, volgens mijn herinnering. Maar het was natuurlijk een enorme schok dat te horen. Ik weet niet meer welke dag het was. Oktober, meen ik me te herinneren, ergens laat in oktober.’


  ‘De achtentwintigste,’ zei Koningin Anne, en barstte in tranen uit.


  Prins George trad naar voren en nam haar hand in de zijne. Tegen Flatcher zei hij: ‘Het is waar. Iedereen vergelijkt zijn herinneringen met die van de anderen. Iedereen herinnert zich dingen die hij zich niet kan herinneren. Nu ben jij hier met dezelfde dingen. En wat is dat over dat schip?’


  Het was een bemoedigend moment. De brave Prins had zijn vrouw verre gehouden van de lasterende praatjes van de hofhouding, en het piratendom van Flatcher had haar blijkbaar niet bereikt.


  Hij herinnerde zich dat Anne verward was geworden na de dood van haar man. Ze was een egoïstische, harde vrouw geworden die zich liet misleiden door intriganten en ten slotte, na zes jaar als een verloren ziel stierf.


  Zijzelf zag dat ook in haar herinneringen van de toekomst, geen wonder dat ze niet meer kon ophouden met huilen. ‘Ik ben naar Italië gevlucht nadat ik hier in ongenade was gevallen. Van daaruit heb ik Engeland gadegeslagen.’ De leugen kwam gemakkelijk over zijn tong. Hij kende Italië voldoende om zich staande te kunnen houden.


  Het verhaal was een poging om de verhalen over zijn piratendom leugens te laten lijken. En, meende Flatcher, het klonk niet eens onaannemelijk.


  De Koningin was tijdens zijn woorden opgehouden met huilen. Ze wendde zich tot de Prins.


  ‘George, we weten dat hij geen Italiaans sprak. Spreekt hij het nu? Ik bedoel, kan hij zich werkelijk verstaanbaar maken in het Italiaans?’


  De Prins keek hem scherp aan. ‘Nate, spreek jij Italiaans?’ De woorden waren zo snel over en weer gevlogen, dat Flatcher een stap achteruit deed. ‘Weet je, dat heb ik me nooit afgevraagd tijdens de laatste weken. Maar ik denk het wel. Buena sera, signora e signor. Godo di verderla. Me ascolta un momento. Ho parecchie cosie da derle.’


  Hij brak zijn zin af. ‘Het lijkt geen probleem te zijn, Majesteit. De woorden komen gemakkelijk. Maar, alstublieft, luister naar mij. Met wat ik gezien heb, kunnen we de toekomst veranderen. Er is een grote wetenschappelijke kennis voorhanden aan boord van het schip. Als we die in handen kunnen krijgen, dan kunnen we kleine dingen als de ziekte van George gemakkelijk verhelpen. En, natuurlijk, uw eigen ongerief kwam voort uit de dood van uw geliefde. Die waarheid is een deel van uw toekomst, nietwaar?’


  Het antwoord op zijn vraag was een geluid.


  


  De poort, waardoor hij enige ogenblikken geleden was binnengekomen, werd abrupt geopend.


  Een aantal goedgeklede mannen betrad de zaal.


  De binnenkomst van de mannen verliep stootsgewijs en er waren er voldoende om verwarring te stichten. Flatcher hoorde een geruis van fluweel, gezichten lichtten als witte vlekken op in het licht van de kaarsen en de lange haren golfden om de slapen. Zij leken allen bekenden, en dat was vreemd. In deze vier jaar van piraterij had hij nooit gedacht dat hij zijn aartsvijand, de graaf van Oxford, niet zou herkennen.


  Eén moment. Er klopte iets niet. Robert Harley kreeg zijn eerste graafschap pas in 1711!


  Een vreemde gewaarwording. Een goed voorbeeld van de verwarring die zoveel mensen parten speelde.


  Wat de reden ook was, Robert Harley herkende hem het eerst. Op het moment van herkenning uitte de machtige Tory-leider een doordringende kreet. ‘Mijn God, de piraat! Neem hem gevangen! Dood hem!’


  Het was tè dramatisch. En wat belangrijker was, de mannen die hem begeleidden en de officieren van de Koningin, realiseerden zich niet onmiddellijk op wie de graaf doelde met zijn noodkreet.


  Flatcher had de tijd om het gezicht van zijn aartsvijand te bekijken en op te merken, dat het gezicht dikker was geworden, nog steeds jong, maar het vet begon zich vast te zetten. Hij had ook gezien dat het inderdaad de toekomstige graaf van Oxford was.


  Na de woorden van Harley bleef iedereen een ogenblik als versteend staan. Dit gaf Flatcher zijn kans. Snel draaide hij zich om en rende naar het kastje waar de officier zijn sabel had neergelegd. Daar hield hij halt.


  ‘Robert,’ zei hij kalm, ‘ik kwam hier om de Koningin te waarschuwen voor dat gigantische schip in de haven, te waarschuwen voor de enorme ramp die ons allen bedreigt. Misschien kun jij ons vertellen of jij ook die herinnering hebt, dat je je hele leven al geleefd hebt. Als je je de datum van de dood van George herinnert, dan…’


  De tweede, luide schreeuw van Harley onderbrak zijn woorden. Een rauwe kreet doordrongen van een enorme haat scheurde door de ruimte heen. ‘Dood hem!’


  Het was echter niet gemakkelijk een alert en getraind man als Flatcher te doden. De soldaten en de officieren hadden zeker al een paar jaar niet meer gevochten en hun reactie was uitermate traag. Flatcher maakte van die traagheid gebruik en greep zijn sabel. Hij rende door de zaal, ontweek een paar onhandige uitvallen en hield voor Harley halt. Met een kalm gebaar zette hij de punt van de sabel op de keel van zijn vijand. ‘Mister Harley,’ zei hij vriendelijk, ‘je hebt mijn vraag niet beantwoord.’


  Er was een lange, geschokte stilte. Flatcher had tijd voor een vreemde gedachte.


  Dit is niet een moment, dat werkelijk is gebeurd in de Britse geschiedenis… Geschiedkundigen zouden tevergeefs zoeken naar een incident waarbij de Koningin zelf was betrokken. Een incident waarbij een kaperkapitein de grote Robert Harley, een van de belangrijkste ministers, dreigde te doden.


  Noch Flatcher, noch een van de andere aanwezigen had ooit gehoord van het bestaan van alternatieve werelden. Ieder keek tegen de crisis aan zonder zich te realiseren dat in de werkelijke geschiedenis een zodanig incident zich niet had voorgedaan.


  Verwarring? Niet echt. Althans niet voldoende om te voorkomen dat de dingen die normaliter zouden gebeuren, gebeurden. Normaliter…


  Moedige mannen aarzelden tijdens een gevecht niet langer dan seconden. Deze mannen waren ingehuurd om hun meester te verdedigen, tot in de dood, als dat noodzakelijk was. Hun moed was boven iedere twijfel verheven.


  Robert Harley mocht niet ineenkrimpen. Zijn mannen hadden hun zwaarden uit de scheden moeten trekken en de piraat moeten doden. De officieren van de wacht hadden de kaperkapitein, die een bedreiging voor het koninklijk paar had kunnen vormen, moeten ontwapenen.


  De Koningin werd later geroemd om haar tegenwoordigheid van geest tijdens dit incident. En, natuurlijk, zij was de ultieme macht, de hoogste autoriteit.


  Ze was een vrouw die geweld en oorlog haatte. Zo erg haatte, dat ze alle legers uit Europa terugriep, Engelands verbond met de Europese bondgenoten verbrak, generaal John Churchill ontsloeg en haar laatste jaren in een vredig Engeland doorbracht. En toen, tot grote opluchting van de gefrustreerde, gewelddadige mannen die haar omringden, stierf.


  De stem van Koningin Anne schalde onnatuurlijk luid door de stilte die na de woorden van Flatcher in de zaal was gevallen. ‘Stop!’


  Iedereen bleef onbeweeglijk staan.


  ‘Nathan Flatcher,’ zei de vrouw, ‘ik benoem je hierbij tot bevelhebbend generaal van de gewapende strijdkrachten om het schip te bestrijden.’


  Opgelucht haalden de mannen adem. Iemand lachte. Zelfs de toekomstige graaf van Oxford leek zijn zelfbeheersing te hebben teruggevonden.


  ‘Uwe Majesteit,’ zei hij zacht, ‘niemand is boven de wet verheven. Zeker niet een piraat die tot generaal is benoemd.’


  In die woorden hoorde niemand dat het deze man was geweest die Flatcher geruïneerd had, die hem tot wanhoop had gedreven, die hem gedwongen had de wapens op te nemen tegen zijn eigen landgenoten. In al deze eeuwen van strijd voor de rechten van de mens was niemand zich bewust geweest van menselijke motivatie. Zelfs in Engeland accepteerde de wet dergelijke redenen niet, en op het vasteland bestond er alleen een wet voor de nobelen.


  Flatcher stak zijn zwaard terug in de schede. ‘Uwe Majesteit,’ zei hij, ‘ik vind dat het mij moet worden toegestaan generaal te zijn tot onder aan die trappen. Ik heb mijn boodschap afgegeven aan u en de Prins. Laat het Britse brein en de Britse moed zich een weg zoeken over het pad dat ik gewezen heb. Maar u, mevrouw, u moet naar het binnenland vertrekken. Onmiddellijk. Vannacht nog. Nu!’


  Er viel een korte stilte. Het vrouwengezicht dat enige minuten geleden nog betraand was geweest, legde zich bij deze beslissing neer.


  ‘Bedankt, Nate. Het was dapper van je om hier te komen. Ik beslis dat jij generaal zult blijven tot morgenvroeg!’ Haar woorden sneden door de zaal. ‘Hebt u dat gehoord, mister Harley?’


  De grote man boog.


  Flatcher verspilde geen tijd. Hij liep snel om het groepje edelen heen, opende de poort, liep naar buiten en sloot deze achter zich. En aangezien hij geen vertrouwen had in een belofte van een Tory jegens een in ongenade gevallen Whig, liep hij de trappen af met vier treden tegelijk.


  HOOFDSTUK 14


  Een diepe werkelijkheid werd reeds onderkend door de hoog gekwalificeerde geesten die in staat waren het verschijnsel te begrijpen. Er waren geen golven. Geen naweeën. Een enorme sprong van veertig miljoen jaar. En daarna, opnieuw, het evenwichtig voorwaarts gaan van de tijd. Seconde na seconde, moment na moment, verliepen weer de uren, onverstoord. Een wonder? Daar leek het bijna op.


  Als een gevolg daarvan bevonden zich wezens op de aarde van 1704 A.D., in het ruimteschip op de bodem van de Caribische Zee en aan boord van het oorlogsschip, die in staat waren zich de gevolgen van het verschijnsel te realiseren en dat ook deden.


  ‘We mogen afleiden,’ zei een van de uit licht bestaande wezens op de bodem van de oceaan, ‘dat tijd op zichzelf geen vorm van energie is. Het is eerder een reflectie van een energietransformatie. Iets verplaatst zich van de ene locatie in de ruimte naar de andere; en de overeenkomstige beweging is een ‘leeg’ tijdfenomeen. De betekenis van ‘leegte’ in deze context komt overeen met de betekenis van schaduw in relatie tot licht. Een object dat aan licht is blootgesteld werpt schaduw. Een energietransformatie, die aan beweging wordt blootgesteld geeft ‘leegte’, het ontbreken van tijd.’


  ‘Welke praktische toepassingen suggereren die observaties?’ vroeg een ander licht-wezen.


  Aan boord van het gigantische oorlogsschip antwoordde een hoofdwetenschapper op een dergelijke vraag: ‘Een schaduw is een reductie van licht in een gevormde wereld. Een ‘leegte’ van tijd is een geordende reductie van een actie op explosieniveau die plaatsvindt in een proces van het bewegen van een energietransformatie. Ogenschijnlijk, nu de evenwichtige tijdsbeweging is hersteld, kunnen we nagaan welke transformaties ons nog te wachten staan. Met andere woorden, we kunnen in dit tijdperk, in dit verleden bestaan.’


  Op beide schepen luchtte deze verklaring iedereen enorm op. Leven, elektronisch of organisch, was in staat zich in dit verleden te handhaven. De bewoners van dit tijdperk en de wezens uit de verre toekomst konden naast elkaar bestaan, op hetzelfde moment in de tijd.


  Aangezien de ‘normale’ wezens van dit tijdperk niet in staat waren zich te realiseren dat zelfs niet-overleven een oplossing had kunnen zijn, was er voor hen geen hoop. Er waren natuurlijk een aantal individuen, zoals Nathan Flatcher, die al een vermoeden hadden van hetgeen er zich werkelijk had voorgedaan. Maar zelfs voor hen zou het nog een tijd duren, voordat ze tot een volledig begrip zouden zijn gekomen.


  


  Dit was echter niet het probleem, dat op deze heldere ochtend, de geest van een goedgebouwde, elegante passagier van een postkoets bezighield. De postkoets was op weg naar een bestemming in het zuiden van Engeland. De passagier, Nathan Flatcher, verkeerde echter zeker niet in een normale gemoedstoestand. Zittend tegenover een paar vrouwen van middelbare leeftijd en hun plompe echtgenoten overpeinsde hij een nieuwe gedachte.


  Het was een gedachte die zich ontwikkeld had uit zijn observaties van de mensen in het paleis, de avond tevoren. Een gedachte, zó onwaarschijnlijk dat hij er zelf met zijn verstand niet bij kon. Maar zelfs het weinige dat hij begreep, veroorzaakte een stekende pijn. Het veroorzaakte een immens shockeffect.


  Heb ik me vergist…? Het was de onmogelijke vraag. De werkelijke mensen van de vroege achttiende eeuw betwijfelden hun moeilijke beslissingen nooit. Voor hen was de wereld wat zij was: ze hadden geleerd die wereld enigszins te begrijpen en daarnaar te handelen.


  Flatcher werd nieuwsgierig naar zijn eerste reactie op het nieuwe idee en overpeinsde nu de andere dimensies die het idee blijkbaar in zich had.


  De civilisatie was langzaam geëvolueerd. In die evolutie was het grote probleem het handhaven van de orde in die massa, waarvan ieder individu voedsel nodig had om te overleven. Hoe dat voedsel te produceren, hoe het te distribueren, was een probleem, dat in deze fase van de geschiedenis nog niet opgelost was. Niemand was daar schuldig aan. Het probleem oversteeg alle nu bekende en beschikbare technieken. Degenen die het voorhanden zijnde systeem verwierpen, schiepen enkel nog meer problemen. De werkelijke oplossing was van louter technische aard en kon slechts gevonden worden met nieuwe, nu nog onbekende methoden.


  Het zien van Koningin Anne en Robert Harley de vorige avond had meer inzicht gebracht. Harley’s intense jaloezie op de intieme verhouding van Flatcher met de toekomstige koninklijke familie; de man had geprobeerd de totale vernietiging van zijn jongere rivaal te bewerkstelligen. Daarin was hij geslaagd. Maar…


  DE WAARHEID IS, IK PROBEERDE DOOR TE STOMEN NAAR EEN HOGERE VORM VAN HET NIETS. MAAR TOEN IK VERSTOTEN WERD DOOR EEN ANDERE GEGADIGDE, WERD IK VALSELIJK BOOS…


  


  Een vrouw snikte. Flatcher werd in zijn overpeinzingen gestoord en realiseerde zich dat er zich een klein drama in de koets had afgespeeld, terwijl hij door zijn gedachten in beslag werd genomen.


  Toen hij even in zijn herinnering terugblikte, merkte hij dat hij het voorval op de grens van zijn bewustzijn had gevolgd. Er had zich een ruzie voorgedaan tussen twee van de plompe figuren in de koets. De vrouw bracht een argument naar voren en de man, beschaamd door de aandacht die ze trokken van de andere lieden in de koets, sprak haar scherp en bestraffend toe: ‘Houd je mond, jij domme vrouw!’


  Deze woorden brachten de tranen te voorschijn. De man ontdekte de blikken van Flatcher en zei verwijtend tegen zijn vrouw: ‘Zie, nu heb je deze aardige meneer in zijn gedachten gestoord.’ Tegen Flatcher voegde hij er verontschuldigend aan toe: ‘Deze laatste paar weken, sir, lijkt mijn vrouw haar verstand te hebben verloren. Ze heeft het gevoel dat ze dit leven al eens eerder heeft geleefd en ze zegt zich de toekomst te herinneren tot aan haar dood over zeventien jaar.’ En verontwaardigd: ‘Mij geeft ze nog maar drie jaar.’


  Flatcher die zich ook dergelijke zaken herinnerde, zei tot de dom kijkende vrouw: ‘Mevrouw, wanneer kreeg u dat gevoel voor het eerst?’


  Een tijdlang was het stil. Een nadenkende uitdrukking verscheen op het gezicht van de vrouw en ze veegde haar tranen weg. Peinzend zei ze: ‘Ik herinner het me alsof het gisteren gebeurde. Het was in augustus.’ Ze noemde een datum.


  Flatcher voelde zich een moment in verwarring gebracht. Augustus was correct. En aangezien hij, als kapitein, een logboek had bijgehouden zou hij de datum vastgelegd moeten hebben. Maar dat had hij nagelaten. Hij had geleefd onder de spanningen van aanslagen en moordpartijen, en daardoor moest de datum het logboek zijn ontglipt. Op zee waren de dagen tijdloos en schenen van de ene in de andere over te lopen.


  ‘Interessant,’ dacht Flatcher. In het paleis waren de vooraanstaande mensen verstandig en intelligent genoeg om de ‘herinneringen’ op te merken, en ze probeerden ze te zoeken. Hier, een aantal sporten lager op de maatschappelijke ladder, werd iemand die dergelijke ‘herinneringen’ had opgemerkt, ruw aangepakt en voor gek verklaard. En natuurlijk, op het piratenschip moesten de ‘herinneringen’ wel verworpen worden. Niemand, zelfs de stuurman niet, had blijk gegeven van enige opwinding.


  ‘Ze heeft altijd al een hoop fantasie gehad,’ zei de echtgenoot verklarend. ‘Maar iedereen heeft weleens last van een idioot idee. Dus schenk er geen aandacht aan. Maar verdomme, sorry dames, je zou waanzinnig worden als je aan ieder idioot idee toegeeft.’


  Met dusdanige uitspraken had de conversatie geen toekomst. Flatcher zonk in de kussens terug en gaf zich over aan zijn eigen gedachten. Echt, dacht hij, het gemanoeuvreer van de extreem egocentrische mannen aan het hof, nu vier jaar geleden, had niet te maken met de werkelijke problemen van het land. En voor hem, voor zijn ambities toen, was er maar één woord: stompzinnig. Ik heb me in een situatie laten dwingen waar ik me nooit in had mogen begeven, om te beginnen…


  Het was een vervelende gedachte voor Nathan Flatcher, gentleman, moordenaar, piraat, dief, en, realiseerde hij zich, het was een beetje laat om het nog te veranderen. Hij mocht, gezien zijn carrière, geen enkele verandering in zijn plannen meer aanbrengen. Hoe zijn stompzinnigheid te overleven; dat uit te zoeken was zijn eerste taak.


  


  En zo klom hij onder een beleefd gemompel in een klein dorp uit de koets, wandelde naar de dorpsherberg ‘Temple Inn’ en huurde daar kamers. Hij bestelde een lunch, verorberde die en liep haastig de landweg op die naar het landgoed van de Hemistans leidde, een kilometer of wat buiten het dorp.


  Er deden zich geen problemen voor. De nieuwe heer betaalde zonder morren de overeengekomen som. Daarna stond hij op de veranda van zijn helaas overleden nicht en sloeg de piraat gade die de oprijlaan afliep. Even had de nieuwe Hemistan-erfgenaam erover gedacht de som niet te betalen. Maar het was eenvoudiger om wel te betalen. Op die manier zouden er geen mensen zijn die met ongenoegen rondliepen. Iedereen zou zijn persoonlijke redenen hebben om te zwijgen. Geweld zou een aantal bandieten vergen en aangezien dat geen heren zouden zijn, kon hij ook hen niet vertrouwen. En bovendien zouden er in dat geval meer zijn, nu was er slechts één.


  ‘Bovendien,’ dacht de nieuwe erfgenaam glimlachend, ‘ik heb het idee dat onze elegante, zacht sprekende piraat vandaag of morgen zijn moeder en zuster zal bezoeken, een mijl of vijftig hiervandaan. Gedurende die tijd kan ik mijn gedachten over de zaak laten gaan en eventueel maatregelen nemen.’


  


  Toen hij daar stond in de namiddagzon kwam het niet bij hem op dat bepaalde, toekomstige gebeurtenissen hem tot het nemen van ‘maatregelen’ zouden dwingen.
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  Vroeg op de avond boekte Flatcher passage op de postkoets naar Cadman Village. Kort na drieën stapte hij vermoeid uit de koets en nam een kamer in de dorpsherberg. Nadat hij geregistreerd was in het gastenboek en de waard hem slaperig zijn kamer had gewezen, klom de piraat uit het raam (hij had een kamer op de begane grond gevraagd) en begon aan het laatste gedeelte van zijn reis.


  De nacht was koel, maar hij liep snel. Hij voelde zich geestelijk uitgerust en opgewekt, want hij herinnerde zich uit de toekomst dat deze reis voorspoedig zou verlopen. Hij was eerst naar deze herberg gegaan om de simpele reden dat de herbergier er pas was en de mensen uit de streek niet kende, althans niet van gezicht.


  De weg onder zich, het eerste deel van zijn reis, de donkere, nachtelijke hemel boven zich, niet te veel gedachten. De tocht van ongeveer vijf mijl kostte meer dan een uur. Maar de tijd verstreek snel. Hij nam geen risico’s zoals ‘tevoren’, verliet het pad en baande zich een weg door het moerassige land. De tocht was voor hem niet moeilijk, want hij kende deze streek uit zijn jeugd. De was misschien de reden, dat hij niet op zijn hoede was toen hij aangevallen werd.


  Wie het ook was die hem aanviel, hij zag beter in het donker dan Flatcher. Hij bewoog zich door de nacht als iemand die zijn slachtoffer duidelijk zag.


  Een vaag geluid! Dat was het enige wat Flatcher hoorde. Een zacht geluid van opzij schuivende takken en hollende voetstappen op de weke moerasgrond. Het volgende ogenblik grepen ongelooflijk sterke armen zijn lichaam en hij voelde hoe hij opgetild werd. De indruk van een grote, mannelijke schaduw, kleiner dan de slanke Engelsman, gebouwd als een klein paard dat hem fijn drukte.


  Flatcher voelde hoe zijn armen tegen zijn lichaam werden gedrukt. De grote kabelachtige armen omklemden hem en hij voelde zijn ribben kraken. Zijn reactie was geschokt en verbaasd, maar hij voelde geen angst. Belangrijker, zijn lichaam was slank, maar erg taai. En zijn weerstandsvermogen was gedurende zijn piratendom nog nooit ten volle beproefd. Onvermoeibaar was het woord voor de spieren van Nathan Flatcher. Het gevecht dat zich nu in het donker afspeelde was een combinatie van gewicht en verrassing tegenover taaiheid. Deel van de verrassing was de ontdekking door het slachtoffer dat de aanvaller ongewapend was en dat zijn enige wapens zijn machtige armen waren.


  Wie? Wat? Waarom?


  Er was geen tijd om antwoord op die vragen te geven. Het enige dat hem te binnen schoot was de ironische gedachte, dat een zeepiraat aangevallen werd door een landpiraat.


  Flatcher vocht terug, moeilijk ademend, en zich bewust van de zware adem van zijn aanvaller. Plotseling realiseerde hij zich dat de man naakt was. Zijn handen voelden het naakte vlees. Omdat hij getraind was in harde gevechten en zijn handen door de man laag werden gehouden, was zijn verdediging genadeloos als de aanval van zijn tegenstander. Weer een verrassing. Een grote open mond reikte naar zijn keel. Op datzelfde moment greep Flatcher naar de geslachtsdelen van de naakte man. Met al zijn kracht kneep hij zijn vuisten dicht. In ruil daarvoor leed hij onder een diepe beet in het vlees van zijn nek. Maar de ander gromde in de nacht van pijn. Huilde. Liet hem los en sloeg op zijn armen met een hand die hard was als beton. De piraat liet zijn adem fluitend tussen zijn tanden ontsnappen. Hij liet los en strompelde achteruit. Dat was zijn redding. Want nu de enorme armen hem hadden laten gaan, kreeg hij de kans om zijn zwaard te trekken. Met een bliksemsnelle beweging stak hij hoog toe, in de hartstreek. Flatcher voelde aan het trillen van het lemmet en het schokken van het lichaam dat hij zijn aanvaller een dodelijke wond had toegebracht.


  


  Er brandde licht achter het venster van de slaapkamer die altijd van zijn zuster was geweest. Flatcher klopte op het raam met een rat-tat-tat, rat-tat-tat. Het teken dat hij vroeger ook altijd gebruikte. Als jongen, door zijn moeder verboden om uit te gaan, kwam hij altijd, vroeg in de ochtend, naar het raam van zijn zuster en klopte. Zij sloop dan naar de achterdeur en liet hem binnen. Er viel een stilte. Dan werden de gordijnen opengeschoven. Aan de andere kant van het venster verscheen een verbaasd vrouwengezicht. Flatcher bracht zijn gezicht tot vlak bij het glas. Na een paar ogenblikken van ingespannen turen gebaarde de jonge, donkerharige vrouw naar de keukendeur. Een paar minuten later, nadat ze hem had binnengelaten, accepteerde zij koel de omhelzing van haar broer. Haar koele ontvangst duurde voort in de conversatie die zich ontspon achter de gesloten deur van haar slaapkamer.


  ‘Er gebeuren hier vreemde dingen,’ zei zijn zuster.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Gisteren hebben ze in het moeras het half opgegeten lichaam van een man gevonden.’ Ze keek hem wantrouwend in het licht van de kaarsen aan. ‘Wanneer ben je hier aangekomen?’


  Flatcher beschreef haar in details zijn tocht met uitzondering van een aantal dingen. Ondertussen bekeek hij zijn zuster aandachtig. De mogelijkheid een echtgenoot te verwerven was geruïneerd door zijn schande. Zowel zijn moeder als zijn zus hadden veel gehuild om hun sociale val in de diepte. Zijn terugkeer, herinnerde hij zich uit de toekomst, had verschillende reacties teweeggebracht.


  Niets van dat alles — nog niet.


  Zijn zuster onderbrak zijn verhaal. ‘Dus je hebt niets te maken met dat half opgegeten lichaam?’


  ‘Mijn dierbare zuster,’ antwoordde Flatcher droog, ‘ondanks het feit dat er misschien minder aangename kanten aan mijn karakter zitten, heb ik nooit enige behoefte gevoeld om mijn medemensen op te peuzelen.’


  Ze scheen hem niet te horen. ‘Rondom net lichaam vonden ze vreemde, dierachtige voetafdrukken, bijna vier voet lang. Welk monsterachtig wezen heeft zulke klauwen?’


  Flatcher’s geest vloog terug naar de naakte man die hij gedood had. Zou er verband bestaan tussen deze man en dat lichaam? Na een moment nagedacht te hebben concludeerde hij, dat dat onmogelijk was. De afmetingen van het lichaam van zijn aanvaller waren indrukwekkend. Maar hij betwijfelde of het wezen dusdanig grote voeten had.


  Hij zag, dat de intens blauwe ogen van zijn zuster hem weer nauwkeurig opnamen. ‘Heb je je godsdienst niet verwaarloosd, Nathan Flatcher?’


  ‘Mijn dierbare Marion,’ antwoordde hij met zijn vriendelijkste stem, ‘dat is een zaak tussen mij en mijn God.’


  ‘Ik heb geruchten gehoord,’ zei ze, ‘zonder medeweten van onze dierbare moeder’ — voegde ze er haastig aan toe — ‘dat jouw God bestond uit een spel kaarten, een fles whisky en het lichaam van een vrouw. Dat was vier jaar geleden. Daarna ben je spoorloos verdwenen. Waar heb je gezeten?’


  Men had hem geadviseerd zijn familie niet te bezoeken. Iedere poging om dat te doen maakte zijn vijanden erop attent dat ze hem konden treffen door de twee vrouwen.


  ‘Het gebeurde dat een van mijn kaartvrienden eigenaar was van een scheepswerf,’ zei hij met een uitgestreken gezicht. ‘En toen hij me een aanstelling als kapitein offreerde heb ik die aangenomen. Al zeilend leefde ik lang en gelukkig.’


  ‘Ik neem aan,’ antwoordde zijn zuster liefjes, ‘dat je navigatiekunst dateerde uit de tijd dat je een zee van drank bezeilde en navigeerde van de ene vrouw naar de andere.’


  ‘Ik ontdekte in mijzelf,’ zei Flatcher, geheel naar waarheid, ‘het vermogen snel te leren en de kennis van anderen te gebruiken om zelf vooruit te komen.’


  Hij glimlachte om de herinnering. Als nietswetende was hij kapitein geweest van een gestolen schip dat ze voor de Orinda bevaren hadden.


  ‘Ik denk,’ onderbrak zijn zuster zijn zoete herinneringen, ‘dat het zo onderhand wel bedtijd voor je is. Je weet waar je kamer is. Morgenochtend zal ik, voor ik je wakker maak, moeder voorbereiden. Dan,’ eindigde ze, ‘kunnen we over meer aangename dingen praten.’
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  Van een afstand sloeg Keith Hemistan het rijtuig gade dat van de hoofdweg afsloeg en de Hemistan-gronden opreed. Het reed langs een aantal struiken, en hij ving slechts een glimp op van een koets met vier paarden en twee mannen voorop. De koets leek zich in de richting van het hoofdgebouw te spoeden.


  Hij verwachtte geen bezoekers. Niet nu, de dag nadat Nathan Flatcher hem bezocht had. Maar de koets en de paarden leken op die van een familierelatie uit Londen.


  Na een korte aarzeling stelde de nieuwe erfgenaam zijn plan om te gaan rijden uit en liep de heuvel af in de richting van het grote huis.


  Een dozijn bedienden stond rond een man en een vrouw, die uit het rijtuig waren gestapt. Keith herkende de man het eerst. Het was de neef uit Londen. Aarzelend liep hij verder. Hij was nu bijna bij het groepje. Ze zagen hem en gingen aan de kant.


  ‘Wel verdomme,’ begon Keith, ‘wat is hier…’


  Hij brak af.


  In zijn maag viel iets naar beneden dat op een steen leek. Het was angst.


  De vrouwelijke bezoekster, die achter de bedienden verborgen was geweest, trad naar voren. Het was een jonge, slanke vrouw. Het was Lady Patricia Hemistan.


  Het bloed trok weg uit zijn gezicht en hij kon zich nog maar met moeite staande houden. Hij staarde met verbijsterde ogen naar de vrouw voor hem. Dit kon niet. Dit was onmogelijk.


  De vrouw zei echter met heldere, duidelijke stem: ‘Neef, ik weet nu wat je bent en ik weet wat je gedaan hebt. Een dergelijke misdaad is onvergeeflijk, hiervoor bestaan geen verzachtende omstandigheden. Dit is onvergeeflijk.’


  ‘Ik wil dat je,’ zei Lady Patricia, ‘dat je onmiddellijk van de Hemistan-gronden verdwijnt, en voor altijd uit mijn buurt blijft. Neem je bagage mee en verdwijn. Ik wil dat je binnen een uur weg bent.’


  ‘Temple,’ zei ze tegen een dienaar, ‘help hem met pakken.’


  ‘Natuurlijk, mevrouw.’


  Het probleem dat Keith Hemistan had, was geen gebrek aan mannelijk chauvinisme. Samen met de meeste, edelgeboren jongemannen van zijn tijd had hij dat in overvloed. Wat hem deed sidderen was de grootste angst van de edelen, een angst groter dan die voor de dood; de angst voor armoede.


  De tienduizend gienjes die hij Flatcher de vorige dag betaald had, waren samen met de vijfduizend die hij hem een aantal maanden tevoren had betaald, ongeveer negentig procent van hetgeen er overgebleven was van de erfenis van zijn vader die twee jaar geleden overleden was.


  Een siddering voer door het lichaam van de man. Het was een enorme haat, het soort haat dat een man voelt als hij zich plotseling van alles beroofd ziet worden. Geen schuldgevoel. Geen schaamte. Geen gevoel dat hij iets vreselijks had gedaan, dat hij had getracht deze mooie, slanke vrouw om het leven te brengen.


  Alleen haat. Jegens Nathan Flatcher.


  Misschien kan ik het nog steeds terugkrijgen. Misschien is hij een dag bij zijn moeder gebleven. Misschien…


  Er was geen tijd te verliezen. Het was al laat in de middag. Spoedig zou men terugkomen van zijn werk en zelfs de politie zou haar activiteiten uitstellen tot de volgende morgen. Tegen Temple zei hij: ‘Laat mijn bezittingen naar de Village Inn sturen.’ Snel liep hij naar de stallen. Hij liet zijn favoriete paard zadelen, besteeg het, gaf het dier de sporen en galoppeerde weg van het landgoed.


  


  Met meer vertrouwen, meer bravoure maakte Keith zijn verhaal af. De tegenover hem zittende politieman knikte hem bemoedigend toe.


  ‘Ik vermoed dat ze de schelm herkend heeft. Ze heeft hem een paar jaar geleden ontmoet toen ze haar neef in Londen ontmoette. Hij woont in een klein plaatsje in de buurt van Wentworth. Ik reed daar gisteren toevallig langs en zag hem. Ik heb navraag gedaan. De mensen zeiden, dat hij er sinds jaren niet meer geweest was. Het is dus een geheim bezoek aan zijn moeder en zuster. Als hij er nog steeds is, kunt u hem arresteren en hem naar Lady Patricia laten brengen om hem door haar te laten identificeren.’


  ‘Aha,’ grijnsde de politieman, ‘ik neem de koets van vijf uur en zal de plaatselijke autoriteiten over hem inlichten, ik ben bekend daar. We kunnen het huis omsingelen, en die piraat ’s nachts overvallen.’


  ‘Ik geloof,’ zei Keith Hemistan, ‘dat het een wijs besluit is onmiddellijk te handelen. Ik denk dat hij niet van plan is lang te blijven.’


  Hij beëindigde het gesprek: ‘Ik wacht in de herberg op uw rapport.’


  Toen hij wegliep vroeg de ex-erfgenaam van het Hemistan vermogen zich niet af hoe zijn beschuldiging van de piraat zich ten opzichte van hemzelf zou ontwikkelen. Hij vermoedde, dat Lady Patricia geen beschuldiging tegen hem zou uitvaardigen, maar er een genoegen in zou vinden de piraat aan de beul te kunnen uitleveren. Daarvoor zou ze natuurlijk eerst de piraat als haar moordenaar moeten identificeren, maar hij hoopte dat dat bij haar geen vragen zou oproepen. Liegen zou ze in ieder geval zeker niet.


  


  Het enige mysterie dat hem nu nog restte was haar ontsnapping. De getuigenissen van de overlevenden van de Princess waren boven iedere twijfel verheven. Het meisje was overboord gegooid op bevel van de piraat. Die getuigenissen waren door de Admiraliteit onderzocht en op grond daarvan was hij, als enige erfgenaam, in het bezit gekomen van het Hemistan-vermogen. Hij had het bericht van het overlijden van zijn dierbare nicht vier dagen voor de komst van Nathan Flatcher vernomen.


  ‘Maar ik moet wel het geld terughebben. Morgen, na zijn arrestatie ga ik erheen. Ik zal de vrouwen vragen zijn zaken te mogen doorzoeken. Zij zullen niet durven weigeren…’
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  In het schemerige licht zag Nathan Flatcher toen hij binnenkwam een vreemd geklede man op een brits liggen. De deur werd achter hem gesloten. De schemer werd tot een diepe duisternis. Slechts een paar lichtstralen vielen door de reten in de planken die men voor de getraliede ramen had gespijkerd.


  Hij moest zijn lange slanke gestalte buigen om in de kerker te kunnen blijven staan. Hij bekeek zijn celgenoot gedurende lange tijd aandachtig en zei ten slotte: ‘Sir, u draagt vreemde kleren.’


  De man antwoordde iets. De woorden kwamen hem bekend voor maar op de een of andere manier kon hij niet verstaan wat de man zei. Hij liet de woorden tot zich doordringen en zei toen: ‘Rade, sprach, sage, speak, sphak, langsam, slow.’


  ‘Ik ben Amerikaan,’ zei de vreemdeling. Hij sprak erg langzaam. ‘Waar ben ik?’


  Flatcher analyseerde de woorden van de man. Het dialect dat de man sprak kwam hem voor als een combinatie van laag Germaans en iets dat op laag Hollands leek.


  Hij antwoordde sardonisch: ‘Je bent in een Engels kasteel.’


  ‘Eén moment,’ zei de man, en wreef over zijn voorhoofd. ‘Ik vloog over New-York. Het volgende ogenblik viel ik. Stortte naar beneden. Er weigerde iets. Nooit eerder gebeurd. Werd verondersteld onmogelijk te zijn. Ik had geluk. Ik viel uiteindelijk maar een meter of tien.’


  Na die verklaring te hebben afgelegd, kwam blijkbaar een verwarrende gedachte bij de man op en hij vroeg op een toon die zijn verwarring duidelijk merkbaar maakte: ‘Waar zijn we?’


  Hij maakte een gebaar met zijn arm en wees op de duisternis die hen omringde. ‘Wat is dit voor een kamer?’


  ‘Deze kamer,’ verklaarde Flatcher, ‘wordt in de volksmond “de bak” genoemd. Mensen van een iets hoger maatschappelijke vorming geven de voorkeur aan het woord gevangenis en in de hoogste kringen bezigt men over het algemeen de term “cachot”.’


  De oudere man keek hem verbijsterd aan. ‘Een wat?’ Hij rolde zich op zijn zij en ging overeind zitten. En voegde aan zijn uitroep toe: ‘Ben ik ziek?’


  Flatcher had geen zin om daarover te gaan debatteren. Hij vroeg zich af of de man hem begrepen had. Ze hadden blijkbaar beiden moeilijkheden met het verstaan van elkaar. ‘Een gevangenis.’ Hij spelde het woord en voegde eraan toe: ‘Een plaats waar ze misdadigers herbergen, geen zieke mensen.’


  Als deze uitleg al enige helderheid had geschapen, dan was dat niet te zien op het vaag beschenen gelaat van de vreemdeling. Maar Flatcher had geen zin om zijn tijd aan deze gek te verspillen, er waren belangrijker dingen te doen. Plotseling kwam er een gedachte bij hem op. De man had het over vliegen gehad. Het ruimteschip had ook gevlogen. Flatcher aarzelde, vroeg toen snel: ‘Welk jaar is het?’


  ‘Tweeduizendtweehonderdtweeënveertig.’ Een verwarde toon, ‘wat anders?’


  Flatcher antwoordde niet direct. Hij boog zich naar de andere brits en ging daar zitten. Leunde achterover tegen de harde stenen muur. ‘Ik geloof dat de jongen en ik de enigen zijn die het begrijpen, en ik begrijp het niet eens helemaal…’


  In werkelijkheid waren er waarschijnlijk een aantal dingen meer gebeurd dan de feiten die hij van zijn celgenoot hoorde. Maar, er waren bepaalde overeenkomsten. Hij had boven New-York gevlogen en tijdens die vlucht was hij gegrepen door de tijdexplosie. Een aantal dingen uit zijn tijd was door die ineenstorting meegesleurd en hij was er een van. Het was niet duidelijk in welke tijd zijn val had plaatsgevonden, maar zijn landing had zich in elk geval voltrokken in het jaar 1704 A.D.


  Zijn naam was Abdul Jones. Na het verdwijnen van een totale stad was er enige verwarring ontstaan en hij had een tijdje doelloos rondgelopen. Hij was de weg afgelopen en was bij de herberg aangekomen. Daar had hij een maaltijd besteld en had die opgegeten. Daarna had hij om te betalen de herbergier zijn Universele Betaalkaart overhandigd.


  De herbergier was in woede ontstoken en had zijn niet begrijpende klant gezegd dat hij contante betaling wilde. Toen hij die niet kreeg, waarschuwde hij de politie. Abdul Jones was naar dit gebouw overgebracht en men had de deur achter hem op slot gedaan.


  ‘Wel,’ zei Flatcher, ‘misschien kunnen we je hier zonder al te veel moeite uit krijgen. We zullen de bewaker roepen en ik zal de herbergier aanbieden tweemaal het bedrag te betalen. Misschien laat hij dan de aanklacht tegen je vallen. In ruil daarvoor wil ik dat je naar Londen reist en vier mannen, wier namen ik je zal geven, opzoekt en hun vertelt wat er met mij gebeurd is.’


  Die woorden moeten hoopvol hebben geklonken, want er verscheen een glimlach op het gezicht van Abdul Jones en hij kwam op een gedachte die niet hemzelf betrof.


  ‘Mag ik u vragen, wat uw naam is? En wat doet u in een plaats als deze?’


  ‘Ik werd in mijn geboortedorp gearresteerd en veroordeeld wegens piraterij. Morgen tegen zonsopgang word ik opgehangen in Bonnen Town.’


  Begreep de oudere man zijn woorden? Drong de betekenis van die woorden werkelijk tot hem door? Iets van de woorden moest hij hebben begrepen, want plotseling, nadat Flatcher zijn lot aan de man kenbaar had gemaakt, verscheen er een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht, alle kleur verdween van zijn wangen, zijn ogen verwijdden zich en hij zonk neer op zijn brits.


  ‘Maar… maar,’ zei de man met een diep ongelukkige stem, ‘maar… dat betekent dat Elora dood is.’


  Het kostte Flatcher enige vragen om erachter te komen wie Elora was. Maar na de man gedreigd te hebben lichamelijk geweld te gebruiken, antwoordde deze uiteindelijk, dat Elora zijn vrouw was. Ze was thuis geweest en thuis was op de eenennegentigste verdieping van een wolkenkrabber in New-York.


  Met de gedachte dat zijn vrouw dood was, verdween al het leven uit Abdul Jones. Hij krulde zich op op zijn brits, met zijn gezicht naar de muur. Als zich er daarna nog een levend wezen bij Flatcher in de cel bevond, dan was daar geen bewijs van, althans geen bewijs in de vorm van bewegingen of menselijke geluiden.
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  Een klop op de deur.


  Flatcher schrok op van het geluid. Hij had op zijn brits gelegen. Zijn geest was leeg en intuïtief realiseerde hij zich wat het was. Hij had liggen slapen en ‘als ik echt geslapen heb, dan betekent dat dat de dag aanbreekt.’


  ‘De dag dat ik opgehangen word!’


  Toen hij zich omrolde en overeind kwam, drongen die woorden door tot zijn bevroren geest. Zijn gevoel dat bijna vier jaar niet meer gefunctioneerd had kwam in opstand. Een rilling trok door hem heen.


  Een soldaat met een lantaarn in zijn hand stond in de deuropening. Achter de man in uniform lichtte een witte jurk op. Een vrouw. Achter de vrouw stond een man in een donker pak.


  Deze derde figuur wrong zich langs de vrouw en de geüniformeerde man. Hij kwam de cel in. Hij zei iets. Flatcher hoorde de woorden niet. Hij had zijn bezoeker herkend.


  Robert Harley. Zijn genadeloze aartsvijand.


  Hij viel op zijn brits terug, toen al deze feiten in zijn onderbewustzijn doordrongen. Hij boog zich licht voorover, alsof hij overeind wilde komen. Maar hij was zich dat voornemen niet bewust. Nog steeds zat hij. Nog steeds wilde de situatie niet tot hem doordringen. Maar automatisch begonnen er zich dingen in hem te roeren. Dit was de achttiende eeuw. En mannelijkheid was het eerste waarmee een hooggeboren mannelijk individu reageerde, zodra zijn geest weer begon te functioneren.


  Dat drong tot Flatcher door. Het drong tot hem door nog voor hij een werkelijke gedachte had ontwikkeld. Nog voor zijn bewustzijn zich helemaal geordend had. Nog voor hij zich een doel had gesteld.


  ‘Wel,’ zei hij met zijn dapperste stem, ‘waaraan dank ik het privilege van je bezoek?’ Na deze woorden brak de dam in zijn geest. Plotseling… een aantal gedachten. De belangrijkste: ‘Hier moet ik gebruik van maken.’


  Het begin van een doel. Hoop.


  Het moest iets betekenen: Harley die hier komt. Er moest een reden bestaan. Met die gedachte stond Flatcher op. En omdat andere herinneringen en gedachten zich manifesteerden zei hij: ‘Ik hoop, sir, dat je mijn waarschuwing serieus hebt opgevat, en de koningin naar het binnenland hebt laten brengen.’


  ‘Ze is veilig,’ klonk het kortaf. ‘Tenminste voor zolang het duurt. Daar wilde ik met je over praten.’


  


  Zijn hoop groeide. Flatcher stond daar met toegeknepen ogen en zijn geest wendde zich in verschillende richtingen. Het feit alleen al, dat Harley hierheen was gekomen, maakte duidelijk dat hij onder enorme spanningen moest staan. Maar het was nog steeds zijn aartsvijand. Nog steeds de genadeloze graaf van Oxford. Harley was hier voor Harley en als hij het kon vermijden zou er niets tegenover staan.


  Het is dus een dodelijk spel…


  Met dat voor ogen zei Flatcher: ‘Ik zie, dat achter je de eigenares van het kasteel staat. Waarom gaan wij: zij, jij en ik — en mijn celgenoot hier — niet naar een meer aangename plaats om te praten over hetgeen waar jij over wilt praten?’


  Het pafferige gezicht fronste zich. ‘Waarom ook je celgenoot?’


  De man uit de drieëntwintigste eeuw was overeind gaan zitten en keek verdwaasd voor zich uit. Harley’s woorden brachten Flatcher weer tot de kern van de zaak, de ongelooflijke gebeurtenis die zich had voorgedaan.


  ‘Je zult begrijpen waarom als ik je verteld heb wie hij is en waar hij vandaan komt.’


  Het flikkerende licht van de lantaarn speelde vaag over het gezicht van Harley. Een uitdrukking van weerstand verscheen op het gezicht. Zijn lippen openden zich, maar voordat hij iets kon zeggen zei Flatcher: ‘Als hij niet meegaat, zal er geen discussie zijn.’


  De vrouw onderbrak de beginnende woordenstrijd tussen de twee mannen: ‘Aangezien dit kasteel mij toebehoort, nodig ik iedereen uit om mij gezelschap te houden in de tekenkamer.’


  Harley draaide zich om en wendde zich tot Lady Patricia: ‘U bent te vriendelijk, Lady Hemistan. En aangezien dit inderdaad uw eigendom is, deze kerker zich in uw kelder bevindt, kunnen we niets anders doen dan ingaan op uw wensen. Alleen met het goedvinden van de koningin zou ik anders kunnen beslissen en dat is iets dat ik niet wens te doen.’


  Hij gebaarde naar Flatcher en de andere man. ‘Na u, Flatcher, na u, vreemdeling.’


  De ‘vreemdeling’ verkeerde in twijfel. Maar Flatcher greep zijn arm. ‘Deze kant op,’ zei hij. Hij trok de man van zijn brits en leidde hem naar de deuropening.


  ‘Aangezien,’ klonk Harley’s stem van de trap, ‘ik twee compagnies soldaten om het landgoed heb liggen, maakt het niet uit waar we praten.’


  De woorden van de man en diens zelfvertrouwen hielden voldoende waarheid in om Flatcher’s vertrouwen dat de vrijheid slechts een paar minuten van hem verwijderd was, de grond in te boren.
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  Het was een nacht vol magie, vóór 1704 A.D.


  Een slanke, sigaarachtige torpedo bewoog zich voort door de duisternis, vlak over de grond. Zij legde een bochtige weg af, maar raakte het wegdek niet. Zij had geen wielen, geen zichtbaar aandrijvingssysteem.


  Magie die de wetten en de regels van energie in relatie tot materie begreep. Als een negentiende eeuwse ontdekker. Superieur. Wetend. Voor haar lagen de dorpen van de inboorlingen. Hier was een zichtbaar niet ontwikkelde samenleving.


  Zag iemand de dofglanzende torpedo?


  Het maakte niet uit. Welke inboorling, hier ver buiten Londen, durfde zo’n waanzinnig verhaal te vertellen?


  In de machinekamer zei Nodo tegen Billy: ‘Ik heb over je verklaring nagedacht, het is mogelijk dat de kapitein op de een of andere manier de sleutelfiguur is in dit raadsel. Misschien kan hij uitkomst brengen in deze ramp van het Universum. Maar de logica ervan ontgaat me. We kunnen hem lokaliseren door het gas dat we hem hebben ingespoten. Maar we zullen hem, en zijn ideeën, gebruiken voor onze doeleinden en niet de jouwe.’


  Billy keek naar de zwarte robot figuur en maakte een gebaar om zijn aandacht te trekken. ‘Nodo, heb jij je wel na laten kijken? Er is iets fout met je.’


  Het uitdrukkingloze ‘gezicht’ draaide en wendde zich naar Billy. Als een echo herhaalde hij de woorden van de jongen. ‘Er is iets fout met me?’


  ‘Jij blijft dezelfde zinnen steeds maar herhalen. Aan boord van het ruimteschip zei je tegen me: “Ik heb over je verklaring nagedacht, het is mogelijk dat de kapitein…” De rest was exact hetzelfde als je zojuist hebt gezegd. Je hebt nu al drie keer precies dezelfde zinnen gezegd.’


  ‘Maar het is waar,’ protesteerde Nodo. ‘Ik heb erover nagedacht. De herhaling is slechts een indicatie dat mijn gedachten zich niet veranderd hebben.’


  Billy veranderde van onderwerp. ‘Zijn we in de buurt?’


  ‘Zeven en driekwart straal, acht units,’ antwoordde de robot.


  Billy knikte, dat was in de buurt.


  


  ‘… de vragen die gesteld worden,’ zei Harley, ‘zijn, wat willen ze? Waarom zijn ze hier? Zullen ze teruggaan naar de plaats waar ze vandaan komen?’


  ‘Sir,’ antwoordde Flatcher, ‘dat zijn excellente vragen onder normale omstandigheden. Maar dat is niet de kern van het probleem. Deze machinale mensen zijn hier, uit een andere tijd terechtgekomen, en om de een of andere reden werkt hun mechanisme niet meer. Ze zijn nu overgeleverd aan de wetten van de zwaartekracht die door Sir Isaac Newton zijn geformuleerd. Dus zijn ze gedwongen hier te blijven. Natuurlijk zijn ze van plan enige veroveringen te maken en deze planeet onder hun controle te brengen. Maar mijn informatie is, dat ze blijkbaar aan boord van hun schip moeten blijven en niet ver kunnen reizen. Mijn voorstel aan de Koningin en consorten is, een plan op te stellen, hen aan wal te laten komen en hen daar met het enorme kanon te beschieten.’


  ‘Ze hebben geëist,’ zei Harley, ‘dat de Koningin aan hen overgeleverd wordt als gijzelaarster. Ze zullen waarschijnlijk niet eerder aan land komen voordat ze zeker zijn van de situatie en hun doelen bereikt hebben.’


  Er leek niets meer gezegd te hoeven worden. Het was een eensgezinde discussie geweest. Geen oplossing. ‘En nu, sir,’ zei Flatcher, ‘zou ik over een paar meer persoonlijke dingen willen spreken. Dingen die minstens even belangrijk zijn. Ik heb een simpele vraag en ik verlang een simpel antwoord daarop.’


  Als die woorden een reactie opriepen bij de grote man aan de andere kant van de kolossale kamer, dan was die niet zichtbaar. Zijn ogen waren op de vloer gericht.


  Hij scheen te wachten op de woorden van Flatcher.


  ‘Is het onder je aandacht gebracht dat ik gevangen ben genomen? En als dat zo is, heb je het de Koningin verteld?’


  Harley haalde zijn schouders op. ‘Er komt zoveel informatie op mijn bureau terecht. En als ik je eraan mag herinneren, we zijn politieke tegenstanders. Om eerlijk te zijn kwam ik hier niet om je te helpen. En, natuurlijk, heb ik het de Koningin niet verteld.’


  Harley vervolgde op geïrriteerde toon: ‘Maar blijkbaar waren een aantal feiten jou niet bekend, of was jij ze vergeten of… jij was — om het cru te stellen — gewoon stom. Naar ik uit de feiten mag afleiden, nam jij jouw aanstelling als generaal niet serieus.’


  Hij pauzeerde even en keek Flatcher aan met een uitdrukking van — wat-een-idioot-ben-je-toch.


  Flatcher reageerde langzaam: ‘Een generaal voor één nacht, zodat ik kon ontsnappen.’


  De graaf beëindigde zijn gedachten. ‘Een dergelijke aanstelling kan niet worden genegeerd. Zij wordt vastgesteld in het departement van oorlog en in het parlement. En natuurlijk kan een generaal niet veroordeeld worden door een gewone rechtbank. Hij is slechts verantwoording verschuldigd aan zijn meerderen en aan de Koningin. Daar sta je dan, Flatcher. Ik zal de lokale autoriteiten dit aan hun verstand brengen. En jij en ik, wij moeten ons naar de hoofdstad spoedden, naar het aarzelende gouvernement dat niet weet wat het wil en niet weet wat het moet doen. Zelfs de Koningin verkeert in een staat van radeloosheid en is van plan zich als gijzelaarster uit te laten leveren.


  


  Hij stond op. ‘Laten we gaan, Flatcher, er wachten ons dingen die niet kunnen wachten.’ Ze liepen de trap af en sloegen een lange gang in. Flatcher merkte dat Lady Patricia achter hen liep. Het was hem vreemd voorgekomen dat ze zo stil was geweest, geen woord had gezegd. Het meisje wist meer van deze zaken.


  Halverwege de gang stond hij stil en draaide zich om.


  ‘Ik geloof, Ma’am, dat het het beste zou zijn als u ons vergezelde naar Londen.’


  Ze had geen tijd om te antwoorden.


  Een wild kloppen op de enorme deur verstoorde de gedachtenwisseling. Het was een zó dringend geluid dat Flatcher met een enorme snelheid naar de deur rende. Hij ging zonder meer uit van de noodzaak, dat hij in een noodgeval de leiding nam. Hij was ervan overtuigd de zaken beter aan te kunnen dan de burgerlijke leider Harley.


  Dus was hij het, die als eerste een blik wierp door het matte glas in de deur. Hij was het, die de deur opende.


  Een soldaat kwam hijgend binnen en liep naar Harley. ‘Uwe Excellentie, een grote metalen vogel is… is… is.’ Zijn stem weigerde. Met een gebaar wees hij in de richting vanwaaruit hij gekomen was.


  Nathan Flatcher, die nu min of meer aan het verschijnsel van de metalen vogel gewend was, was intussen naar buiten gestapt. Vanaf die plaats zag hij, dat het een veel kleiner schip was dan het schip dat de Orinda geënterd had.


  De ‘vogel’ landde op de patio en blies een dozijn wachten omver. Uit de ‘vogel’ stapte Billy Todd.


  Enige ogenblikken later stond Billy in het huis. Het was een genoegen voor Flatcher om tegen Patricia en Harley te kunnen zeggen: ‘Dit is de jongen, waarover ik u verteld heb.’
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  In de grote kasteelhal wierpen de kaarsen hun flakkerend licht over een vreemde ontmoeting. Dozijnen kandelaars sputterden, ieder met hun eigen, unieke vlam. Met de flambouw het eerste draagbare licht in de geschiedenis. Een gegeven waarop in de toekomst de snelheid gebaseerd zou worden.


  Een groot aantal kandelaars stond op een immense kroonluchter die neerhing vanaf het hoge plafond. Andere kaarsen stonden in glazen houders die aan de muren bevestigd waren. Aan iedere muur hingen grote spiegels die het licht opvingen en flets weerkaatsten.


  Schitterend! Maar Flatcher vond voor het eerst in zijn leven dat kaarsen en olielampen, de enige verlichting die hij kende, slechts een primitieve vorm van techniek waren. ‘Hier sta ik, in een ouderwetse boerenbeschaving.’


  Als residentie van het Lagere Britse edelgeslacht was het Hemistan-kasteel een apex van zijn tijd en locatie. Maar in zijn toestand van verhoogd bewustzijn zag Flatcher alleen maar wat het miste, niet wat het had.


  Het was slechts een glimp, niet eens een gedachte. Een glimp van een visioen. Het grootste gedeelte van zijn visioen was afkomstig van hetgeen Abdul Jones hem verteld had. Maar erdoorheen zweefden ook feiten en beelden die van Billy afkomstig waren.


  Het was een visioen van totale schoonheid.


  Een mentale foto, fantastisch, van wat een kasteel zou zijn in de tweeëntwintigste eeuw! Of in de tachtigste eeuw. Of tijdens de Lantanall-periode!


  Alles zou met machines gedaan worden. Dat was het eerste, het duidelijkste aspect. De lichten zouden helder zijn. Zo helder als de lichtflits die zich een weg had gezocht naar de hoofden van de vier bandieten. Er zouden machines zijn om te koken, voor de schoonmaak, voor de bewaking enzovoort. Het visioen vervaagde abrupt. Nog steeds stond hij in het kasteel. Hij en de anderen.


  Billy Todd en Flatcher stonden naast de deur. Harley en de nu zwijgende officier aan de voet van de trap. En Patricia een half dozijn treden hoger, met de tweeëntwintigste eeuw achter haar.


  Zij was degene die zich het eerst bewoog. Ze liep naar beneden. Ze liep naar Harley en zei tegen Billy: ‘Degene die je van de situatie moet overtuigen is deze man, die een regeringsleider is.’


  De jongen knikte kalm, kwam naar voren en zei: ‘Ik ben hier met een van de Lantenall-landingsvoertuigen. Ik word vergezeld door Nodo, een individu dat jullie waarschijnlijk beschouwen als een mechanisch wezen. Het landingsvoertuig heeft voldoende vuurkracht om tienduizend van uw soldaten te doden. Nodo staat erop, dat Flatcher met hem en mij naar Londen reist. En nu hij zich de vrouw meer bewust is geworden wil hij dat ook zij meegaat. Ook de man uit de tweeëntwintigste eeuw wordt verzocht zich bij het gezelschap aan te sluiten. En uzelf natuurlijk ook, als mogelijk onderhandelaar.’


  Bij het horen van die woorden ging er iets door Flatcher heen. Sinds zijn gevangenneming had hij zich voor het eerst een beetje kunnen ontspannen bij de komst van Harley. Maar dat feit verdween in de schaduw door de dingen die nu te gebeuren stonden.


  Hij realiseerde zich iets wonderlijks. In deze nacht was niet één maar waren meerdere redders verschenen. De dood lag nog niet in het verschiet… nog niet. De beul zou morgen tevergeefs op hem wachten.


  Die gedachte luchtte hem ongelooflijk op. Hij keek naar Patricia en zag dat ze naar hem keek. Ze keek ernstig, maar er lag een bepaalde blik in haar ogen.


  ‘Zelfs ik, kapitein, zou het niet hebben laten gebeuren,’ zei ze op zoete toon.


  Het was niet Flatcher’s meest heldere ogenblik.


  ‘Wat hebben laten gebeuren?’ vroeg hij. Plotseling realiseerde hij zich dat ze wist wat hij gedacht had. Zijn herinnering vloog terug naar de vier mannen die door de lichtflits van de robots waren getroffen, ook zij hadden zijn gedachten kunnen lezen.


  Zijn blik verdiepte zich. ‘Jij ook?’


  De knappe vrouw had een afwezige uitdrukking op haar gezicht. ‘Het is vreemd,’ mompelde ze, ‘het lijkt alsof er iets met ons gebeurd is daar. Zelfs jij begrijpt het.’


  Na een ogenblik ging ze verder. ‘Kapitein, of is het Generaal? Je bent in een bevoorrechte positie. Misschien zul je wel nooit voor je carrière als piraat gestraft worden.’


  Flatcher gaf geen antwoord.


  Lady Patricia nam zijn stilzwijgen op als een uitnodiging om door te gaan. ‘Je hebt echter één probleem…’


  ‘En dat is?’


  ‘Je zult je ziel moeten reinigen van al het kwaad dat je hebt aangericht. Integriteit verwerven. Geen misdaad of onwaarheid mag nog ooit je geest of handelen beïnvloeden.’


  Haar ogen waren helder toen ze de zijne ontmoetten.


  ‘Ma’am,’ zei Flatcher langzaam, ‘je begrijpt blijkbaar niet wat een reiniging zou betekenen voor iemand als ik. Op het moment houd ik de levende herinneringen aan de gestorvenen en de stervenden weg uit mijn geest. De gezichten in doodsangst, hun schreeuwen. Wat je suggereert is dat ik in het reine moet komen met die herinneringen. Dat is onmogelijk. Als ik het verleden toestond zich in mijn geest te manifesteren zou dat een ramp voor mijn lichaam betekenen. Aan je voeten zou ik dood neervallen.’


  Deze gedachte deed haar rillen. Op dappere toon zei ze: ‘Misschien zullen de goede daden in de toekomst het verleden voor je uitwissen.’


  ‘Ik denk,’ zei Flatcher ironisch, ‘dat ik je had moeten introduceren bij mijn dierbare zuster Marion. Ik denk, dat jullie samen wel kunnen beslissen hoe dit soort dingen opgelost moet worden. Ik, voor mij, durf me niet aan dit soort zaken te wagen.’


  ‘Ik denk dat je me nu wel kunt introduceren bij deze jongen,’ antwoordde ze. ‘Hij staat daar zo beleefd te wachten, terwijl wij onbelangrijke dingen bespreken.’


  Geheel onbelangrijk waren ze niet. Haar woorden hadden een lichtstraal laten vallen in de duistere kelder van zijn geest. Hij had een snelle, geschokte blik in die kelder geworpen. Een blik die hem opluchtte.


  Hij wendde zich naar de jongen en zei, met een opgewekte glimlach: ‘Wel Billy, terwijl de dame en ik mijn geestestoestand bespraken, heb jij ons verteld dat we een geheel nieuwe en onbekende gevangenschap ingaan, een gevangenschap die op een redding lijkt voor een man met het vooruitzicht binnen vijf of zes uur te worden opgehangen.’


  


  Het gevoel van redding duurde slechts tot het moment dat bij het aan boord klimmen zijn blik op Nodo viel. Het zien van de robot gaf hem een gevoel van ‘onmenselijk leven’, en de overtuiging dat er in deze metalen robot geen genade bestond voor mensen. Dit beheerste hem toen hij in de kussens werd gedrukt bij het opstijgen.


  Welk lot hem ook wachtte, er was geen weg terug.
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  Een gevoel van opwinding. Het trillen van zijn lichaam. Het unieke gevoel: ‘Mijn God, dit moet het gevoel van vliegen zijn.’


  Hij was zich slechts vaag bewust van zijn vier medepassagiers. Wat zij voelden en wat zij deden, en hoe zij reageerden op deze magnifieke belevenis.


  Abrupt richtte zijn blik zich… op Nodo. Nodo zat in een stoel voor een gebogen raam. Het leek een vreemde plaats voor een raam. Flatcher kon zich niet herinneren dat hij een raam had gezien toen hij het schip aan de buitenkant had bekeken.


  Door de gebogen transparantie kon hij het Hemistankasteel zien. Het beeld verdween snel achter hem. Inderdaad een vreemd raam: naar voren kijken maar naar achteren zien. En ook leek het niet langer meer donker buiten. Wat hij zag, zag eruit als een landschap dat hij zich herinnerde van een reis door de Alpen: staande op een rotswand terwijl hij naar een vallei beneden hem keek, het beeld enigszins vervaagd door de wolken.


  Vanuit een ooghoek zag Flatcher Abdul Jones, die tegenover Patricia zat. Het was duidelijk dat de man over zijn verdriet heen was. Zijn geest leek weer rationeel te werken. ‘Je merkt waarschijnlijk,’ zei hij tegen Patricia, ‘dat de achterwaartse kijkplaat het landschap anders weergeeft dan met daglicht.’


  De man legde het basisprincipe van infrarood uit.


  De groep soldaten beneden, allen naar boven kijkend, hun ogen en lippen extreem donker, de gezichten bijna transparant. Maar ook al waren ze erg klein (en ze werden met iedere verstrijkende minuut kleiner) behielden ze hun vorm met een helderheid die voor infrarood gewoon is. De minieme figuurtjes bleven precies zoals ze waren, hun silhouetten helder en duidelijk afgetekend.


  ‘Ik neem aan,’ zei Abdul, ‘dat dit soort dingen jullie vreemd zijn.’


  Dat waren ze inderdaad. Flatcher zag dat de man uit de tweeëntwintigste eeuw zich superieur begon te voelen en de neiging kreeg zich een soort leiderschap aan te meten. ‘Ik moet deze man in de gaten houden,’ dacht Nathan Flatcher. Toen die gedachte door zijn hoofd ging, zag hij de ‘kijkplaat’ veranderen. Een verreikend landschap werd zichtbaar.


  ‘Nu kijken we naar voren,’ zei Abdul Jones. Door zijn stem probeerde hij enige autoriteit te laten klinken.


  Daar zaten ze.


  Het was een kleine cabine, er was ruimte voor vijf personen. Waarom precies vijf stoelen was Flatcher niet helemaal duidelijk. Wat hij niet wist was, dat de stoelen in de vloer konden worden gevouwen, zodat er een behoorlijke laadruimte ontstond. Uit een aantal lijnen in de vloer konden nog meer stoelen worden geklapt, maar ook dat had Flatcher niet opgemerkt.


  Nodo zat ook. Zijn stoel stond voor het raam waaronder zich een enorm dashboard bevond. Met verwondering keek Flatcher naar de klokken en meters en vroeg zich af waar ze voor dienden. Nodo’s knieën kwamen bijna tot de karikatuur van zijn hoofd. Het was duidelijk dat dit schip in principe voor mensen was bestemd. Het scheen Nodo echter niet te deren.


  Gedurende de hele vlucht keek de Lantenall-robot niet één keer achterom. Het leek Flatcher, zoals gewoonlijk lette hij op dit soort dingen, dat de robot uitermate kwestbaar was. Maar het leek hem echter niet gemakkelijk de robot met zijn blote handen te verslaan. Een grote hamer zou hij zeker nodig hebben. Hij zag echter geen dingen die de hamer bij zo’n aanval zouden kunnen vervangen.


  De druk hield hem in zijn stoel. Hij kon vanuit zijn ervaring geen vergelijking maken met een voortdurende acceleratie, behalve misschien wanneer de wind plotseling in de zeilen sloeg en iedereen iets greep om zich vast te houden. Er was niets dat hij vergelijken kon met dit gevoel. Het gevoel achterover in zijn kussens gedrukt te zijn. Hij vermoedde dat het behoorlijk wat kracht zou kosten om overeind te komen.


  Plotseling merkte hij iets. Een verandering. Eerst een gevoel van zweven, dan een ommekeer. Als een impuls zette hij zijn beide voeten stevig op de grond. Hij legde zijn sterke en gespierde arm op de schouder van Patricia.


  Hij voelde haar verstijven onder zijn aanraking. Dan ontspande ze zich. Na enige ogenblikken was het gevoel over en Flatcher nam zijn arm van de schouder van de jonge vrouw.


  Op hetzelfde moment boog Abdul Jones zich voorover naar de vrouw en zei: ‘Met uw goedvinden zal ik de futuristische apparatuur, die ik op mijn lichaam heb, gebruiken om u gedurende de moeilijke uren die voor ons liggen te beschermen.’


  De jonge vrouw antwoordde met een flegmatieke glimlach. En ze deed de meest sensationele uitspraak die Flatcher ooit van haar gehoord had. Ze zei: ‘We moeten ons allemaal aanpassen aan de nieuwe situatie. Ik voor mij, heb me mentaal onder de bescherming van kapitein Flatcher geplaatst.’


  Abduls grijsblauwe ogen verwijdden zich verrast. Hij scheen nauwelijks te kunnen slikken. Met enige moeite herstelde hij zich en zei: ‘Op momenten van een crisis zal ik beschikbaar zijn als u van gedachten verandert.’


  Wat Flatcher opviel, na natuurlijk in de eerste plaats het antwoord van Patricia, was het feit dat Abdul weer een poging had gedaan om zich het leiderschap te verwerven, maar daarbij had hij een poging ondernomen om zich meester te maken van de vrouw.


  Dat feit verontrustte hem niet. Wat hem echter wèl verontrustte was dat Abdul blijkbaar over meer middelen beschikte dan zijn blote handen. Met die middelen kon hij een gevaarlijk man worden. Ieder woord, ieder gebaar deed een verborgen wapen vermoeden.


  Hij liet de zaak rusten. Het had geen zin zich daar nu zorgen over te maken. In plaats daarvan richtte hij zich tot Billy en vroeg: ‘Waarom hebben ze ons niet gedood?’


  Billy draaide zich om met een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Waarom zouden ze dat doen?’


  ‘Omdat ze in oorlog zijn met het menselijk ras.’ Hij voelde irritatie opkomen. ‘Dat zijn ze toch? Of niet soms?’


  ‘Nee, sir. Ze zijn in oorlog met de Tellurische Federatie.’ Dat was een punt dat de extreme logica van de robotgemeenschap duidelijk maakte. Desondanks fronste Flatcher zijn wenkbrauwen. ‘Ik meen me te herinneren dat je enorm schrok toen je ze voor het eerst zag.’


  ‘Toen ik ze herkende, dacht ik aan de dingen die zich lang vóór mijn tijd hebben afgespeeld. Het zou hetzelfde voor jou zijn als je de Romeinen of de Carthagers zou zien.’


  Billy wachtte even. Flatcher boog zijn hoofd en dacht over de vergelijking na.


  ‘Wat me echter wèl verontrust,’ ging Billy verder, ‘is het feit dat ze van hun centrale computer zijn afgesloten. Ze zijn nu alleen aan zichzelf verantwoording verontschuldigd. Op dit punt zijn ze strikt logisch. Maar spoedig zullen ze hun verdedigingsmechanismen in werking stellen. Ze zullen zich terugtrekken in een meer permanente zelfbeschermende toestand en ze zullen hun situatie waarschijnlijk opbouwen op kosten van anderen.’


  Hij schokschouderde. ‘Dat was te voorzien. Wat is het plan?’


  ‘Ze willen de machines die ik bij jou aan boord heb gebracht…’


  ‘Welke machines?’


  ‘Ik moest het vertellen, ik kon er niet omheen. En het feit dat ze van plan zijn die machines ten behoeve van zichzelf te gebruiken is iets, waar we later nog op terugkomen.’


  Flatcher herinnerde zich vaag zijn verrassing toen de mannen de machines uit het ruim naar boven hesen. Maar hij was er niet altijd bij aanwezig wanneer de goederen van een veroverd schip werden overgeladen.


  ‘Nodo heeft jou nodig om de machines te vinden,’ vervolgde Billy.


  ‘Waarom, in Godsnaam heb je me niet eerder over de machines verteld?’


  ‘Omdat ze toen de mogelijkheid hadden om ons af te luisteren, ze hadden ons waarschijnlijk op hun computer staan. Ik durfde met geen woord over de machines te reppen.’


  ‘Wel,’ zei Flatcher, ‘het enige dat ik kan antwoorden is dat die informatie in het logboek van de Orinda staat. Shradd was van plan binnen twee weken weer naar de West te zeilen. Hij is dus allang vertrokken.’
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  De zonsondergang was een helder vuur in het oosten, toen Flatcher op het dek van de Orinda stapte. Hij keek niet achterom hoewel hij een vaag gevoel had dat de ‘vogel’ zou opstijgen en hem zou verlaten. Het zou trouwens niet eens zo’n ramp zijn weer alleen op de verlaten zee te zitten, ver weg van de dingen die in Londen gebeurden.


  Hij hoorde het klotsen van de golven tegen de romp van het schip, het kreunen van de touwen en het klepperen van de zeilen. Maar gedurende de eerste minuten dat hij op het schip was, was er geen enkele beweging te zien.


  Kleine details trokken zijn aandacht. Het dek was vuiler dan hij ooit had toegestaan. Zijn methode om dat op te lossen was, alles wat niet op het dek hoorde overboord te gooien. Nu lagen er oude schoenen, een vies shirt, een stuk zeildoek en ongewassen borden. Het scheen Shradd niet te deren.


  Abrupt ging de deur open en Shradd kwam naar buiten. Hij keek zijn vroegere kapitein aan en kwam naar voren. ‘Ja, sir? Wat kan ik voor u doen, kapitein?’


  Het was niet het moment voor een vreugdevolle piratenreünie. Flatcher nam zijn stuurman van top tot teen op, zag dat hij vervuild was en zei op neutrale toon: ‘Mister Shradd, ik heb het logboek nodig. We moeten de naam van een van de kopers hebben.’


  Hij kreeg de lijsten van de kopers in zijn eigen nette handschrift. Ze werden hem snel overhandigd, zonder dat er een woord werd gesproken.


  Flatcher stond kalm op het dek en verifieerde of hetgeen hij gekregen had ook was wat hij wilde hebben. Het leek te kloppen. Hij keek van het boek op en vroeg: ‘Mister Shradd, zijn de volgende personen aan boord gekomen?’ Hij noemde de namen van de vier getroffen bandieten op.


  ‘Ze waren onvindbaar, sir,’ antwoordde Shradd nadenkend. ‘Er was iets vreemds met die kerels.’ Hij wreef zich over zijn ongeschoren gezicht. ‘Ik heb een van de mannen naar hen laten zoeken. Ze waren onvindbaar. Alleen Arkion konden we vinden. Hij zei, dat hij bij zijn vrouw en kinderen bleef.’


  Shradd schokschouderde. ‘Wat er gebeurd is, moet de anderen behoorlijk schrik hebben aangejaagd.’


  ‘Hm.’ Flatcher maakte een onduidelijk geluid.


  ‘Waarom had u hen nodig?’ Shradd keek hem wantrouwend aan. ‘Wat is er aan de hand?’


  Flatcher grijnsde. Hij kon de man toch niet vertellen dat hij zichzelf wilde laten bebliksemen?


  Hij spuide zijn goed voorbereide leugens. De metalen mannen wilden hen zien. Ze wilden weten of er nog bijwerkingen waren opgetreden.


  Hij vertelde hem niet, dat hij zelf benieuwd was naar de conditie waarin de mannen nu verkeerden.


  Het verslag dat de stuurman hem over Arkion gaf was bemoedigend. Zijn gedachte was zo gek nog niet. Nadat de mannen door de lichtflits waren getroffen konden ze gedachten lezen. En ze waren er alleen maar op vooruit gegaan. Als dat het geval was met vier ingemene mannen dan zou het hem ook goed doen. Hij en zijn medepassagiers hadden een wapen nodig. Zoals het er nu uitzag, zaten ze in een hopeloze val.


  Dringend zei hij tegen de stuurman: ‘Ze kunnen ons gemakkelijk lokaliseren. Ze hebben mij zonder veel moeite opgespoord. Dat kunnen ze met jullie ook. Tenzij je er iets aan doet. Doe een kleine haven aan, een haven zonder politie of soldaten, en verspreidt de mannen.’


  Shradd keek zijn kapitein verward aan. ‘Kapitein, wat is er aan de hand? Het lijkt wel alsof de hele wereld idioot is geworden.’


  Flatcher deed er het zwijgen toe. Het leek hem beter zijn mond te houden. Het gesprek werd te gevaarlijk. ‘Vaarwel, mister Shradd, veel geluk.’ Hij draaide zich om en liep snel naar de ‘vogel’.


  Aan boord hoorde hij dat Billy Nodo er aan had herinnerd dat zij mensen waren en dat ze menselijke behoeften hadden. Eerst ging Patricia, in gezelschap van Flatcher, aan boord van de Orinda naar de badkamer van de kapitein. Daarna gingen Harley en Abdul, en ten slotte gingen Flatcher en Billy de badkamer in gevolgd door de onverschillige blikken van de bemanningsleden die zich onder de zeilen zaten te krabben. Ze schenen nog smeriger dan onder het bewind van Flatcher.


  Flatcher schudde de handen van Shradd en wilde weggaan. De stuurman fronste zijn wenkbrauwen en zei: ‘Die vrouw, ze komt me bekend voor. Ik weet niet waar ik haar eerder gezien heb, maar ze komt me bekend voor.’


  ‘We zijn allen gevangenen. Bid voor ons,’ zei Flatcher.


  ‘Wàt doen? Bidden?’


  Maar Flatcher liep al achter Billy aan naar het ruimteschip. Hij klom aan boord zonder om te kijken.


  Een paar minuten later, toen ze in de lucht zaten, wendde Nodo zich naar Billy en vroeg: ‘Is er een reden waarom we het piratenschip niet zouden vernietigen?’


  ‘Laat me denken,’ zei Billy.


  Hij zonk terug in zijn stoel. Het antwoord scheen Nodo te bevredigen, want hij draaide zijn hoofd terug en wachtte geduldig. Billy leunde naar achteren en zei tegen Flatcher: ‘Ik denk altijd goed na voordat ik iets tegen Nodo zeg.’


  Flatcher reageerde niet. Ook hij wachtte.


  Na enige ogenblikken zei de jongen tegen Nodo: ‘Ik adviseer het schip niet te vernietigen. Er kunnen zich dingen aan boord bevinden, die ons later van dienst kunnen zijn.’


  ‘Oh,’ zei Nodo, ‘natuurlijk.’


  


  Het hinderde Flatcher in dit gesprek dat de robots in de hand werden gehouden door iemand — in dit geval Billy — die niet geheel op de hoogte was van de mogelijke gevolgen.
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  Gedurende de reis naar Londen was Harley de enige die een reactie vertoonde. Hij was stil geweest, op zijn hoede en hij sloeg alles gade in een poging om het te begrijpen. Nu zat hij daar en onderzocht het gevoel van acceleratie. Met een voorzichtige beweging wendde hij zich tot Flatcher. Hij deed iets, dat in de ogen van Flatcher sensationeel was. Hij sprak zijn vijand aan met zijn vroegere titel. Een titel die hij samen met zijn land verloren had.


  ‘Baron,’ zei Harley, ‘ben je serieus van plan die machines aan deze metalen monsters te overhandigen?’


  Het was een moment dat zwanger was van persoonlijke gevoelens. Het gebruik van de verloren titel was sluw. Het suggereerde dat er voor Flatcher een mogelijkheid bestond voor rehabilitatie. De baron in kwestie, ex-baron, want iemand anders droeg nu zijn titel, keek voor zich uit en antwoordde niet.


  ‘Is het niet ieders plicht,’ vervolgde Harley, ‘te weigeren deel te nemen aan een collaboratie met de vijand van Hare Majesteit de Koningin?’


  Het was een argument dat geen ruimte liet voor meer dan één antwoord. Hij leunde over naar Billy en tikte die op de schouder.


  ‘Billy, zou je Hare Majesteits Minister willen verklaren waarom we de machines aan de robots teruggeven?’


  Het heldere gezicht met de intelligente ogen wendde zich naar Harley, vervolgens naar Flatcher. ‘Sir, alleen het reparatiedepot in het oorlogsschip kan de machines in staat van arbeid brengen.’


  Hij schudde triest zijn hoofd. ‘Toen ik Londen zag, wist ik dat niets anders dat aan kon, dat het oorlogsschip de enige mogelijkheid was om de machines te repareren.’


  Hij concludeerde: ‘We moeten dat risico nemen. We kunnen alleen maar hopen dat we hen er later van kunnen overtuigen dat het logisch is dat ze ons eventueel ook helpen.’


  Flatcher had een aantal onaangename gedachten. Ondanks alles, bleef de jongen een jongen, ondanks zijn enorme intelligentie. Maar dat was van later zorg. Op dit moment had de jongen uit de drieëntachtigste eeuw precies gezegd wat Flatcher wilde. De piraat wendde zich tot Harley.


  ‘Sir, wat denk je ervan?’


  Harley fronste zijn voorhoofd. ‘Wel, ik moet toegeven, dat het de jongen gelukt is de robot ervan te weerhouden het piratenschip te vernietigen. En dat deed hij met behulp van logica. Het zou kunnen, dat hij met dezelfde logica de robots ervan kan overtuigen dat ze ons moeten helpen.’ Hij knikte. ‘Ik denk dat het een eerste vereiste is, dat de machines in operationele staat gebracht worden.’


  Zijn uitspraak rechtvaardigde de daden van Flatcher.


  Maar wat Flatcher zelf opmerkte was het logisch denken van de minister. Hij was gewoon overtuigende logica te gebruiken, iets dat Flatcher in zijn loopbaan nooit had gedaan. Zijn sterke punten waren toen: scherpe, korte aanwijzingen en opmerkingen, maar nooit had hij geprobeerd iemand ergens van te overtuigen.


  Dat werd persoonlijke charmes genoemd. En die hadden hem naar de top gevoerd, naar de Londense society, totdat iemand hem in de gaten kreeg en de anderen wist te overtuigen dat hij moest verdwijnen. Vanaf dat ogenblik was zijn carrière gedoemd te mislukken.


  


  Een beweging van de vrouw onderbrak zijn gedachten. Ze keek hem aan.


  Flatcher leunde naar voren. ‘Ik heb het gevoel dat mij een weg terug wordt aangeboden. Indien ik je woorden tenminste goed interpreteer. Is dat juist of niet?’ Hij keek de jonge vrouw aan.


  ‘Er wordt je meer dan dat aangeboden,’ zei Patricia met een vreemde intonatie in haar stem. Een intonatie die bijna (maar niet helemaal) haar fysische en mentale toestand uit de drieëntachtigste eeuw weergaf. ‘Wat ik denk is, dat jij de enige man bent die hetzelfde begrip heeft als ik, gezien onze belevenissen.’


  ‘Je biedt jezelf aan?’


  ‘Alleen als je verandert,’ was het antwoord.


  ‘Ik weet niet hoe. Ik heb het je uitgelegd.’


  Ze wendde zich van hem af. Strak keek ze voor zich uit. De piraat grijnsde. In haar daden toonde ze haar tijd. Het ritueel van nu-is-het-verder-aan-jou, van een achttiende eeuwse aristocratische dame. Het viel niet te betwijfelen, dat ze deze manier van doen had afgekeken van haar tijdgenoten.


  Maar alle vrouwen waren hetzelfde: niet in staat hem te weerstaan als hij zijn voorzichtige, berekende aanval inzette. De maagden van amper achttien lentes oud, de ontwikkelde middentwintigers of dertigers en zelfs de veertigers gaven zich over.


  Voor een dergelijke man was de twintig jaar jonge vrouw weerloos.


  Nog steeds grijnzend keek de piraat naar haar. Toen schoot er iets door zijn hoofd en hij tikte haar op haar schouder. ‘Miss Patricia, ik wil je een grote gunst vragen. Ik zou graag geld van je lenen om de machines te kopen als we landen.’


  Deze woorden raakten diep in het wezen dat Patricia heette. Ofschoon er vage protesten waren van het sterkere wezen dat ze zou worden… vanaf dat moment verkeerde ze psychisch onder een zware druk.


  ‘Mijn situatie,’ verklaarde Flatcher, ‘is dat het bureau van de sheriff mij nog ongeveer twaalfhonderd pond schuldig is.’


  De jonge vrouw greep naar haar tas en haalde daar een geldbuidel uit. Flatcher vervolgde: ‘Ik neem aan, dat we de machines met geweld kunnen ontvreemden. Maar op mijn weg naar de totale integriteit zou ik willen beginnen met niet deel te nemen aan een dergelijke gewelddadige actie. En ik geef je mijn woord dat ik je het geld terug betaal.’


  ‘Het woord van een piraat,’ zei ze afwijzend. (Het slachtoffer stribbelde tegen. Een beetje.)


  ‘Het woord van een gentleman in spe,’ antwoordde Flatcher. ‘Ze hebben niet voldoende geld voor me achtergelaten.’


  Er was een lange pauze. Eindelijk zei de jonge vrouw zonder hem aan te kijken: ‘Sir, er ligt een zekere ironie in het feit dat jouw weg terug op mijn kosten begint. Maar’ — ze wendde zich naar hem toe en reikte hem de buidel aan — ‘neem wat je nodig hebt.’


  Toen hij haar een ogenblik later de geldbuidel teruggaf nam ze hem aan en zei, weer zonder hem aan te kijken: ‘Ik heb me onder jouw bescherming gesteld. Ik zal doen wat daar uit voortvloeit.’


  Die woorden drongen diep in hem door. Zij maakten hem bewust van de dingen die hij zou moeten doen. Hij voelde het licht van de robots in zich doordringen.


  


  In deze minuten besloot zijn scherpe geest, met al haar vechterservaring, gebruik te maken van de enige mogelijkheid om te ontsnappen.


  Het was de enige oplossing.


  HOOFDSTUK 24


  Kort voor het middaguur landde het kleine ruimteschip in een modderige straat in Londen. Toen Flatcher uit het schip klom, schoot hem een oud gezegde door het hoofd: ‘Niets verbaast een Londenaar’.


  Een fantastisch luchtschip uit de toekomst. Waarschijnlijk gadegeslagen door enige honderden modderige en smerige Londenaren. Het menselijk afval had zich in zijn hol teruggetrokken, toen het de ‘vogel’ zag neerstrijken. Waren ze bang? Zouden ze ontzag koesteren voor het vreemde schip? Toen Flatcher de steeg door liep, klonken er verscheidene ‘Aaaghs’. En toen een paar minuten later Nodo uit het schip naar buiten kwam, klonken er meerdere stemmen tegelijk. Het koor gaf aan dat dit wel echt vreemd was.


  Voor een deur met het opschrift ‘Julius MacDonald: koper en verkoper’ stonden ze stil. De man in de winkel was duidelijk slechts een Schot in naam. Zijn ogen waren blauwzwart en hij had een Mediterraan uiterlijk. Zijn woorden klonken hun niet geheel vreemd in de oren. Het was laag Germaans met een ondertoon van Jiddisch, maar daardoor wel moeilijk te verstaan.


  Ook om een andere reden waren de woorden niet gemakkelijk te volgen. Toen de man opkeek en Flatcher zag, barstte hij in tranen uit. Stotterend kwam het mengsel van gebroken Engels en Jiddisch over de toonbank.


  ‘Ik ben maar een mentsch on glik (zonder geluk) toen ik jouw metaal kocht. Ik ben maar een alte trombenik (stommerik) een nishitkeit (een niemand).’


  Flatcher antwoordde hem in laag Germaans: ‘Du hast die maschinen billig gekuffen.’


  De oude man snotterde: ‘Het was smeikel (bedrog). Het vuur kon het metaal niet smelten.’ Zo eindigde het trieste verhaal. De machines waren naar hem teruggebracht, want zelfs de beste smidsen konden het metaal niet smelten. En by Got (bij God) Julius wilde zijn geld terug en een behoorlijke som meer voor het ongemak, dat de machines hem bezorgd hadden.


  De oude man had zijn verhaal zo snel gedaan en met zoveel overgave, dat hij Nodo nog niet had opgemerkt. Plotseling stopte hij, midden in een woord en zijn ogen leken uit hun kassen te puilen. Zijn lichaam verstijfde. Langzaam wankelde hij achteruit.


  Vanaf dat moment werd er geen woord meer gesproken. Flatcher duidde op de achterzijde van het gebouw en de man liep voor hen uit. De piraat telde het bedrag dat hij voor de machines had gekregen neer, tweeëntachtig pond, en overhandigde het de man. Een vreemd, licht geluid deed hen opkijken naar de terzijde staande machines.


  Ze zweefden door de lucht zonder dat er iets zichtbaars was, dat voor dit verschijnsel zorgde. In het kleine ruimteschip ging een luik open en één voor één verdwenen de machines naar binnen. Toen alle acht machines door het luik verdwenen waren, sloot het zich geruisloos. Flatcher en Nodo klommen aan boord. Een ogenblik later zweefde het schip over de modderige steeg, over de dokken in de richting van het open water.


  Zodra het schip was opgestegen, verschenen de mensen, bukten zich, grepen stenen, stukken vuil en stokken en wierpen die in de richting van de hemel. Blijkbaar was het hun bedoeling het schip te treffen.


  Die poging mislukte. Het opstijgen van het schip gebeurde zo snel, dat het zich al hoog in de lucht bevond, voordat de eerste stenen geworpen waren.


  


  ‘Nu,’ zei Nodo tegen Billy, ‘vraag de vrouw waar ze de boot die haar naar Londen heeft gebracht het laatst heeft gezien.’


  Flatcher leunde terug in zijn stoel. Hij was zich bewust van de versnelling, of liever van het ontbreken daarvan, toen ze zich langs de oever van de Theems voortspoedden. Door het raam zag hij de straten langzaam voorbij glijden.


  Nodo’s woorden overvielen hem en hij hoorde een stem mompelen: ‘Wat? Krijgen ze dat ook nog in handen?’


  Hij voelde zijn wangen kleuren, toen hij ontdekte dat het zijn eigen stem was. Hij zag met lede ogen toe hoe Patricia de gewenste informatie vrijgaf. Billy zei iets tegen Nodo, en het schip maakte een scherpe bocht.


  De twee supermachines waren elkaar nu dicht genoeg genaderd om zich van elkaar bewust te zijn. De boot, half onder het gras van de oever verborgen, voelde de vijandige aanwezigheid boven zich. De sensors van het kleine ruimteschip lokaliseerde de boot in de haven en zetten hem na. Het was geen probleem, voor geen van de beide breinen. Ze voelden elkaar aan en voelden dat de ander een vreemde was. Het Lantenall-schip dook naar beneden.


  De boot kwam van onder het gras te voorschijn en schoot de Theems op. Hij maakte een haakse bocht en bleef liggen, gereed voor het gevecht. Vanaf het ruimteschip ontving hij een boodschap van Billy: ‘Ik ben aan boord van dit schip. Verzet je niet. Het zou mij en mijn vrienden kunnen schaden.’


  Het brein in de boot ontspande zich. Rustig manoeuvreerde de kleine boot zich door de haven in de richting van het Lantenall-vaartuig. Het ruimteschip ging erboven hangen en leek te gaan landen. Flatcher hoorde een geluid van metaal tegen metaal. Toen steeg het schip weer op. Het raam toonde een wolkenlandschap. Op de een of andere manier bewoog het schip echter anders dan gewoonlijk. Het leek wel of het zwaarder was.


  Vanaf zijn zitplaats verklaarde Billy: ‘De boot is te groot om aan boord te brengen. Dus hebben ze hem met magneten onder aan ons schip vastgemaakt.’


  Flatcher spleet zijn lippen in een verbaasde grijns. ‘Wat heb je aan de bodem vastgemaakt?’ Bijna rolden die woorden zijn mond uit.


  Het was een slecht moment. Hij realiseerde zich dat hen nu alle wapens uit handen waren genomen. Ook de boot was in hun bezit. Nu hadden zij alles, de Lantenall-robots.


  Automatisch brak voor Flatcher het moment van zijn beslissing aan. In de cabine zat Abdul Jones recht tegenover Flatcher. Aan de andere kant van de smalle gang zaten de anderen. Billy vooraan. Patricia naast Abdul Jones en Harley naast Flatcher. Ze klommen nog steeds, toen Flatcher op kalme toon aan Billy uitlegde wat hij wilde.


  Billy verhief zijn stem en riep: ‘Nodo, kapitein Flatcher wil je een gunst vragen.’


  Het hoofd draaide zich om. De wimperloze, zwarte ogen wendden zich naar Flatcher. De lippen gleden van elkaar en binnen in de mond antwoordden de mechanische stembanden: ‘Wij verlenen geen gunsten aan menselijke wezens.’


  ‘Misschien,’ zei Billy, ‘zul je, als je gehoord hebt wat hij wil, besluiten dat het logisch is.’


  De ogen van de robot bleven op Flatcher gericht. ‘Goed, laat hem spreken.’


  Toen Flatcher had duidelijk gemaakt wat hij wilde, viel er een stilte. In het brein van de robot speelde zich het mechanische proces van het denken af. Ten slotte zei hij: ‘Laat mij dit even goed begrijpen; je wilt met de L-straal bestraald worden met het gevolg dat je bewusteloos zult raken?’


  Op dezelfde toon vertelde Flatcher welk effect hij bij de vier bandieten had opgemerkt. Hij zag Patricia hem vreemd en verward aankijken.


  Ze leunde terug in haar stoel. ‘Weet je zeker dat dit een juiste handelwijze is?’


  ‘Volgens mij,’ antwoordde Flatcher, ‘zal het licht een innerlijke reiniging tot stand brengen, iets waartoe ikzelf niet in staat ben.’


  Eigenlijk was hij daar niet zeker van. Hij was er nieuwsgierig naar, maar zekerheid had hij niet. Hoe kon een man met zo’n moorddadig verleden met zichzelf in het reine komen? Dat was op z’n minst een interessante vraag. Zijn eigenlijke opzet verraadde hij niet: het verkrijgen van een superieure geestesgesteldheid, althans superieur aan de hulpbehoevende toestand waarin hij verkeerde. ‘Maar… maar,’ zei de jonge vrouw. ‘Misschien als je God in je hart toelaat?’ Flatcher grijnsde. God had een plaats in het hart van Koningin Anne, en blijkbaar ook in het hart van Patricia. Maar iedere man die zich met politiek had beziggehouden wist dat God een veel gebruikt argument was, maar dat dat geen werkelijke rol in de politiek speelde.


  Als een slachtoffer van het goddeloze, politieke gebeuren zou Flatcher nooit meer een morele overtuiging kunnen voelen, tenzij het licht hem daartoe in staat zou stellen.


  Toen hij zich die feiten realiseerde voelde hij een andere gedachte door zijn geest spelen. Hij vroeg zich plotseling af, wat voor een soort boot Patricia over de oceaan had gebracht en nu door het ruimteschip in beslag was genomen. ‘Ma’am, ik zou graag willen weten wat voor schip jou over de oceaan heeft gevoerd. Ik zou ook graag willen…’ Hij brak zijn zin af en keek naar het hoofd van Nodo dat zich naar hem toedraaide.


  ‘Wat deze man vraagt, moet aan de biochemist Adla en de biofysist Layed voorgelegd worden. Het concept van zo’n karakterhervorming is ons onbekend, we gebruikten slechts een minimale dosis omdat we niet hoefden te doden. Deze bedoeling speelt hier geen rol. Het antwoord is dus negatief.’


  ‘Ik moetje eraan herinneren,’ zei Billy, ‘dat het licht dat jullie gebruiken dicht bij de basisenergie komt.’


  Nodo antwoordde niet. Hij richtte zijn robotogen op Flatcher en zei: ‘Ik heb contact gehad met de biochemist en de biofysist. Zij hebben mij erop attent gemaakt dat de kapitein op de een of andere manier een sleutelfiguur is in deze geschiedenis en dat het om die reden logisch zou zijn dat hij buiten bewustzijn het schip betreedt. Ik kan daarom uw verzoek goedkeuren en u door middel van het door u gewenste licht buiten bewustzijn brengen. Ik heb opdracht u in bewusteloze toestand in het laboratorium af te leveren.’ In de daaropvolgende minuten had Flatcher tijd om zijn opluchting de vrije loop te laten.


  … Complexe reacties in het centrale zenuwstelsel… een vermindering van de bloedtoevoer naar de spieren, verlaging van de lichaamstemperatuur… verstoring van de suikerspiegel, bij elkaar opgeteld leidend tot… shock.


  Het mannelijk wezen, door zijn loopbaan als piraat in zijn mannelijkheid versterkt, voelde angst door zich heen trekken. Maar zijn ervaring in talloze gevechten op leven en dood had hem geleerd de angst van zich af te zetten. Voor hem was de beste manier zich te dwingen ergens anders aan te denken, zijn geest van de angst af te leiden.


  Op het moment dat de metalen hand omhoog kwam zei Flatcher tegen Patricia: ‘Ik wilde je zeggen, dat ik spijt heb van de dingen die ik je heb aangedaan. Ik was enorm opgelucht, toen ik hoorde dat je ontsnapt was. Maar ik kan me nog steeds niet voorstellen hoe het je gelukt is om met een anker om je enkel naar Londen te komen.’


  ‘… naar Londen te komen… naar Londen te komen…’ Hij hoorde zijn stem op grote afstand de woorden herhalen. De metalen hand richtte een instrument op hem, een instrument dat hij herkende. De robot had het in zijn hand gehad toen hij de Orinda enterde.


  Hij had geen gevoel. Hij zag het helderwitte licht op zich afspringen en er trok een tinteling door hem heen.


  Hij was zich ervan bewust dat hij tegen iets grijs leunde, vormloos en tijdloos. Daarna werd het zwart om hem heen.


  HOOFDSTUK 25


  Flatcher werd gewekt door een geluid.


  Bij het gedimde licht van de kerker zag hij dat Abdul Jones op de brits tegenover hem ook opkeek. De oudere man moest ook iets gehoord hebben.


  De schok van het ontwaken was zo plotseling, dat het Flatcher nog duizelde toen hij overeind ging zitten. Eén moment lang had hij geen enkele gedachte. Gedurende dat gat in zijn geest hoorde hij bij de deur iets stommelen. Een metalig geluid drong tot hem door.


  Hij voelde zich rustig. Zou het al ochtend zijn?


  Toen het bloed uit zijn wangen wegstroomde en de angst hem raakte, herinnerde hij zich één moment. Eén moment dat dezelfde deur ook geopend werd, en dat het geluid van de deur hem kenbaar maakte dat zijn leven ten einde liep. ‘Grote God!’ dacht Flatcher, zichzelf verachtend, ‘ik moet…’


  De gedachte stopte.


  Een geheel andere schok trok door hem heen; de herinnering, dat hij slechts een paar minuten geleden nog aan boord van het ruimteschip was. Het beeld was uitermate helder en levendig. En voor hem was het enkele ogenblikken de waarheid, de werkelijkheid, totdat hij zijn omgeving weer opnam en zich in de kerker zag zitten.


  De absolute basiskrachten hadden een afwijking gecreëerd. De verwarring in hem van twee werkelijkheden stond op het punt door te breken in een onmogelijkheid. In die seconden werden de ongelooflijke krachten, die de illusie van het leven in stand hielden, aangetast.


  De natuur werd in haar grootste geheim aangetast door een menselijke geest.


  Maar gelukkig was dit geen wetenschappelijk geschoolde geest, wel van een bijna onmogelijke intelligentie, voor zijn tijd. Maar iedere man die, in die tijd politiek verslagen, een uitweg zocht in de piraterij wordt daardoor in zijn hoofd aangetast en er blijft geen observatievermogen over, althans geen wetenschappelijk helder observatievermogen. Het gevaar week even snel als het ontstaan was.


  Flatcher hoorde nu het aanhoudende geluid van een sleutel die in het slot werd omgedraaid. Dat was de werkelijkheid. Hij zat nu hier. In een cel, wachtend om opgehangen te worden.


  Zijn gedachten over een ruimteschip moesten een droom zijn geweest. Een uitermate levendige droom, maar toch een droom.


  Het is onmogelijk het geluid van een sleutel die in een roestig slot wordt omgedraaid te beschrijven. Maar de twee mannen in de vervallen cel hoorden iedere klank ervan. De eerste nippels die krakend worden weggedraaid, dan een pauze tot de tweede nippels geraakt werden, waarna die zich kreunend terugtrokken, de hand die de deurklink op en neer bewoog om te zien of de deur al open was.


  Langzaam draaide de deur open.


  


  De persoon die in de deuropening stond was gekleed in een witte jurk. Maar de lantaarn in haar hand wierp slechts een vaag schijnsel voor zich uit. Daarom duurde het enige ogenblikken voor Flatcher het gezicht boven de jurk kon onderscheiden. Uiteindelijk herkende hij het als het gezicht van Patricia Hemistan. In het vage licht was de opgewonden uitdrukking nog niet zichtbaar, maar de schaduwen in het gezicht deden de piraat vermoeden dat er iets mis was. Met trillende stem zei ze: ‘Flatcher, er is een enorm beest buiten. We zijn allemaal uit ons bed gelicht en iedereen verkeert in staat van doodsangst.’ De witte jurk ruiste toen ze zich bewoog. ‘Kapitein,’ zei ze, ‘is het mogelijk dat u met uw staat van ervaring…’ De laatste woorden werden niet uitgesproken. Maar ze waren ook niet nodig. Plotseling, dit was de werkelijkheid. Het was een droom geweest. Want daar stond de vrouw die ieder moment van de droom bij hem was geweest. En nu stond ze daar, met de vraag aan hem of hij zijn leven voor haar wilde wagen. De betekenis van haar woorden drong maar met moeite tot hem door. Zijn hoofd suisde.


  Iets, een gevaar had haar deze diepten van het kasteel doen opzoeken. Op zoek naar de hulp van de man die voldoende geweld in zijn ziel droeg om het geweld daar buiten tegemoet te treden.


  Enige seconden na die gedachten werkte zijn geest weer op volle toeren. Nog geen plan, nog geen doel. Maar…


  Hij sprak enige opbeurende woorden. Hij kwam van zijn brits af en plaatste zijn romp weer op zijn beide voeten. Hij deed enkele stappen naar voren. Voorzichtig nam hij de lantaarn uit haar handen.


  ‘Wijs me de weg,’ zei hij, ‘en wijs me dan het gevaar.’


  Achter hem klonk een geluid van Abdul Jones. Het was een gepijnigd geblaat. Flatcher aarzelde even. Toen draaide hij zich om en ging de kerker weer binnen. Hij zette de Newyorker op zijn voeten en sleepte hem de cel uit. Op dat moment drong er iets tot de man door en vanaf dat ogenblik bepaalde hij zijn eigen richting…


  


  Tot aan de schouders mat het wezen ongeveer tien voet. De kleur was geel en, hoewel het niet gemakkelijk te zien was in het donker, leken er rode vlekken in te zitten. Het lichaam werd breder in het onderlichaam en er scheen een staart aan te zitten. De kaken waren drie voet groot en de witte, puntige tanden glansden helder in het donker. Het monster klapte de kaken met een oorverdovend geluid dicht.


  Een expert uit een later tijdperk zou dit monster hebben geïdentificeerd als een lid van de familie van grote hagedissen die de aarde miljoenen jaren geleden geregeerd hadden. Hoe dan ook het monster kwam Flatcher niet bekend voor. In gedachten trok hij een snelle conclusie: het wezen moest door zijn tijdexplosie hier terecht zijn gekomen.


  Hij vroeg zich af of het monster uit de toekomst stamde of dat het een bewoner van het verleden was. Flatcher stond naast een immens glazen raam in een kamer met een hoog plafond. Hij probeerde zich ervan te overtuigen, dat hij zich buiten het gezichtsveld van het monster bevond. Hij vermeed iedere beweging en zorgde ervoor geen geluid te maken. Hij staarde verbijsterd naar het enorme beest.


  Plotseling herinnerde hij zich iets dat zijn zuster hem verteld had. Voetafdrukken van drie voet… Zou dit wezen zulke poten hebben?


  Het was onmogelijk om de poten van het dier in de duisternis te onderscheiden. Het wezen leek op de kleine voorpoten te steunen. Misschien was het dat waardoor zijn zuster aan vier poten kwam.


  Eén moment leek Flatcher als versteend. Maar zijn geest werkte op volle toeren. Het leek onmogelijk een aanval in te zetten zonder een flink kanon. Daarbij, misschien was dit wezen het enige in zijn soort en was het jammer om het te doden. Het was een voorouder in een verwoest Universum. Het mocht niet gedood worden!


  Alsof ze zijn gedachten geraden had zei Lady Hemistan: ‘Het lijkt me fout een zo vreemd en wonderlijk wezen te doden. Misschien kunnen we het in een val lokken en het dier redden.’


  Er kwam een sardonische uitdrukking in de ogen van Flatcher en onwillekeurig moest hij grijnzen. Beleefd zei hij: ‘Dame, op het ogenblik zijn we bezig om uw bezit te redden. Daarbij geloof ik niet dat het beest gered hoeft te worden, voor ons althans niet. Wij hebben geen zichtbare middelen om het monster te doden of te redden.’


  ‘Ik dacht zo,’ zei ze aarzelend, ‘dat we het misschien naar een oude stal kunnen drijven.’


  ‘Wie drijft het wáárheen?’ De woorden kwamen abrupt over zijn lippen.


  Lady Patricia keek geïrriteerd naar hem op. ‘Natuurlijk, kapitein, als ik me vergist heb in je kwaliteiten dan maak ik daarvoor mijn verontschuldigingen. Als je wilt kun je wel terug naar je cel gaan. Daar zul je veilig zijn.’


  Teruggaan naar zijn cel? Hij? Nooit! Maar haar opmerking was raak. Touché, dat moest hij toegeven. Zij raakte zijn mannelijke trots.


  Hij grijnsde nog eens en ging over tot de kern van de zaak. Welke stal? Waar? Waarom dacht ze dat de stal sterk genoeg zou zijn om een dergelijk monster binnen te houden? En was de deur van de stal per ongeluk open? Hoe konden ze het monster te eten geven?


  Terwijl hij haar deze vragen stelde en naar de antwoorden luisterde, keek hij gespannen naar het monster. Zijn hart zonk in zijn schoenen. Het geluid dat het beest voortbracht deed de ramen trillen. Het dier moest een fabelachtige kracht hebben.


  Als een zwaargeladen wagen bewoog het wezen zich voort. Iedere stap deed het kasteel op zijn grondvesten trillen.


  Het was niet Nathan Flatcher’s beste moment. Alle duels en schietpartijen, alle moorden in die vier jaar hadden hem niet voorbereid op een dergelijke situatie. Niets van dat alles had hem gewapend voor de dingen die nu van hem verlangd werden. Hij moest het beest tegemoet treden. Flatcher dacht diep na. De eerste stal was open, doch deze was enigszins vervallen en hij durfde het niet aan het monster daarin te drijven. Hij gaf er de voorkeur aan het dier in de tweede stal te lokken. Maar aangezien de deur daarvan voor de nacht gesloten was, moest die eerst geopend worden. In de derde stal bevond zich een oud paard dat geslacht moest worden. Een plan kwam in hem op. Hij zou het oude, manke paard slachten en het in de lege stal leggen. De deur moest wijdopen blijven staan, zodat het monster de stal in kon, aangetrokken door het dode paard. Was het monster eenmaal binnen, dan was het niet moeilijk om de deur te sluiten.


  Toen Flatcher aan de slag ging om zijn plan uit te voeren, ervoer hij een mentale blankheid. Was het angst? Dat was een gevoelsuiting die hij zichzelf meestal niet toestond.


  De murmelende stem van Abdul Jones klonk achter hem. Flatcher draaide zich zelfs niet eens om. Misschien was het een maatstaf voor zijn ongevoel voor zijn medemensen. Hij deed de Newyorker af als onbelangrijk, en zijn woorden vielen dus automatisch in dezelfde categorie.


  ‘Ik denk,’ zei Flatcher hardop, ‘dat we beter kunnen uitzoeken waar het heengegaan is. Misschien kan ik dan bij de stallen komen. Ik zal de deur van de lege stal opendoen, het paard naar binnen leiden, het doden en dan…’ En dan? Hoe moest hij het dier naar de stal krijgen?


  Hij hoopte dat de geur van het bloed van het dode paard het dier zou aantrekken. Maar enige zekerheid had hij niet. De woorden van Abdul Jones drongen nu tot hem door. ‘Ik denk dat ik naar de stallen moet vliegen, de deur moet openen en het paard erin moet krijgen. Daarna kan ik mijn (onverstaanbare term) gebruiken om het dier naar binnen te drijven.’


  Enige ogenblikken later staarden de piratenkapitein en Lady Hemistan de man vreemd aan. Toen ze hem vroegen uit te leggen wat hij bedoelde, verklaarde hij dat hij zijn lift (een reddingsgordel voor een vliegtuig) nog droeg. De lift werkte normaliter op zonne-energie, maar hij had een reserve van ongeveer vier uur.


  ‘Je bedoelt,’ stamelde Patricia, ‘je bedoelt dat je die lift nu draagt? Nu?’ Haar ogen hadden een vreemde uitdrukking toen ze zich tot Flatcher wendde. Haar mond opende zich om iets te zeggen, maar een paar seconden later sloot ze die weer. De woorden schenen te blijven steken.


  Het was Abdul Jones die de stilte verbrak. ‘Het zit in mijn kleding verweven. Maar ik kan nu beter het plan uitvoeren. Later kunnen we praten…’


  HOOFDSTUK 26


  Logischerwijs is er natuurlijk niets dat een man kan zeggen tegen de vrouw die hij verdronken heeft en die daarbij nog in leven is, gered op een manier die haar geen reden geeft voor goodwill.


  Haar hele wezen zou gevuld moeten zijn van haat en wraakgevoelens. Toch — en dat zag Flatcher duidelijk — was dat niet zo. Ze gedroeg zich zoals ze altijd gedaan had.


  Het onderwerp van de moord zou eens aangesneden moeten worden. Maar niet nu.


  Patricia zat aan het hoofd van de tafel, waarop fijn zilverwerk lag, porseleinen borden en vergulde drinkbekers stonden, en glimlachte naar haar twee gasten.


  ‘Gentlemen,’ zei ze met een onvervalste glimlach. Haar stem klonk vastberaden en welluidend. ‘Gentlemen, Henry de Tweede uitte een gedenkwaardige zin toen hij zei: “Iedere man heeft het recht om gehoord te worden”.’


  ‘Zijn motieven,’ onderbrak Flatcher haar, ‘waren niet geheel zuiver. Hij probeerde op die manier door het web te breken dat de kerk om hem heen gesponnen had. Hij wilde af van de beperkingen die de kerk hem stelde.’


  Na deze woorden glimlachte hij. Dit was de soort conversatie waarop hij vroeger zijn carrière had gebouwd. Op de een of andere manier had hij de motieven die zich in en om het regeringsgebeuren ontsponnen altijd snel begrepen. Zelfs toen hij in ongenade gevallen was, wist hij de politici in hun beweegredenen haarscherp te analyseren.


  ‘Het lijkt,’ vervolgde Patricia met een glimlach naar hem, ‘dat hetgeen Henry de Tweede is begonnen een uitweg was voor de lusten van de aristocratie, voornamelijk voor wat de mannelijke individuen betrof.’ Ze praatte in een bepaalde directie, in een bepaalde richting. Haar woorden hadden betekenis. Plotseling werd hem haar doel duidelijk. Ze wilde hem het recht geven om gehoord te worden.


  ‘Grote God!’ dacht Flatcher verbijsterd.


  ‘Nooit!’ besloot hij, zoals hij dat gedaan had tijdens het proces dat tegen hem aangespannen was, toen hij in ongenade was gevallen. Niemand zou ooit een woord van verdediging van hem horen! Nooit!


  Flatcher had deze invitatie om te dineren aanvaard omdat de herinnering in hem zo levendig was en steeds levendiger werd. Nu was hij een vrij man, en kon hij naar eigen believen handelen. Voor het eerst sinds weken sedert zijn arrestatie kon hij uit eigen beweging doen en laten wat hij wilde. Wat een waanzin om uren te verspillen aan deze maaltijd. Zeker als de mogelijkheid bestond dat de dienaar die Patricia had weggestuurd terugkwam met een aantal gewapende mannen die hem terug zouden brengen naar zijn cel en dat deze maaltijd slechts een afleidingsmanoeuvre was.


  Maar een andere waarheid waren de twintig — uren — verleden die hij zich herinnerde. Blijkbaar herinnerde Lady Patricia zich niets van dat alles en was haar geheugen schoongeveegd. Flatcher daarentegen herinnerde zich alles tot in details.


  Dus… het moest wel zo zijn. Toen Nodo het licht op hem had afgevuurd, was hij in een andere tijdstroming terechtgekomen. Hij leek de enige die zich een groot aantal dingen niet herinnerde die de anderen hadden meegemaakt, terwijl de anderen de dingen, die hij beleefd had, zich niet herinnerden.


  Hoe krijgt een autochtoon uit de achttiende eeuw een dergelijk probleem onder woorden gebracht? Was het niet mogelijk, dat hij het verschijnsel begrijpen kon? Hoe bracht hij het de anderen onder woorden?


  Flatcher, die zich het laatste gesprek met Lady Hemistan aan boord van het ruimteschip herinnerde, probeerde het. Voorzichtig zei hij: ‘Lady Hemistan, mister Jones, ik zou jullie een gebeurtenis willen vertellen, die ik reeds samen met jullie beleefd heb.’ Hij beschreef zeer nauwkeurig de komst van Harley en Billy Todd en de daaropvolgende reis met het ruimteschip, in gezelschap van Nodo.


  Toen hij zijn verhaal beëindigd had, keken de man en de vrouw hem aan als een onbeschreven blad. Ten slotte zei Patricia: ‘Ik probeer te begrijpen, wat je zei over mijn vroegere ervaringen. Blijkbaar had ik toen geen toekomst die ik me herinnerde. Ik stond op het dek van het piratenschip en ik herinner me dat ik overboord ben gegooid, waarna jij voor vijftig jaar naar Italië bent vertrokken. Maar die eerste keer kon ik me niets herinneren want ik was dood…’


  Ze brak haar zin af. Ze was zichtbaar geschokt door haar eigen woorden. Alle kleur trok uit haar gezicht weg. Flatcher voelde zich bleek worden.


  Haar logica was onweerstaanbaar. Want de ‘oorspronkelijke’ Lady Hemistan was verdronken en daarna had men niets meer van haar vernomen. Inderdaad, het was juist dat hij het geld had geïnd en dat hij daarna naar Italië was vertrokken.


  Het was duidelijk dat deze dingen nog niet eerder onder haar aandacht waren gebracht.


  Dringend zei Flatcher: ‘Lady Hemistan, ik vertel je dit alles omdat we ons in een serieus ernstige situatie bevinden. Ik wil dat jullie je de droomreis proberen te herinneren. Ergens in die droom, ergens tijdens die reis adviseerde je mij terug te keren naar een leven van totale integriteit als een oplossing voor mijn vroegere misdaden…’


  Hij stokte. Iets in haar uitdrukking, en in die van Jones, maakte hem duidelijk, dat deze twee mensen zich niets van dat alles herinnerden.


  ‘Mijn God!’


  Hij keek hen geschokt aan. ‘Jullie hebben geen droom gehad? Geen van jullie beiden?’


  De jonge vrouw staarde hem aan, haar ogen stonden helder. ‘Gewoonlijk,’ zei ze langzaam, ‘vervagen mijn dromen snel. Maar ik heb een droom gehad en…’


  Flatcher onderbrak haar weer. ‘Luister, precies op het moment dat de verandering inzette heb ik je gevraagd hoe je ontsnapt bent.’


  Er viel een lange stilte. Er kwam een peinzende uitdrukking in de ogen van de vrouw. ‘Wat je me vroeg was, hoe ik naar Londen ben gekomen?’


  Dat was een juiste correctie. Opeens begreep hij waarom zijn eigen geheugen zo vervormd was.


  Ademloos vroeg hij haar: ‘Vertel me, hoe heb je het overleefd?’


  Het kostte haar ongeveer twintig minuten om hem het verhaal van haar ontsnapping te vertellen. Ze vertelde het tenminste aan één ademloos luisterende man. Na haar verhaal wachtte ze even. En toen Flatcher aandrong, vertelde ze hem ook wat er in Londen was gebeurd. ‘En nadat de boot verdwenen was, liep ik naar het huis van mijn neef, twee mijl daarvandaan. En hier ben ik dan.’


  Wat hierna gebeurde, was waarschijnlijk het gevolg van het roeren van zijn geciviliseerde instincten. Zijn geest hield zich nog bezig met hetgeen op de bodem van de oceaan gebeurd was. Wat de reden ook was, hij sprak alsof hij zich in een rechtszaak bevond.


  Als een automaat zei hij: ‘Ma’am, ik heb reden om het meest ongelooflijke gedeelte van het verhaal te geloven. Maar het mondaine gedeelte, de twee mijl door Londen, vind ik niet acceptabel. In feite vraag ik me af wat je tot zo’n fabeltje heeft gebracht. Maar laten we terugkeren naar het schip op de bodem van de Caribische Zee.’


  Verder kwam hij niet. Gedurende die laatste woorden bewoog Abdul Jones zich aan de overkant van de tafel. De man had gedurende het gehele gesprek gezwegen, alsof hij geaccepteerd had, dat hij geen deel had aan de proloog van de geschiedenis. Nu verscheen er echter een boze blik in zijn ogen. Te laat realiseerde Flatcher zich, dat de man zich persoonlijk voor deze dame interesseerde.


  ‘Mister Flatcher,’ interrumpeerde hij luid, ‘noem jij Lady Hemistan een leugenaarster?’


  Even moest Flatcher nadenken. Toen realiseerde hij zich, dat hij inderdaad de reglementen van de beleefdheid enigszins met voeten had getreden.


  ‘Wel uh…,’ begon hij aarzelend.


  Hij werd echter onderbroken, hetgeen hem niet ongelegen kwam. ‘Het zou moeilijk zijn, mister Jones,’ zei Lady Hemistan, en er verscheen een rode kleur op haar wangen, ‘voor een persoon als kapitein Flatcher om zich verre van zijn ongemanierdheid te houden. Misschien zou hij zijn scepticisme in een iets vriendelijker vorm hebben kunnen gieten. Maar dan zou hij ook niet de verloren ziel zijn, die hij nu is.’


  Ze glimlachte met haar waarschijnlijk meest gemene glimlach. ‘Hoe dan ook,’ vervolgde ze, ‘ik ben blij dat hij op zo’n natuurlijke manier uiting heeft gegeven aan zijn onbeleefdheid. Ik ben verwonderd over de gedachten van kapitein Flatcher. Iedere mogelijkheid om te ontsnappen heeft hij onderzocht. Ik voelde tijdens het gesprek zelfs enig medelijden voor hem in zijn dilemma, hoe met mij af te rekenen en met mijn dienaren, die hem van een ontsnapping zouden kunnen afhouden.’


  (Ze las zijn gedachten. Doch ze was zich deze gave niet bewust in dat ogenblik van verwarring.)


  ‘Maar’ — weer die niet mis te verstane glimlach — ‘voordat we ons verder bezighouden met de aspiraties van een ter dood veroordeelde; misschien zijn jullie geïnteresseerd in mijn verhaal over mijn belevenissen in Londen…’


  Ze vertelde hun ook dat verhaal.


  Wat haar daarna in Londen had gehouden was het feit, dat de neef niet aanwezig was. Hij was naar het binnenland vertrokken in verband met familieaangelegenheden. Zo kwam het, dat de reis naar Hemistan werd uitgesteld tot zijn terugkeer.


  In de schitterende eetkamer reikte Lady Hemistan achter haar en greep een klein, metaalachtig instrument.


  ‘En nu, mijne heren, is het tijd om naar uw cel terug te keren.’


  Op weg naar de cel pijnigde de piraat zijn hersens af. ‘Ik vermoed, dat we Harley binnenkort zullen zien, Nodo en Billy waarschijnlijk niet meer.’


  ‘Oh,’ een korte verrassingskreet van de vrouw, ‘waarom hen niet?’


  ‘Ze weten nu waar de machines zijn, ze hebben me niet meer nodig.’


  Even was Patricia stil en zei toen: ‘Van hetgeen je me vertelde over het bewustzijn van de mensen in het paleis, hun herinnering van de toekomst; misschien heeft Harley je ook niet meer nodig.’


  Deze keer was Flatcher verbaasd.


  


  Ze waren aangekomen bij de nauwe gang die naar de cel leidde. Het was een slecht moment, want Flatcher had op de komst van Harley gerekend.


  Hij wilde niet geloven dat zijn onbeleefdheid de vrouw tot zijn vijand had gemaakt. Hij draaide zich om en zei: ‘Miss Hemistan, om zes uur staat de beul in Bonnen Town op me te wachten. Ik weet niet wat mijn ultiem lot is. Ik heb de rampen over deze planeet zien komen, begrijp ze misschien beter dan wie ook op deze aarde. Om die reden zou mijn straf uitgesteld moeten worden, zodat men gebruik kan maken van mijn kennis.’


  ‘Je bent een massamoordenaar,’ antwoordde ze koud. ‘Een man zonder genade of medeleven.’ Ze schudde in verbazing haar hoofd. ‘Om de een of andere reden had ik de neiging dat te vergeten, alsof er een menselijke oplossing voor jou bestaat.’


  Hij kon dat argument niet met die gedachte laten eindigen. ‘In je droom heb ik Nodo gevraagd het licht op mij af te vuren in de hoop dat het mij zou veranderen.’


  ‘Het schijnt je niet veel goed te hebben gedaan.’ Ze gebaarde ongeduldig met het wapen in haar hand. ‘Kom heren, naar binnen.’


  Zijn geest verkoelde en hij was weer zichzelf. Zijn ijskoude ik. Hij voelde zijn gezicht splijten in de bekende glimlach. Zijn koude blik hechtte zich aan het wapen in haar hand. ‘Weet je zeker dat het nog steeds werkt?’


  ‘Wil je het uitproberen?’ Ze was kalm.


  ‘Waarom heb je het niet op het monster geprobeerd?’ hield Flatcher aan.


  ‘Dat heb ik gedaan,’ zei de knappe vrouw. ‘Het reageerde niet.’


  Abdul Jones rakelde de feiten op. ‘Waarschijnlijk geprogrammeerd op mensen.’


  ‘Misschien zelfs alleen op mannen,’ zei Patricia met een lieve glimlach.


  Flatcher stond op het punt het apparaat uit te proberen, toen de stem van Abdul Jones hem waarschuwde. ‘Probeer geen vervelende dingen uit te halen, kapitein. Zonodig zal ik miss Hemistan verdedigen.’


  


  Zonder een woord te zeggen draaide Flatcher zich om en liep de cel in.


  HOOFDSTUK 27


  Terug op zijn brits besloot Flatcher verveeld: ‘Ik denk dat deze tijd even goed is als alle andere voor het in de praktijk brengen van integriteit en reine gedachten…’


  Een grijns verlichtte zijn gezicht. Als het beroemde licht echt op hem was afgevuurd dan had het jammerlijk gefaald. Maar wat hem het meest irriteerde was de stomme opmerking die hij gemaakt had.


  Hoe had hij zo stom kunnen zijn? En natuurlijk had hij kritiek op het inconsequent gedrag van de jonge vrouw… Wat dacht ze, toen ze op het ruimteschip zei, dat ze zich onder zijn bescherming stelde, en hem nu naar de beul leidde? Maar zelfs dat leek nu niet belangrijk meer. In het vage licht dat door de tralies naar binnen viel, keek hij voor zich uit. Hier zat hij dan, op een brits in een kerker met een gestoorde vent uit de toekomst tegenover hem. De gestoorde vent uit de toekomst deed zijn mond open en zei: ‘Als je de vrouw aan mij overlaat, kan ik je hier uit krijgen, kapitein.’


  ‘Huh.’


  ‘Ik kan mijn grytik, daar leek het geluid tenminste op, zo instellen dat ik gaten kan branden in de muren. Waar je daarna heengaat, is jouw zaak.’


  Flatcher’s geest had de zwakke plek in de gedachten van de ander reeds gevonden.


  ‘Het zou een beetje moeilijk gaan,’ zei hij droog. ‘Ten eerste heb ik niets om aan je over te laten. Daarbij dacht ik dat ze in jouw tijdperk geen bandieten hadden.’


  ‘Wat ik bedoel,’ zei de man, en hij ging overeind zitten, ‘is om tot een vergelijk te komen. Dat jij niet zult ingrijpen, op geen enkele manier, als ik haar overtuig. Er zal haar geen fysisch geweld overkomen, dat beloof ik je.’ Hij zette zijn voeten op de grond. ‘De beste manier is, denk ik, gewoon te vertrekken en te verdwijnen in hetgeen er overgebleven is van de nacht.’ Hij voegde eraan toe: ‘Wat een man doet om een vrouw te overtuigen is geen misdaad.’


  Het was een moeilijk moment voor de integriteit en de reine gedachten. Dat men hem kòn laten ontsnappen.


  Er ontstond een sterke tegengedachte. Ik heb deze vrouw al laten verdrinken. Kan ik haar nog eens laten verdrinken? Geschokt ging hij achterover liggen op zijn brits en staarde naar het plafond. Het was een complex moment. Flatcher had nooit begrepen dat iemand in een mentaal conflict zich tot uitputting kon drijven.


  Uitgeput, dat was hij al. De stap tussen het probleem en de uitputting was niet zo groot. Een diepe slaap was het gevolg.


  


  Toen de oudere man even later een snorrend geluid hoorde, keek hij verbaasd op. Hij kwam overeind en zette een stap voorwaarts, boog zich voorover en staarde naar de jongere man.


  De man — hoe heette hij ook al weer? — Flatcher sliep.


  Het lange gezicht van Abdul Jones fronste zich. Lang dacht hij er echter niet over na. Hij nam aan dat hij superieur was aan iedere man uit dit tijdperk. Alle informatie van een hoog ontwikkelde, wijdverbreide techniek lag in zijn geest opgeslagen.


  Culturen interesseerden hem niet. Daar had hij lak aan. Cultuur was een subtiele leugen die in de genetische factoren was ingebouwd. Mensen die cultuur hadden trokken vaak mensen die haar ontbeerden aan. Hij had niet in de gaten dat dat ook het geval was met Lady Hemistan.


  Hij stond daar zonder enige criminele impuls. In feite had hij in zijn leven de wet nog nooit overtreden. Vrouwen waren nu eenmaal zo. Zij maakten het noodzakelijk. Op dat gebied kende hij geen scrupules.


  Het verraste Abdul net zo min als het Flatcher verbaasd had, dat Lady Patricia zich aangetrokken voelde tot de piratenkapitein, die haar vermoord had. Vrouwen waren zo, ongelooflijk, maar ze deden dergelijke dingen. Iedere man merkte de tegenstrijdigheden in make-up op, het immense vermogen om te vergeven… Waarschijnlijk overblijfselen uit de tijd dat de genadeloze man heerste over alle vrouwen waar hij de hand op kon leggen. En de vrouwen voelden zich veilig in die gewelddadige bescherming.


  


  Bedaard haalde de man uit New-York een klein, glanzend apparaatje uit een van de zakken van zijn nauwsluitende kleding. Het was licht gebogen, met het uiterlijk van een lang, slank heft van een mes. Alleen het lemmet ontbrak. Er zaten verschillende knoppen op, die in het heft konden worden gedrukt.


  Het instrument werd een ‘GroetWuc’ genoemd, afgeleid van de twee namen van de uitvinders; de heren Groeting en Wuclove.


  In principe werkte het op twee manieren. In verbinding met zijn lift, die in zijn kleding verweven was, straalde het warmte uit, en in noodgevallen zond het signalen uit, iets waar hij in dit tijdperk niet zoveel aan had. De tweede werking was hypnose werkend op dieren en eventueel op mensen. Maar aangezien de mensen in New-York met dit apparaat waren opgevoed had het op hen geen uitwerking meer. Hij had dit apparaat gebruikt om het monster in de stal te leiden.


  Abdul zette de hitte-indicator aan. Toen het apparaat begon te zoemen, richtte hij het op het slot van de deur. Een geur van smeltend metaal steeg op. Hij duwde tegen de deur en opende haar zonder moeite.


  Daarna liep hij naar de slapende man, zette een knop om en richtte deze op het hoofd van Flatcher. Het apparaat werkte nu als een mechanische gedachtenoverbrenger van het ene brein naar het hypnotisch centrum van de ander. Flatcher kwam overeind, slapend. Hij ging staan en liep de cel uit, de trap op, door de verlaten gangen, de stille nacht in.


  De Newyorker liep tien minuten met hem mee, daarna beval hij hem de weg af te lopen. Toen draaide hij zich om en na een blik achterom te hebben geworpen, liep hij terug naar het huis. Hij was tevreden over zichzelf. ‘Als hij slim is,’ dacht hij, ‘lukt het hem om te ontsnappen.’


  


  Het kostte Abdul Jones enige moeite Patricia’s slaapkamer te vinden, maar ten slotte vond hij de begeerde locatie en dapper duwde hij de deur open. Op dat punt ontstond er een probleem. Zijn menselijke bedoeling was het instrument te gebruiken, terwijl de jonge vrouw sliep. Jammer genoeg bewoog zij zich, en ontwaakte.


  De jonge bezitster van het Hemistan-vermogen lag in een hemelbed ongeveer tien voet hoog. Vanaf de bovenkant hingen doorzichtige gordijnen naar beneden tot aan de vloer. Zijzelf bevond zich op de bodem van het bed, omringd door een groot aantal kostbare kussens. Er lagen zelfs een paar kussens onder haar rug, zodat ze min of meer zittend ontwaakte.


  Vanuit de kussens richtte ze het woord tot de mannelijke bezoeker. ‘Wanneer ontwaakt Flatcher?’


  Een pijnlijke pauze.


  Een mannelijk individu uit de tweeëntwintigste eeuw probeerde te ontdekken hoe Lady Hemistan erachter kon zijn gekomen wat er gebeurd was. De jonge vrouw met het lichaam uit de drieëntachtigste eeuw, dat haar bewustzijn ongemerkt bleef voeden, die jonge vrouw was verbaasd over haar eigen vraag.


  Maar ze was zich er tevens van bewust, dat ze geen angst koesterde voor haar bezoeker. En tegelijkertijd voelde ze, dat de enige bedreiging die van hem uitging zijn negatieve opinie over vrouwen was. Voor hem waren vrouwen, door de manier waarop ze zich psychisch van mannen onderscheidden, inferieur. Het was hem echter nooit opgevallen dat vrouwen, na een periode van vertrouwen, waarna ze meestal bedrogen werden, mannen afdeden als zijnde minderwaardig aan vrouwen.


  Daar in de deuropening staande meende Abdul dat zijn mening over het verschijnsel vrouw juist was, hoewel hij er nooit goed over nagedacht had. En hij merkte niet op, dat de aantrekkingskracht van deze vrouw op hem een gevolg was van haar aristocratie. Zij was een dame. Zelfs als hij erover nagedacht zou hebben, zou hij nog niet hebben kunnen verklaren waarom een gewone arbeider als hij zich aangetrokken voelde tot een aristocratische dame.


  Maar hij was eerlijk, dus zei hij: ‘Lady, dit is een periode van catastrofe waarin een man geen tijd kan nemen voor goede manieren. Wie weet wat er het volgende uur gebeurt?’


  Hij vond dat hij een diepe, filosofische uitspraak had gedaan.


  Patricia glimlachte. ‘Iemand heeft eens gezegd: leef heden. Is dat, waar je op doelt?’


  De man uit de tweeëntwintigste eeuw voelde zich aangemoedigd en hij zette enkele passen voorwaarts tot hij naast het bed stond.


  ‘Ma’am,’ zei hij, ‘ik ben degene, die u in deze tijd kan beschermen als geen ander. Kijk maar wat ik met dat monster heb gedaan. Kijk maar wat ik voor die vent, Flatcher, heb gedaan. Ik heb zijn leven gered, nadat u kwaad op hem was geworden. Iets dat ik u natuurlijk niet kwalijk neem, begrijp me goed, maar u zult moeten toegeven,’ voegde hij er haastig aan toe, ‘door de dingen die nu gebeuren, is het geen tijd om een man als de kapitein op te hangen.’


  ‘Wel,’ zei Lady Hemistan, ‘laat me je vertellen dat ik om mijn dienaren heb geroepen, toen je binnenkwam. En ik heb dit bij me…’ Haar hand kwam onder de dekens uit en het metaal glansde hem tegemoet.


  Ze keek de man vriendelijk aan. ‘Ik denk dat we jou maar in een van de gastenkamers zullen onderbrengen en, als er zich moeilijkheden met de wet voordoen, zal ik je schuld betalen. Ik ben ervan overtuigd dat je een betere behandeling verdient dan je tot nu toe gehad hebt. En ik weet zeker dat je de regering van dienst kunt zijn.’


  Een nieuwe realiteit roerde zich in Abdul. Als een getrouwd man was hij gewoon de bevelen van zijn vrouw te volgen. Dus liet hij zich door de bedienden naar beneden voeren. Hij werd opgesloten in een schitterende kamer. Hij viel in slaap met de gedachte: ‘Ik moet een manier vinden om haar dat wapen te ontfutselen…’


  HOOFDSTUK 28


  Geschoktheid!


  In het Lantenall-schip heerste bij de leiders die nu al langer de leiding hadden dan welke robot voor hen grote verwarring.


  Wat zou er gebeurd zijn?


  Een gat in de tijd van achttien uur negenentwintig minuten en elf seconden, berekend naar de maatstaven van de boordcomputer. Een volmaakt gewijzigde wereld moest zich door die uren heen worstelen. Alles wat er die uren gebeurd was, was verdwenen.


  Weer een verdwijning van een Universum. Weliswaar een minuscule verdwijning in vergelijking met de verdwenen veertig miljoen jaar. Maar toch… een gat in de tijd.


  De machines van het schip van Billy waren weer terug bij MacDonald. De boot van Lady Hemistan bevond zich weer in de haven onder het gras. De boot was niet geprogrammeerd om zich te herinneren wat er in die achttien uur gebeurd was, dus bleef hij op zijn plaats.


  Biophysist Layed gaf aan alle Units het bevel: ‘Negeer de herinneringen die stammen uit de tijd tussen 28.32.06.34 en 28.50.35.35 (dat was de Lantenall-computertijd). Al het personeel, uitgezonderd de door rotatie aangewezen leidinggevende robots moeten hun geest ontdoen van de gebeurtenissen die zich in die tijd hebben afgespeeld. Al het personeel dat niet leidinggevend is, wordt opdracht gegeven de achttien uur, negenentwintig minuten en elf seconden uit hun geheugen te wissen.’


  Er was geen referentie, dat het bevel afkomstig was van het Universele Brein. Een feit dat al zeventien tijdcyclussen het geval was.


  Kapitein Darkel instrueerde Nodo: ‘Als leider van alle vluchten moet je je begeven naar de locatie waarde machines zich bevinden en hen in beslag nemen. Vandaar moet je je naar de boot in de haven begeven en die hierheen brengen.’


  De instructie vervolgde: ‘Behalve wanneer je een logische reden hebt om de jongen mee te nemen, lijkt het niet noodzakelijk dat je je van zijn gezelschap voorziet.’


  Nodo, die zich de mentale bevelen van Billy in de kleine boot herinnerde, antwoordde: ‘Instructie begrepen. Ik heb gemerkt dat de jongen onder bepaalde omstandigheden voorziet in een behoefte van logisch en objectief advies. Ik vraag om die reden permissie om hem mee te nemen.’


  


  De menselijke geest in een staat die slaap wordt genoemd.


  Slechts een verschijning.


  Een groot aantal processen ontwikkelden zich in de schaduw van die geest. Sommige delen van het brein houden zich bezig met de autonome functies van het lichaam: hartslag, ademhaling, met het functioneren van de nieren, etcetera etcetera. Een groot aantal organen functioneren zonder dat het bewustzijn ervan op de hoogte is.


  Gedurende de slaap wordt het proces van het denken voortgezet. Al is het op een ander niveau. Een gevestigde realiteit: mensen die met een probleem naar bed gaan worden vaak wakker en merken dat ze het probleem in hun slaap hebben opgelost.


  Het probleem waarmee Nathan Flatcher was gaan slapen: vier jaar van gerechtvaardigde moord en doodslag hadden hun rechtvaardiging verloren.


  In de lang vervlogen tijd van het ontstaan van de dingen bestond het leven gedurende de dag en stierf als de nacht aanbrak. Het ochtendgloren bracht wedergeboorte. Een nieuw lichaam.


  Toen kwam een schaduwrijke periode van ontelbare millennia waarin het lichaam langzaam uitdoofde in de uren van duisternis. De prijs die men betaalde voor het overleven van de nacht was het verlies van de kennis van de wedergeboorte. Daarvoor kwam een geheugen voor gebeurtenissen in de plaats. En de verantwoordelijkheid voor die gebeurtenissen.


  Een man die loopt in zijn slaap, kan zien. Hij strompelt niet blind voorwaarts. Slaapwandelen is een vorm van hypnotische trance. De daaraan onderworpen persoon kan zijn ogen open hebben, en lopen terwijl zijn zintuigen alert zijn. Het probleem is dat, wanneer hij ontwaakt, hij zich de gebeurtenissen die zich tijdens zijn slaapwandeling hebben afgespeeld, niet herinnert.


  Hij kan zich herinneren dat hij op de ene plaats is gaan slapen en op een andere plaats wakker werd. Tijdens de slaapwandeling wordt zijn veiligheid door zijn zintuigen gewaarborgd. De ervaring ervan brengt hem echter meestal in een shock.


  


  Het was eigenlijk te laat voor Koningin Anne om nog te reizen. Maar ze had erop gestaan mee te gaan, en nu was het na middernacht. Ze zat half slapend tegen een aantal kussens geleund, en Robert Harley lag slapend op de andere kussens.


  Van overal om haar heen kwamen de donderslagen van galopperende paarden. De lijfwachten van de Koningin galoppeerden voor, achter en naast de koets.


  Deze stoet zag de slaapwandelende Flatcher op zich afkomen. Automatisch stapte hij van de weg af en wachtte tot de koets en de paarden voorbij zouden zijn geraasd.


  Een alert officier zag hem echter staan. Wantrouwend tegenover een man op een dergelijk laat uur op een verlaten landweg wendde hij zijn paard en kwam naar hem toe. Er volgde een scherpe ondervraging.


  Iets dat bij een slaapwandelaar meestal tot ontwaken leidt. Doch dit was geen normale slaapwandelaar. Het instrument dat Abdul gebruikt had, verstevigde de slaaptoestand. Flatcher beantwoordde de vragen nauwgezet, alsof hij volledig bij bewustzijn was. Hij reageerde als iemand die zich onder hypnose bevindt. Zijn blik leek op de boven hem uittorende officier gericht. Zijn ogen dwaalden langs de lange stoet lijfwachten. Het maanlicht tekende hen duidelijk af en hij herkende de uniformen. Op dat moment trok het rijtuig langs. Dit bracht hem, die altijd nauw met de Koningin had samengewerkt, iets in herinnering en hij ontwaakte uit zijn droomtoestand.


  Er was natuurlijk enige tijd voorbijgegaan en Harley was uit het rijtuig gestegen en naar hem toegekomen. Weer werd Flatcher ondervraagd, waarna hij in het rijtuig plaatsnam tegenover de Koningin.


  Flatcher zat daar rustig en op zijn gemak. Hij begon een gesprek en maakte hun het gat in de tijd duidelijk. Hij legde het gezelschap een plan voor. ‘Als we naar Londen kunnen komen, of een signaal naar Londen zenden, dat de Marine op zoek gaat naar het schip, dan zouden we het misschien uit hun handen kunnen houden.’


  Hij voegde er nadenkend aan toe: ‘Laat hen de machines houden. Ze moeten gerepareerd worden. Laten we hopen, dat het Billy zal lukken ze later uit hun handen te heroveren.


  Toen hij hun deze dingen voorstelde, keek Harley hem aan, raadselachtig: ‘Wat ik niet begrijp, Baron, is wat je op deze landweg deed.’


  ‘Ik ben met de hulp van Abdul ontsnapt.’ Dat was de waarheid.


  Ze zetten de reis naar Hemistan voort. Daar deden zich enige veranderingen in het reisgezelschap voor. Een tweede rijtuig werd gereedgemaakt. Patricia kleedde zich voor een lange reis. Abdul ontwaakte. Patricia en Flatcher namen plaats in het tweede rijtuig. Abdul hield de Koningin en Harley gezelschap.


  Harley protesteerde tegen het plan van de Koningin om met hen mee te gaan. ‘Majesteit, u moet om uw veiligheid denken.’


  ‘Robert,’ antwoordde de vrouw, die waarschijnlijk Engelands meest opmerkelijke Koningin was, ‘dit is een erg opwindende situatie. Morgen kun je me terug laten rijden. Maar eerst wil ik de boot zien.’


  Zij stond erop, nadat men de prins had laten weten waar het schip lag, dat Abdul met hen mee zou reizen. ‘Ik wil je zoveel over de toekomst vragen,’ zei ze.


  Deze woorden deden het ego van Abdul veel goed… ‘Ik ben uit een andere tijd, ik ben superieur…’


  Anne was direct in haar reacties. Het kostte haar slechts één blik om te weten uit welk milieu deze man stamde. Maar ze had al vaker met dat soort mensen gepraat. Ze ondervroeg hem over de tweeëntwintigste eeuw en stoorde zich niet aan zijn afkomst.


  In het andere rijtuig staarde Patricia in verwarring naar Flatcher, die tegenover haar zat. Het fenomeen van zijn somnambulisme was te veel voor haar ontwikkeld waarnemingsvermogen. Het verwarde haar hem wakker te zien. Ze had het gevoel alsof er iets mis was. ‘Kapitein,’ zei ze ten slotte, ‘voel je je wel goed?’


  De toestand van de slaapwandelaar verslechterde. Er gebeurde te veel. De afwezigheid van een bewustzijn, terwijl er zoveel dingen gebeurd waren, verstarde de reacties op die gebeurtenissen.


  Een potentieel schuldgevoel stroomde uit iedere porie. Er was een open verbinding tot stand gekomen tussen zijn innerlijk en de buitenlucht. De verdrongen herinneringen uit zijn verleden drongen zich naar buiten. Het was een schitterende herfstnacht en de winter diende zich al aan in de vorm van een nachtelijke kilte. Het zweet op zijn voorhoofd was echter kokend heet.


  De massamoordenaar ervoer een volledige zelfveroordeling. De bijl viel, en viel, en viel…


  De slaap was niet langer een genade. En omdat het lichaam zijn eigen verdedigingsmethoden had, verviel hij in een toestand van bewusteloosheid. Hij leunde terug in de kussens en het leek of hij sliep.


  In het normale Universum was het honderdtweeënvijftig jaar voor de geboorte van Sigmund Freud. Al die uren en minuten moesten nog verstrijken voordat de eerste gedachten over het ‘ik’ zouden post vatten in de geest van een klein aantal mensen. Geen groot aantal. De gedachte was niet voldoende omlijnd om opgemerkt te worden door zelfs de meest trouwe aanhangers van de psychoanalyse.


  De grote gedachte, de opmerkelijke observatie dat het pasgeboren kind zijn ‘ik’ vormt in de eerste jaren van zijn leven. Als gevolg daarvan bouwt het kind zijn identiteit op. In al de daaropvolgende jaren van groei van het lichaam werd er nooit een methode gevonden om de ontstane identiteit als zodanig te breken. Het brein groeide. De man/vrouw ontwikkelt zich via volwassenheid tot ouderdom. Maar het kostte alle krachten van de wet en van de conditionering door de maatschappij om de impulsen, die uit de kinderjaren stammen aan banden te leggen en tegen te houden.


  De volwassene, zo enorm capabel en mobiel, zo enorm energiek, wordt beheerst door een innerlijke maalstroom van ‘ik wil, wil, wil…, ik ben boos, bang…, ik wil wraak, ik heb spijt… ik haat, haat, ik wilde dat je dood was…’


  En hier zat een ex-Engelse aristocraat die een piraat was geworden en vocht tegen de last van het feit dat hij toegegeven had aan de vreselijkste, kinderlijke impulsen. Iets dat in zijn tijd, naar men geloofde, slechts door God opgelost kon worden.


  


  Het probleem was nog niet opgelost. Het moment van ontwaken naderde onverbiddelijk.


  En het licht door de robot afgevuurd moest zijn missie nog volbrengen.


  HOOFDSTUK 29


  Flatcher opende zijn ogen en merkte afwezig op, dat Nodo aan het controlepaneel van het schip zat. De rug van de robot was naar hem toegekeerd. Dat riep in die eerste momenten geen reactie bij hem op.


  Eén gedachte maakte zich van hem meester: ‘Ik moet gedoezeld hebben.’ Dat was eigenlijk niet gelukkig, want er waren een aantal dingen die hij met Billy bespreken wilde, voordat ze het Lantenall-schip zouden bereiken.


  Met die gedachte draaide hij zich naar rechts, stak zijn hand uit en wilde Billy aanraken om zijn aandacht te trekken toen hij opmerkte dat…


  Koningin Anne zat in de stoel van Billy.


  


  Emotie is in essentie een inwendige actie. Het lichaam reageert fysisch. De persoon voelt ten gevolge van die reactie die inwendig plaatsvindt. Wat in Flatcher plaatsvond, toen hij de vrouw zag die de Koningin van Engeland was, was een samentrekking in zijn zenuwstelsel. Een aantal zenuwen werden tot het uiterste geprikkeld. Adrenaline werd met grote hoeveelheden tegelijk in zijn bloed gepompt. Grote hoeveelheden bloedsuikers werden door de lever vrijgegeven.


  Bij een man zo snel en gecontroleerd als hij, werden er door het lichaam direct maatregelen genomen. De taak, die het lichaam zich daarbij stelde, het in bedwang te houden, werd uitgevoerd met een snelheid die alleen mogelijk was bij een man die gewend was aan gevaar en spanningen, en die een hooggeborene was die in gezelschap zijn emoties wist te beteugelen.


  Hij zag Koningin Anne. Bijna tegelijkertijd draaide hij zijn lichaam. Hij zag, dat er twee extra stoelen stonden. Hij zag ook, dat er een nieuwe gevangene was, een officier van de lijfwacht van de Koningin.


  Dat veroorzaakte een moment van innerlijke duisternis. Een moment dat eindigde met het bewust worden van de snelheid van het ruimteschip. Flatcher drukte zich in de kussens en liet de snelheid op zich in werken. Zijn geest was volledig leeg. Daarna realiseerde hij zich plotseling, dat hij zich tegen het afremmen van het schip verzette.


  Exact op dat moment, dat hij het schip naar beneden voelde gaan, herinnerde hij zich iets. Het was een beeld dat voor zijn geestesoog verscheen: de plaats waar hij het laatst was geweest: Het Hemistan-kasteel.


  Verwarring!


  Verwarring is soms het gevolg van het feit dat te veel dingen tegelijk gebeuren. Soms is het echter een gevolg van onbegrip.


  De verwarring van Nathan Flatcher was een combinatie van beide.


  De eerste gedachte die door hem heen schoot, toen hij over de situatie nadacht en haar probeerde te accepteren was: ‘Weer een gat in de tijd! Mijn God, waar houdt het op?’ Na een kort ogenblik corrigeerde hij zichzelf. Er waren een paar feiten die niet in het geheel pasten. Koningin Anne hoorde hier niet. Hoe hij het ook draaide of keerde, haar aanwezigheid was niet logisch. Haar aanwezigheid was geen gevolg van een gebeurtenis die hij zich herinnerde. Haastig brak hij deze gedachte af, want…


  Op de aanwezigheid van de Koningin en haar lijfwacht na leek deze reis op die welke hij al eerder had gemaakt. Dezelfde mensen, alleen Billy ontbrak. Dezelfde robot. Hetzelfde ruimteschip.


  Hij schoof zijn verwarring terzijde en besloot dat hij nu geen tijd had om de daaruit volgende problemen op te lossen.


  Zijn volgende actie stoelde hij op gegevens die hij tijdens zijn eerste blik verzameld had. Waar de anderen zaten? Wie waar zat? Gevolgtrekking: Billy zat vóór hem, onzichtbaar, want de hoge stoelleuning toonde slechts de hoofden van de volwassenen, en in de stoel voor hem was geen hoofd zichtbaar. Flatcher stond op. Hij boog zich over de zitting van de stoel en zei: ‘Billy, ergens in de toekomst wordt het probleem van de Lantenall-robots opgelost. Wanneer? En wat nog belangrijker is, hoe?’


  Billy keek op. ‘Je kent de hoogtepunten uit je eigen geschiedenis. Je kent het Romeinse Rijk en de oude Griekse beschaving, je hebt over Atlantis gehoord. Een van de hoogtepunten uit mijn geschiedenis is de opstand van de Lantenall-robots en hun oorlog met de federatie. Waarschijnlijk kennen mijn ouders de details ervan, en de informatie daarover is beschikbaar in de bibliotheek van mijn schip. Maar…,’ hij wees op zijn hoofd, ‘helaas niet hier.’


  De teleurstelling op de beide gezichten. Flatcher keek voor zich uit en zijn blik viel op het raam. Het toonde de zee met in de verte een donker silhouet van een schip.


  Het schip! Het Lantenall-schip! Nog steeds ver weg, maar gezien de snelheid, waarmee ze reisden, waarschijnlijk nog slechts een paar minuten verwijderd. Er was geen tijd meer om te denken, dus stelde hij de eerste vraag die in hem opkwam.


  ‘Billy, het licht heeft niet geholpen. Waarom niet?’


  ‘Wel, omdat het nog niet gebeurd is.’


  ‘Wat bedoel je?’


  Onbegrip.


  ‘We zijn teruggeworpen in de tijd, iets meer dan achttien uur,’ verklaarde de jongen. ‘Als die weer verstreken zijn, zal het effect van het licht onmiddellijk intreden.’


  ‘Maar…’


  Hij herinnerde zich een gebeurtenis (in het verleden?) die dat bevestigde. Die verwarring was uit de weg geruimd. Er waren nog een aantal tegenstrijdigheden. Als ze terug waren geworpen in de tijd, was het licht nog niet afgevuurd, en het effect zou dus niet optreden. Deze vraag was op het moment het belangrijkst. Op zijn verwarring over het bestaan van meerdere, alternatieve werelden wilde hij nu nog niet ingaan. Dat kwam later.


  Hij legde Billy zijn probleem voor.


  Deze keek de kapitein aan en zei met een ernstige stem: ‘Kapitein, het licht dat de robots gebruiken is een complex ruimte- en tijdfenomeen. Waarschijnlijk heeft het licht, dit licht, eens bestaan. Tijdens het ontstaan van het Universum, misschien een fractie van een seconde. Nu moet het licht geschapen worden, als dat het juiste woord is. Opgewekt is misschien beter.’


  ‘Maar het werd in een alternatieve wereld op me afgevuurd.’ Flatcher’s stem raakte de kern van het probleem. ‘Dus het is… uh… daar.’


  Koningin Anne boog zich voorover om het gesprek beter te kunnen volgen.


  ‘Uwe Majesteit, mijn gemeende verontschuldigingen,’ zei Flatcher tot het hoofd van de regering van zijn land. ‘Ik probeer nog enige informatie in te winnen, voordat we het schip bereiken.’


  Billy leunde iets naar achteren zodat de Koningin ook hem kon verstaan. ‘Voor dit licht bestaan er geen alternatieve werelden. Het doorbreekt alle barrières.’ Hij wees naar beneden. ‘In het schip waar de robots hun hand op gelegd hebben, bevinden zich een aantal kristallen die nu zo dicht bij zijn, dat ik er gebruik van kan maken. Een van die kristallen kan ik gebruiken om gedachten te lezen. Ik voel jouw ongelukkige gedachten, kapitein. Ik moet je eraan herinneren dat je gevraagd hebt om aan het licht te worden blootgesteld om een morele reden. Uit hetgeen ik kan lezen, leid ik af dat je geen andere weg hebt om uit je herinneringen te komen.’


  Billy zweeg. Hij voegde er nog haastig aan toe: ‘Kapitein, u kunt beter gaan zitten.’ Tegen de vrouw zei hij: ‘Houdt u zich vast.’


  


  Toen Flatcher ging zitten zag hij dat het raam een donker gat vertoonde. Onwillekeurig hield hij zijn adem in.


  Tegen de tijd dat hij weer ademhaalde waren ze in het schip.


  Nog steeds begreep de kapitein niet hoe ze in handen van Nodo gevallen waren. Voor enkelen van hen was dit de tweede keer.


  Hij hoorde een geluid van metaal tegen metaal. ‘Worden we van het kleine schip bevrijd?’ Ze werden op metalen rollers voortbewogen. Het raam van Nodo vertoonde slechts duisternis.


  ‘Een tunnel?’ vroeg hij zich af.


  Hij opende zijn mond om Billy nog meer vragen te stellen, toen een tweede geluid hoorbaar werd. De voorwaartse beweging stopte.


  Nodo kwam overeind en stond op. ‘Kapitein Flatcher, komt u met me mee? De rest blijft hier!’
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  Flatcher stond op.


  Hij voelde de immense dreiging van de dingen die stonden te gebeuren. Maar hij was op zijn best. Zijn lichaam voelde zich sterk en rustig. Er lag een vage glimlach op zijn gezicht. Zijn gedachten gingen terug naar hetgeen de biofysist achttien uur geleden tegen Nodo had gezegd. Tengevolge daarvan kreeg hij een… feilloos gevoel…


  Hij stapte door het gangpad, en boog zich voorover naar Patricia.


  ‘Veel geluk,’ zei hij. Het mooie gezicht stond op het punt om in tranen uit te barsten. De jonge Hemistan zag de ironie van haar gedrag niet. Ze stond op het punt in tranen uit te barsten vanwege de man die haar had verdronken om de meest gemene en onverdedigbare reden die er bestond: geld.


  Deze gedachte schoot door Flatcher’s brein. Hij wendde zich van haar af en sloeg Billy op zijn schouder. ‘Laten we hopen, dat je hen er later van kunt overtuigen jou je machines terug te geven.’


  De donkere ogen van Billy stonden helder. ‘Kapitein,’ zei hij, ‘als ze gelijk hebben kun je niet gedood worden, hebben ze ongelijk dan zùllen ze je niet doden. We zullen je dus terugzien.’


  Flatcher strekte zijn rug en keek de jongen aan. ‘Billy, waar heb je het in godsnaam over?’


  De jongen had zich omgedraaid, zodat iedereen in de cabine hem kon zien. ‘Kapitein,’ zei hij ernstig, ‘deze Lantenall-robots en hun centrale computers wierpen, toen ze geschapen werden, een blik op het Universum en vroegen zich toen af waar dat vandaan was gekomen.’


  ‘Maar,’ kwam Patricia tussenbeide, ‘dat is geen probleem. God heeft de wereld geschapen.’


  ‘Hun antwoord daarop was een volgende vraag,’ zei Billy. ‘Ze wilden weten waar God vandaan kwam.’


  ‘Oh,’ zei de jonge vrouw en zweeg.


  ‘Daarna noemden ze het Universum het Enigma. En nooit hebben ze geaccepteerd dat het was wat het leek te zijn.’


  Dit onderwerp vond Flatcher voor het moment nauwelijks belangrijk. Snel vroeg hij: ‘Wat ik zou willen weten is of een mens iets met blote handen tegen deze robots kan uitrichten.’


  Billy schudde zijn hoofd. ‘Nee, tenzij je de mogelijkheid hebt, ze in een afgrond te gooien.’


  ‘Enige afgronden in Layed’s laboratorium?’ De naam van de biofysist rolde zo gemakkelijk uit zijn mond dat hij even moest nadenken of hij zich de naam wel goed herinnerde.


  ‘Ik betwijfel het,’ zei Billy.


  ‘Bedankt,’ zei Flatcher droog.


  Hij strekte zich. Zijn blik viel op Harley. ‘Veel geluk, Baron,’ zei deze.


  De piraat wendde zich tot de Koningin. ‘Majesteit, ik zal proberen u uit deze positie te bevrijden. U kunt op me rekenen.


  ‘Dank je, Nate.’ Ze was kalm. ‘Het is allemaal zo vreselijk interessant.’


  


  Flatcher liep met gebogen hoofd naar de uitgang. Nodo stond op hem te wachten in gezelschap van twee robots. Toen hij de drie robots zag nam hij als vanzelfsprekend aan dat de dichtstbijzijnde Nodo was. Hij bekeek hen nauwgezetter en besloot dat hij er geen flauw idee van had wie hun gids was geweest.


  Als uit de kluiten gewassen tinnen soldaatjes, zoveel leken de robots op elkaar. Waarschijnlijk gebruikten zij andere methoden om elkaar te kunnen herkennen.


  Toen hij op het metalen dek van het schip stapte, kwam de dichtstbijzijnde robot naar hem toe en zei: ‘Kapitein Flatcher, Layed en Adla zullen u naar het laboratorium leiden, waar ze u aan een aantal tests zullen onderwerpen.’


  De robot die deze woorden tot hem gericht had, liep langs hem heen en ging het ruimteschip weer binnen.


  Flatcher had zich omgedraaid om de robot te zien binnengaan. De mechanische stem die hem nu toesprak klonk van achter zijn rug.


  De piraat draaide zich niet onmiddellijk om. Hij bewoog zich heen en weer op de ballen van zijn voeten. Zijn gevoel zei hem, dat hij moest antwoorden. Maar na enige ogenblikken stond hij zichzelf toe te blijven waar hij was. Hij zag dat het schip op metalen rollers rustte, precies zoals hij vermoed had. Toen hij toekeek, bewoog het zich voorwaarts. De ovale neus richtte zich op een, naar het hem toescheen, solide wand. Maar toen het schip nog slechts een paar voet van de wand verwijderd was, draaide de wand weg, en het schip gleed door de zo ontstane opening heen. Een ogenblik keek hij in de ruimte. Zijn impressie was dat het een soort ruim was waar dingen lagen opgeslagen.


  De wand gleed terug op zijn plaats zonder een spoor van een deur achter te laten. Flatcher keerde zich om naar de twee robots en zag dat ze zich niet bewogen hadden.


  ‘Tot uw dienst, Layed, tot uw dienst, Adla.’


  Het mechanische wezen hief een metalen arm op en wees: ‘Deze kant uit.’ De aangewezen richting leidde naar een goed verborgen gang. Op het eerste gezicht leken de twee muren geen onderbreking te hebben. Pas toen hij ongeveer acht voet van de twee muren was verwijderd, zag hij dat zij niet in elkaar overgingen, maar een tussenruimte openlieten: een gang.


  Hij liep de gang in, zich bewust van de twee robots achter zich. ‘Er is een bocht naar rechts, kapitein.’ Dezelfde mechanische stem.


  Er was inderdaad een bocht. Hij liep een vaag verlichte kamer in, toen hij de hoek omsloeg. Er bevond zich apparatuur van verschillende omvang. Het laboratorium? Het zag er wel naar uit.


  De stem beval: ‘Loop diagonaal door de ruimte, kapitein, en ga liggen op de bank onder het licht.’


  Er was maar één bank die verlicht was. Bij die bank gekomen stopte hij. Hij keek rond op zoek naar afgronden. Hij vond er geen. Onwillig ging hij op de bank zitten. Het oppervlak voelde vreemd aan, maar het was comfortabel genoeg om voor bed te kunnen doorgaan. Dus, zonder verdere aarzeling ging hij erop liggen.


  En wachtte.
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  De Lantenall-robots stonden op verschillende plaatsen om hem heen en zó dat hij hen nooit allemaal tegelijk in zijn gezichtsveld had. En hij was er niet zeker van hoeveel het er waren.


  Er was een deur aan zijn linkerhand en hij voelde, zonder dat hij haar kon zien, dat er bij zijn hoofdeinde ook een was. Gedurende de tijd dat hij op de bank lag, liepen de mechanische wezens steeds door deze deuren in en uit op hun metalen, rubberen voeten.


  Het leek alsof dit het begin van iets was. En omdat er zoveel wezens bij betrokken waren, voelde hij zich bedreigd. De robot die het dichtst bij hem stond, leidde zijn gedachten van die dreiging af. Een ondervraging begon.


  Layed vroeg met mechanische stem: ‘Kapitein Flatcher, bent u ooit door de bliksem getroffen?’


  ‘Goeie God,’ zei Flatcher zich het voorval herinnerend. Hij had de enorme fout gemaakt onder een boom te gaan staan om bescherming te zoeken tegen het onweer. De bliksem had de boom getroffen en een vreemdvormige lichtbal was over zijn linkse been gedanst. Het had een litteken achtergelaten. Het enige, blijvende litteken dat hij had.


  Hij opende zijn mond om de vraag te beantwoorden, toen de stem zei: ‘De instrumenten zeggen dat je één keer geraakt bent, licht.’


  Volgende vraag: ‘Kapitein, bent u ooit in een aardverschuiving terechtgekomen?’


  Flatcher lag onder de lampen, sprakeloos. Hij was vijftien jaar oud. Later had men gezegd, dat hij van geluk mocht spreken dat Engeland slechts kleine heuvels had. Hij was tot zijn middel bedolven geweest. Hij was in staat geweest, zichzelf eruit te worstelen. Hij was rillend, maar ongedeerd, naar huis gelopen.


  Ook deze keer was het niet nodig om te spreken. De instrumenten of wat het dan ook waren rapporteerden dat hij inderdaad ooit het slachtoffer was geworden van zo’n ongeval.


  De instrumenten rapporteerden verder dat er eens een boom op hem dreigde te vallen, maar dat hij het gezien had, weggerend was en slechts door de kruin van de boom was geraakt. Verder noteerden de instrumenten dat er ooit bijna een steen op hem was gevallen, maar dat iemand hem gewaarschuwd had en dat hij op het nippertje aan een wisse dood was ontsnapt.


  Er was meer, veel meer. Maar aangezien hij het aantal ongelukken nooit had opgeteld was het totaal aan ongelukken nooit onder zijn aandacht gebracht. Hij herinnerde zich dat hij zijn moeder eens tegen een buurvrouw had horen zeggen: ‘Nate heeft nu al zoveel ongelukken meegemaakt, dat het eigenlijk vreemd is dat hij nog leeft. Hij had al honderd keer dood kunnen zijn.’


  Hij had zich daar nooit aan gestoord en was gewoon doorgegaan met de dingen die hij altijd deed. Later was het mensen opgevallen dat hij geen angst scheen te kennen en er altijd zonder kleerscheuren af kwam.


  Maar waar konden die robots dat alles uit afleiden? ‘Hé,’ zei hij, ‘heeft dit alles iets te maken met het idee dat ik een soort sleutelfiguur ben in hetgeen er gebeurd is?’


  Het antwoord daarop was een vraag. ‘Kapitein Flatcher,’ zei de metalen stem, ‘hebt u het idee dat u een sleutelfiguur ben in de tijdimplosie?’


  Flatcher dacht na. Als hij hen op deze manier aan het lijntje kon houden, kon hij tijd winnen. Waarvoor was niet duidelijk. Maar een bedreigd man hoefde dat soort details niet te weten. Het enig belangrijke was, alert te zijn en de kans te grijpen wanneer die zich voordeed.


  Dus vroeg hij nu, om tijd te winnen, wat het woord implosie betekende. Nadat de betekenis hem was duidelijk gemaakt, antwoordde hij iets waarvan hij hoopte dat het hen zou ophouden.


  Hij zei: ‘Ik ben niet gekwalificeerd om te weten hoe een dergelijk gevoel zich zou kunnen manifesteren. Ik voel me verward. Misschien zouden jullie me kunnen helpen uit die verwarring te raken.’


  Die opmerking bleek uitstel op te leveren. Van alle kanten van de kamer kwamen robots naar voren. Zo er al een conversatie tussen de metalen wezens plaats vond, dan was die niet hoorbaar. Een gedachte drong tot Flatcher door: ze komen allemaal naar de instrumenten kijken. De reden daarvoor was onduidelijk. Want waarom accepteerden ze de woorden van een van hen niet? Een robot, degene die aan de machines stond, had de informatie gemakkelijk door kunnen geven. En degene die bij de machines stond was de hoofdbiofysist Layed. Waarom vertrouwden ze hem niet? Waarom vonden ze het nodig zelf te komen kijken?


  Na een paar minuten stapten de metalen wezens, die naar voren waren gekomen, weer terug.


  Flatcher hoorde zijn ondervrager zeggen: ‘Voor een gebeurtenis, zo enorm als het ineenstorten van het Universum, hebben zelfs wij, wezens die bestaan uit logica en intellect, zekerheid nodig dat de machines een uitslag geven, en die uitslag zou kunnen worden misverstaan. De tweede, generale vraag: ‘Als je werkelijk een sleutelfiguur werd in dit gebeuren, wanneer richtte die gebeurtenis zich op jou?’


  Deze vraag had haar eigen dimensie. Maar nog steeds had hij geen ander middel van uitstel kunnen bewerkstelligen. ‘Alles is zo nieuw voor me. Ik moet nagaan of ik me alles herinner sinds dit tweede leven begonnen is.’ Omdat hij intelligent was en de beide vragen vreemde, filosofische zienswijzen hadden geopend, voegde hij eraan toe: ‘De oplossing zou aan de oppervlakte van mijn geheugen kunnen liggen.’


  ‘Nog één vraag,’ zeiden de onzichtbare stembanden in de keel van de robot. ‘Als we jou zouden doden, zou dat jouw invloed op dit kosmetische gebeuren beïnvloeden? Zou dat jou, als zijnde het centrum van dit gebeuren op de een of andere manier beïnvloeden?’


  ‘Zo,’ zei Flatcher, ‘nu is het wel gedaan met mijn uitvluchten. Of beter gezegd, met het uitsteken van mijn hoofd en het wachten totdat iemand het eraf slaat.’


  Zoals altijd verstevigde de dreiging, hoewel niet uitgesproken, haar greep op de geest van Flatcher, piraat bij uitstek. Hij lag daar met zijn vage, sardonische glimlach op zijn gezicht. Het hele gebeuren leek plotseling onwerkelijk. Het leek de meest zinloze ondervraging waaraan iemand ooit was onderwerpen.


  Hardop zei hij, met het ongeduld van een bedreigde man zonder angst: ‘Eerlijk gezegd heb ik er geen flauw idee van waar je het over hebt. Mijn enige connectie met dit gebeuren is het feit, dat ik een paar mensen gewaarschuwd heb. En dat ik een van de weinige mensen van dit tijdperk ben die het een beetje begrijpt. Niets meer, niets minder. Verder zie ik geen aanleiding om dit op mijn nek te schuiven.’


  Het was de waarheid, en het leek hem niets meer te kunnen schelen. ‘Ik vermoed dat jullie apparatuur wel aangeeft wanneer een menselijk wezen liegt en wanneer niet. Dus moeten jullie weten, dat hetgeen ik zojuist gezegd heb de waarheid is.’


  ‘Kapitein Flatcher,’ kwam de dode stem uit de mond van de robot, ‘naar aanleiding van de informatie die de instrumenten geven kunnen we afleiden dat het antwoord op de eerste vraag positief is, en het antwoord op de tweede vraag is dat dit gebeuren een aanvang nam op het moment dat je ouders jou creëerden. Het samenkomen van bepaalde moleculen in het sperma en het ovum creëerden een energie-interactie die, om met die woorden te spreken herkend werd door iedere bliksem, iedere boom en iedere aardverschuiving waaraan je onderworpen werd. De materie herkende jou! De reden was natuurlijk dat de atomen en de kleinere delen in die bepaalde moleculen verenigd waren in een sleutellocatie in het tweede stadium van het ontstaan van het Universum. Alle atomen van die locatie weten altijd waar de anderen zijn, door hoeveel lichtjaren ze ook van elkaar gescheiden zijn in de ruimte. Toen ze het signaal kregen moesten ze naar je toekomen. Onmiddellijk. Dat ‘onmiddellijk’ kostte vierendertig jaar.’


  ‘Ik ben drieëndertig jaar.’


  De robot scheen hem niet te horen. ‘Het antwoord op de derde vraag is,’ zei hij, ‘dat het niets uitmaakt of je levend bent of dood. Het totale effect zal hetzelfde blijven.’


  Flatcher herinnerde zich wat Billy had gezegd. De robots zouden hem graag in leven willen houden, nu echter was hun gedachte dat zijn leven of sterven niets uitmaakte.


  ‘En omdat,’ zei Layed, ‘de besluiten en daden van een man zijn directie kunnen beïnvloeden, hetgeen ons kan schaden, hebben we besloten je te doden, in de naam van Onze Meester, het Universele Brein.’


  Toen hij die woorden hoorde, dacht Flatcher droog: ‘Oké, Billy, dat waren argumenten van een jongen uit de drieëntachtigste eeuw. Ik zou niet gedood worden, hè?’


  Iedereen moest sterven, maar hij vond zichzelf nog enigszins te jong voor zulk een definitieve oplossing van het probleem van de robots. Hij liet zijn gedachten gaan over de mogelijkheden voor een ontsnapping. En hij ontdekte een ‘afgrond’ waar hij de robots in kon gooien.


  Layed sprak weer. ‘Het moment van sterven zal één minuut voor het afvuren van het licht intreden. Als u uw hoop daarop had gevestigd dan moet ik u teleurstellen. Van het licht zult u niet kunnen profiteren.’


  Zijn stem werd iets hoger. ‘Lantenall, het Enigma zal zichzelf in stand houden tot het probleem zal worden opgelost door Onze Meester, het Universele Brein.’


  Flatcher hoorde de woorden, maar zijn geest was ver weg. Hij dacht aan de Indianenstam die hij eens in Amerika ontmoet had. Hij vond het een beetje vreemd de Indianen met deze technisch hoogstaande robots te vergelijken. Maar het was de enige mogelijkheid. Hij beschikte niet over een andere afgrond waar hij de robots in zou kunnen werpen.


  Hij zei: ‘Layed, in de naam van het Universele Brein, verklaar ik dat u, Adla en Nodo bij de test gefaald hebben. Afgezien van uw eigen fouten, hebt u verzaakt het leiderschap door te geven aan de robots die daarvoor in aanmerking kwamen. Over uw lot zal beslist worden zodra u uw illegale macht zult hebben overgedragen. Het menselijk wezen, door wiens mond ik deze bevelen geef, hij en zijn vrienden moeten onmiddellijk vrijgelaten worden. Verdere bevelen zult u bij monde van dit menselijk wezen ontvangen…’


  Flatcher onderbrak zichzelf. In gedachten had hij nog meer van dit soort rituele teksten, maar genoeg was genoeg. Dus zweeg hij en bleef zwijgen.


  Er viel een stilte. Toen draaide het hoofd van de robot die voor hem stond, Layed vermoedde hij, zich honderdtachtig graden. De bekende stem zei: ‘Er was geen indicatie op de instrumenten dat er zich een energietransformatie heeft voorgedaan, terwijl de gevangene sprak. Daaruit kunnen we afleiden dat Onze Meester nooit een vijand als communicatiemiddel zal gebruiken. Om die reden beveel ik jou, Lurta, jij zult de volgende hoofdbiofysist zijn als we daar bevel toe krijgen, deze man naar beneden te begeleiden.’


  ‘Met het oog op zijn poging om ons tegen elkaar op te zetten,’ zei de andere stem, ‘waarom executeren we hem niet ter plaatse?’


  ‘Nee. We mogen onze logische daden niet laten beïnvloeden door de sluwheid van dit menselijk wezen. Lurta, neem hem mee.’


  


  Lurta leidde hem naar iets dat een lift bleek te zijn. Flatcher haalde zijn schouders op. ‘Ik heb het geprobeerd. Het was eigenlijk ook geen bijzondere afgrond.’


  Maar de poging had toch zijn gevoel voor mannelijkheid bevredigd.


  HOOFDSTUK 32


  ‘Waar zijn we?’ fluisterde Koningin Anne. ‘Ik zie niemand.’


  Het was leegte. Grote, lange, verlaten lege gangen. De kamers waar ze langs kwamen en waar ze een blik in wierpen, leken ontworpen te zijn om lading te bevatten. Ze waren tot de nok gevuld. Geen ruimte, zelfs niet voor nieuwsgierige bezoekers. Waar waren de dertigduizend robots?


  De jongen antwoordde op die niet gestelde vraag: ‘Deze Lantenall-robots zijn logisch. Ze hebben geen delen van het brein die gestimuleerd blijven, zoals onze bewegingscentra. De bewegingscentra van onze hersenen blijven geprikkeld door de dingen die we zien, door de dingen die we voelen, door onze gedachten. Een menselijk wezen kan rustig liggen en dan plotseling opstaan en iets gaan doen, gewoon om iets te doen te hebben. De robots zijn zo niet. Tussen hun activiteiten door trekken ze zich terug naar hun veiligheidscompartimenten, daar gaan ze liggen totdat ze weer opgeroepen worden.’


  ‘Je bedoelt,’ vroeg de Koningin, ‘dat ze slapen?’


  ‘Nee, ze liggen gewoon te wachten.’


  ‘Waar?’


  Billy wees naar boven. ‘Op de middendekken. Als er iets misgaat worden zij niet getroffen. Het is de veiligste plaats van het schip.’ Hij voegde eraan toe: ‘Ze liggen daar in lange rijen, honderd per compartiment.’


  Een tijdje liepen ze rond, zwijgend, dooreen verlaten, metalen gang.


  


  Flatcher, die naar beneden was gebracht, voelde nu weer een beetje hoop. Hij had zijn eerste, goede moment toen hij Billy voorstelde op zoek te gaan naar de boot. Het goede van dat voorstel was, dat ze iets aan het doen zouden zijn. Hij vroeg zich af of het hun zou worden toegestaan ergens heen te gaan. Toen de minuten verstreken en er niets gebeurde, voelde hij zijn opwinding en hoop groeien.


  Hij had het besluit van de robots aan niemand meegedeeld. Hij had Billy slechts gevraagd wanneer het licht zou worden afgevuurd. Tussen veertig en vijftig minuten na zijn aankomst in het ruim.


  Iedere actie was beter dan niets. Het leek hem, dat Billy’s aanwijzingen mogelijkheden schiepen. De boot, die Patricia naar Engeland had gebracht, kon niet ver van hen verwijderd zijn. Uit Billy’s eerdere daden bleek, dat het schip tegen het ruimteschip zou hebben gevochten. Op dit immense schip was het kleine bootje het enige wapen van de gevangenen. Althans zo leek het kapitein Flatcher toe.


  Toen hij doorliep was hij zich bewust van de jonge vrouw die hem vanuit haar ooghoeken bekeek. Hetgeen hem in herinnering bracht dat ze hem vreemd had aangekeken toen hij weer bij hen was gekomen.


  Sardonisch zei hij: ‘Ma’am, je mag wel tegen me praten, als je dat wilt.’


  Zij antwoordde niet onmiddellijk. Ze had zijn gedachten gelezen, en las ze nog. Zij had begrepen, dat de robots hem ter dood hadden veroordeeld. En dat deed haar, nu zij zijn woorden had gehoord, naar de Koningin toelopen.


  ‘Majesteit,’ zei ze, ‘ik voel dat de angst voor een executie kapitein Flatcher nog steeds hindert. Majesteit, ik vind dat onder deze omstandigheden, waarbij hij een sleutelfiguur is, die beslissing moet worden herroepen.’


  De Koningin had zich naar haar toegewend. Ze keek nu haar Minister aan, en vroeg hem: ‘Mister Harley, hebt u tijd gehad om het amnestiebevel dat ik voor Nate getekend heb uit te voeren?’


  Het lange gezicht van de Minister plooide zich. Hij boog. ‘Majesteit, ik heb een koerier naar de autoriteiten van het graafschap gestuurd, en het bevelschrift is nu zeker in hun handen.’


  Koningin Anne liep naar de kapitein toe. ‘Zie je, mijn beste, daar is het allemaal voorbij. Het enige waar we ons nu zorgen over moeten maken is dit hier.’ Ze wees met een weids gebaar om zich heen.


  Flatcher schaamde zich dat hij zijn angst had laten merken. Althans zo duidelijk had laten merken, dat het Patricia was opgevallen. Daarbij had zij zijn angst misplaatst. Ze had aangenomen dat het te maken had met de doodstraf die hem in Engeland stond te wachten.


  Maar zoals altijd was zijn reactie snel. Hij boog en zei: ‘Majesteit, vanuit de grond van mijn hart dank ik u. Maar de angst die Patricia voelde was slechts mijn angst voor het feit, dat u zich in deze situatie bevindt.’


  Een ogenblik later, toen ze weer door de gangen liepen, sprak Patricia Flatcher aan. ‘Kapitein Flacher, wij allen hebben je stilzwijgen geaccepteerd. Wij hebben niet gevraagd wat er gebeurd is, toen ze je mee naar boven namen, maar onder deze omstandigheden lijkt het me raadzaam om alle informatie waarover we beschikken onder de loep te nemen.’ Flatcher antwoordde niet. In plaats daarvan liep hij naar Billy en vroeg: ‘Billy, wat is de tweede fase van het ontstaan van het Universum?’


  ‘Na de enorme oerexplosie,’ zei Billy, ‘vond de rondzwervende energie en materie een tijdelijke stabiliteit in de vorm van een enorme zon. Die zon was naar schatting honderdduizend miljoen mijl in doorsnede en die zon bleef stabiel. Althans een tijdlang, ongeveer een miljoen jaar. Binnen in die zon kenden de atomen elkaar en dat is daarna altijd het probleem geweest.’


  Er waren een aantal woorden in die verklaring die Flatcher niet begreep. Eén daarvan was ‘atomen’. Maar het andere woord vond hij belangrijker. ‘Wat,’ vroeg hij, ‘was de oerexplosie?’


  En zo hoorde het kleine groepje mensen uit de achttiende eeuw het ontstaan van het Universum.


  Vanuit een gat in het ‘niets’ had zich een enorme explosie voorgedaan. Het idee was verstandelijk niet gemakkelijk te verwerken. Maar iedereen wist wat een explosie was.


  Flatcher kwam toe aan zijn tweede vraag. Toen hij daarop antwoord had gekregen vroeg hij: ‘Wat bedoel je met atomen kenden elkaar?’


  Hij zag de jongen grinniken. ‘Kapitein, sinds jij een sleutelfiguur bent in deze geschiedenis vind ik dat jij eens iets moet vertellen. Ik weet zeker, dat je interessante verhalen kunt vertellen over bomen die op je zijn gevallen, ontsnappingen aan bliksem en stenen die jou in het gezicht raakten.’


  ‘Lichaam,’ zei Flatcher.


  De jongen keek hem aan met zijn scherpe ogen. ‘Dat begreep je snel. Is dat wat de robots jou vroegen?’


  Flatcher voelde zich gedwongen te vertellen wat er in de uren, die hij in het laboratorium had doorgebracht, was gebeurd. Hij vertelde hun alles, behalve zijn vonnis.


  Toen hij met zijn verhaal klaar was, draaide Billy zich om naar Patricia. ‘Heeft hij ons alles verteld, Lady Hemistan?’


  De zeegroene ogen van het meisje verzonken in het staalblauw van de ogen van Flatcher. Ze schudde haar hoofd, weifelend. ‘Billy, waarom vraag je me dat?’


  ‘Omdat,’ was het antwoord, ‘jij gedachten direct kunt lezen. Omdat ik nog jong ben, heb ik daarvoor hulpmiddelen nodig. Hulpmiddelen die ik nu niet tot mijn beschikking heb.’


  Ze stond daar in de lange gang, keek van de een naar de ander, en luisterde naar de dingen die met haar gedaan waren aan boord van het ruimteschip in de Caribische Zee. Het begrip kwam abrupt. Nu begreep ze waar die gedachten vandaan kwamen, die soms zo helder in haar hoofd opkwamen alsof ze tot haar gesproken werden.


  ‘Hij is ter dood veroordeeld,’ zei ze toonloos. ‘Ik heb de indruk dat het vonnis snel zal worden voltrokken.’


  ‘Een minuut voordat ik getroffen zal worden door het licht,’ lichtte Flatcher toe, toen hij alle blikken op zich gericht zag.


  


  ‘Als ze komen of als ze boven op ons wachten, zal ik met hen proberen te praten,’ zei Billy. ‘Ik zal hun uitleggen waarom het geen goed idee is kapitein Flatcher te doden. Hem doden zou een autonome situatie creëren. Het is beter hem in leven te laten en hem in noodsituaties te laten doen wat het beste lijkt.’


  Het was Flatcher niet duidelijk wat Billy met noodsituaties bedoelde.


  HOOFDSTUK 33


  De twee politieagenten, de een van Cadman Village, de ander uit Wentworth, en de blonde assistenten brachten Flatcher in een rijtuig naar het Hemistan-kasteel.


  Het zien van Patricia, toen zij naar buiten kwam om hem te begroeten, luchtte hem op. Zij was dus ook ontsnapt. Of beter, zij had dit vierde alternatieve Universum ook overleefd.


  Zou zij het zich herinneren? Of leek het haar weer allemaal een droom?


  Zijn eigen reactie, toen hij merkte dat hij tussen de twee mannen in het rijtuig zat was… opluchting. De tijd was teruggegaan naar de tijd vóór het proces. Dat waren, naar hij zich herinnerde, zeer persoonlijke uren geweest. De boerenbeschaving van Engeland. Alles wat er gebeurde was ver van de vreemde dingen die zich in Londen afspeelden. Zelfs de ineenstorting van het Universum leek een ver verwijderde gebeurtenis, ergens in de mistige, winderige stilte van Engeland in de herfst. Er zouden verscheidene weken voorbijgaan voordat de idiote (hij had niets gemerkt van de dingen die om hem heen gebeurden) rechter zijn uitspraak zou doen en het Hemistan-kasteel daarvan op de hoogte zou stellen.


  Zittend in het rijtuig, een beetje rillerig, nam Flatcher weinig notitie van de dorpen en de boerderijen die ze langs kwamen. Hij beschouwde dit als een periode van wachten. Hij had tijd om na te denken en besluiten te nemen.


  


  Hij leunde achterover en sloot zijn ogen. Hij probeerde zich te herinneren wat er zich precies had afgespeeld in die laatste finale ogenblikken van die derde tijdstroom.


  De herinnering bezorgde hem een elektrische schok.


  Zijn oogleden vlogen open.


  Wat er gebeurd was, was een enkele inslag van dodende energie. Het kostte hem enige tijd om alles op een rijtje te zetten. Hij realiseerde zich, dat een menselijk wezen niet onmiddellijk sterft, of liever, dat sommige mensen nog dingen opmerken in de laatste fracties van de laatste seconden van hun leven. Een beeld verscheen voor zijn geestesoog. Een gang in het Lantenall-schip. De kleine groep die erdoorheen liep. Plotseling kreeg Flatcher een gevoel alsof er zich iets boven zijn hoofd afspeelde. Een vreemde reflectie van het licht. Zijn blik die omhoog vloog. Snel, bewust, alert.


  Hadden de anderen de veranderde reflectie gezien, toen het plafond zich opende? Nee, besloot hij, althans niet onmiddellijk. Op dat moment voelde Patricia zijn gedachten. Maar in plaats van naar boven te kijken, keek ze naar hem, vragend.


  Dat was het moment waarop de dood intrad. Voor iedereen. Niemand werd gespaard. De jongen niet en de Koningin niet.


  


  Grote Goden! dacht Flatcher in het rijtuig.


  Begrip flitste door hem heen. Layed had het gedaan…


  Daarom had hij het voorstel van onmiddellijk executie verworpen. De twee robots hadden dezelfde impuls om de man die hun leiderschap in gevaar bracht te doden. Maar de hoofdbiofysist had een scherper bewustzijn gehad.


  ‘Dood ALLE mensen aan boord! Laat geen enkele man of vrouw in leven. Zij kunnen allen dezelfde intenties hebben als Flatcher.’


  Misschien was de biofysist ervan overtuigd dat de anderen wisten wat Flatcher zou doen en dat zij hetzelfde zouden doen als ze daarvoor de kans zouden krijgen.


  ‘Neem geen risico’s,’ zo diep was Layed gezonken.


  Moord, zesvoudige moord.


  Zijn geest verplaatste zich weer naar zijn huidige toestand en plotseling aanvaardde hij de werkelijkheid. Hij had helemaal geen tijd om te denken. In dit vierde alternatieve Universum gekomen, op hetzelfde ogenblik zouden zij al achter hem aan zitten. Met de snelheid van hun ruimteschip! Dat liet hem niet veel tijd meer.


  


  Hij stond in de heldere middagzon. De zon was uiteindelijk toch door het wolkendek heen gebroken. Hij luisterde naar de stereotiepe woorden van Patricia.


  ‘Kapitein, het lijkt erop dat onze rollen zich hebben omgekeerd. Nu ben ik degene die geen genade kent. Niet omdat ik geen genade ken, maar omdat eerlijke mannen, die de wet vertegenwoordigen, mij gevraagd hebben eerlijk te antwoorden op hun vragen en ik ben geen leugenares.’


  ‘Ja, heren,’ ze wendde zich tot de vier mannen, ‘dit is de kapitein die bevel heeft gegeven mij met een anker om de enkel overboord te werpen. Er ligt misschien een langer verhaal aan deze lage daad ten grondslag, maar het zal moeilijk zijn om onder de waarheid uit te komen. Kapitein, moge God u genadig zijn, zoals Hij mij genadig was. Ik leg uw leven in Zijn handen.’


  Flatcher keek haar aan. ‘Herinner jij je wat daarna gebeurd is?’


  De politieman trok aan de ketting die om zijn enkel zat. ‘Kom, laten we de dame niet lastig vallen.’


  Patricia maakte een gebaar. ‘Het is oké, agent.’ Ze wendde zich tot Flatcher. ‘Ik herinner me alles.’


  Flatcher slikte, hopend dat zij bedoelde wat hij bedoeld had. Hij zei snel: ‘Lady, ze weten waar jij bent, ze kennen je kasteel. Ze zullen jou komen opzoeken. Je moet verdwijnen, vertrek. Zonder verder oponthoud! Ga naar de dichtstbijzijnde militaire post.’


  ‘Ik heb mister Harley al bericht gestuurd,’ zei de jonge vrouw.


  Flatcher liet zijn adem opgelucht ontsnappen.


  De politieagent boog. ‘Dank u, miss Hemistan. We zullen u opzoeken om als getuige op te treden in het proces.’


  De agent uit Cadman Village trok ongeduldig aan de ketting. ‘Kom, wij hebben hier niets meer te zoeken.’


  Toen de vier agenten het landgoed afreden zei de man uit Cadman Village: ‘Ik zou zweren dat ik de gevangene hier al eens eerder heb heengebracht. Last van nachtmerries de laatste tijd.’


  ‘Ik ook,’ zei de agent uit Wentworth.


  ‘Zeker iets in de herfstlucht,’ zei Flatcher sarcastisch. ‘Engeland is vreemd in dit jaargetijde.’


  Een van de twee assistenten, een jongeman van in de twintig, zei: ‘Dat was een vreemd gesprek tussen deze snaak en Lady Hemistan.’


  ‘Ik heb er niet op gelet,’ zei de agent uit Cadman Village. ‘Het belangrijkste is dat zij hem geïdentificeerd heeft, waar of niet?’


  


  Flatcher dacht aan hen als aan koppige, stompzinnige Engelsen; Engels zoals alleen Engelsen kunnen zijn. Zij moesten vechten tegen hun herinneringen. Hoe kon een intelligent man opnieuw dezelfde periode beleven en het niet merken? Hier zaten ze, de mannen hadden niet in de gaten wat er aan de hand was. Ze deden het echter af als een nachtmerrie.


  Hij zat in het rijtuig en keek ietwat lachend naar de paarden en dacht: ‘De waarheid is, dat sinds de robots een manier hebben om iemand op te sporen doordat ze dat spul in mijn schouder hebben gespoten, ze ieder moment hier kunnen zijn.’


  ‘Hé,’ zei een van de assistenten die tegenover Flatcher zat. ‘Een vogel.’ Hij wees achter Flatcher. ‘Een grote vogel,’ zei hij. Zijn blauwgrijze ogen verwijdden zich. ‘Moet een adelaar zijn. Nooit eerder een adelaar gezien. Ik had niet gedacht, dat ze zo groot zouden zijn…’


  Flatcher had zich al half omgedraaid. Maar zijn bedoeling was niet om te kijken, maar te rennen. Hij maakte een zijdelingse beweging.


  Dat was het laatste wat hij zich herinnerde.


  … Het Lantenall-schip, met Nodo aan het stuur, vloog over het verkoolde rijtuig en probeerde dit keer al de materie om te zetten in energie.


  De hoop van de leiders was, dat alle atomen van het lichaam van Nathan Flatcher zich zouden omzetten in stralingsenergie en de aarde zouden verlaten.


  ‘Laat hen,’ dat was hun opzet, ‘een verlaten plaats in het zonnestelsel bereiken, voordat het licht toeslaat.’
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  Het Enigma.


  Alleen het na — het — ontstaan is bekend. En zelfs dat heeft aspecten van pure fantasie. De oerexplosie! Wie gelooft zoiets? Maar het gebeurde.


  Zelfs ongelooflijker: in de tweede fase van het ontstaan van het Universum was er één atoom dat de enorme zon in balans hield. Het hield haar in balans door simpelweg te zijn waar het was, diep in die enorme massa superhete energie. Omdat het zich daar bevond hingen alle andere atomen van die ene atoom af.


  Er waren ontelbare bewegingen om het kernatoom heen. Explosies van miljoenen kubieke mijlen. Nucleaire holocausts die zich door de zon heen zweepten. Maar er was één atoom die stabiel bleef. Een complex van atomen direct in haar buurt, enorme energieën verder weg. Sommige atomen bewogen zich vrij rond. Anderen gevangen in ingewikkelde structuren en bewogen zich slechts afhankelijk van die structuur.


  Omdat het kernatoom was waar het was, voorzag het het hele bestaande Universum in de behoefte van een basispunt… een oriëntatiepunt.


  Wij horen hier omdat dat atoom hier is…


  Het was het begin van materie. Het begin van het samengaan van atomen in een structuur. Het begin van vorm hebben. Het begin van een stabiele, energische impuls.


  Het was ‘gedachte’.


  De gedachte van het kernatoom was voor een lange, lange tijd. ‘Ik hoor hier, op deze plaats.’ Na een miljoen jaar, want atomen zijn simpel en veranderen hun gedachten niet snel, ontwikkelde het een nieuwe gedachte: ‘Ik vraag me af hoe het… daar is.’


  Was het werkelijk een gedachte? Of werd het atoom door de beweging van de energie om zich heen verdreven?


  Hoe dan ook… het begon te bewegen.


  En dus, plotseling…


  De enorme zon explodeerde.


  Eigenlijk de tweede oerexplosie.


  Nieuwsgierigheid. Hoe zou het daar zijn? Geen haast, alleen interesse. Het bleek later een tijdloze gedachte te zijn. Want het daar veranderde steeds.


  Noem het de verandering van het zich verwijdende Universum. Maar het sleutelatoom dacht daar niet aan. Als zijn locatie veranderde was zijn nieuwsgierigheid bevredigd, voor een minuut, voor een jaar of voor een millennia.


  Maar de nieuwsgierigheid bleef reiken. Er was geen behoefte aan een derde gedachte, totdat…


  


  Een toeval.


  Er waren natuurlijk andere gedachten in het atoom. Alle componerende particelen hadden hun redenen. En zo had er zich een onopgemerkte evolutie van materie voorgedaan. Het atoom werd een deel van een hoog ontwikkelde vorm van materie: anorganisch en ten slotte menselijk.


  Het kernatoom werd een deel van Edward Flatcher. Het had zich, omdat de andere componenten gedachten hadden, een weg door het lichaam gebaand en was een deel geworden van het sperma dat op een nacht in het jaar 1670 beschikbaar was. Dat was, naar de tijdrekening van het zonnestelsel zesendertigduizend lichtjaren van de plaats waar zich de oerexplosie had voorgedaan.


  Diezelfde nacht had het meisje Edward Flatcher getrouwd, had een atoom in haar lichaam dat deel had uitgemaakt van de kern van die enorme zon.


  De twee mensen waren op het eerste gezicht verliefd op elkaar geworden. Ze wisten dat ze voor elkaar geschapen waren. In die huwelijksnacht had het atoom in het lichaam van het meisje zich een weg naar het ovum gezocht.


  Op het moment, het exacte moment dat het sperma het ovum binnendrong had het atoom zijn derde gedachte.


  Het realiseerde zich dat het zijn oude makkers miste.


  De andere atomen die zich in de explosie hadden bevonden antwoordden vanuit de diepten van het heelal. Vanaf die tijd wilden ze bij elkaar zijn, wilden ze weer thuis zijn.


  Nieuwsgierigheid heeft haar eigen bedachtzame snelheid. Geen geweldige haast. Maar het gevoel om naar huis te gaan is ‘nu’.


  Plotseling, de impuls. Daarna verdween de gedachte nooit meer. Een specifieke kracht, een drijfveer, sneller, sneller… Een geweldig middelpunt zoekende kracht.


  Het kostte de nieuwsgierigheid twintig miljoen jaar om het heelal te doen ontstaan, en het kostte de gedachte vierendertig jaar om naar huis te gaan, althans voor de atomen die zich het dichtst bij de kern hadden bevonden.


  


  Toen de Lantenall-robot de straal op het rijtuig richtte en het lichaam van Nathan Flatcher in energie deed veranderen, was in elk geval overeenkomstig de theorie te verwachten dat het atoom de aarde zou verlaten.


  Maar… natuurlijk, dat deed het niet. De andere atomen waren op weg naar huis. Bij dit atoom zijn was voor hen ‘thuis’.


  En het kernatoom begreep dat natuurlijk. “Waar ik ben, is ‘thuis’.” ‘Thuis’ beweegt zich niet. Dus zette het zich in de grond. Daar verbleef het nog steeds toen het licht, een paar weken later, werd afgevuurd. En er bestond geen twijfel over wat het dan zou doen. Want het maakte deel uit van een hoog ontwikkeld complex dat bestond uit materie en energie: een menselijk wezen.


  Alle atomen begrepen dat dit het laatste, alternatieve Universum was.
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  Toen Flatcher uit het rijtuig klom verhelderde het ochtendgloren zich tot een oranjerode gloed die langzaam het uitspansel beklom. Overal om hem heen, door de bomen en door de struiken waren stukjes van Londen te zien.


  Hij wachtte tot de officier, die met hem en Patricia Hemistan was meegereden, was uitgestegen. De beide mannen hielpen Patricia. Flatcher was er zich van bewust dat de jonge vrouw hem vragend aankeek. Ze fronste haar wenkbrauwen en zei ten slotte: ‘Kapitein, ik heb de indruk dat jij nu degene bent die zich niets herinnert.’


  Hij keek haar bevreemd aan. ‘Wat bedoel je? Herinnering? Waaraan?’


  De vrouw leek verward. ‘Gedurende deze reis ben je niet de besliste, begrijpende man geweest die je gisteravond was.’


  Toen ze haar betekenisloze woorden sprak, keek Flatcher langs haar heen en zag Harley uit het rijtuig klimmen. ‘Verontschuldig me even,’ zei hij haastig tegen Patricia. Hij rende naar voren, juist op tijd om de Koningin te helpen uitstappen. Harley wees op het interieur van de koninklijke koets: ‘Je kunt beter je vriend helpen.’


  Flatcher wierp een weifelende blik in het rijtuig. Abdul Jones zat slapend aan de andere kant.


  Hij liep om het rijtuig heen en opende de deur. Toen greep hij, zonder dat het zijn opzet was, de arm van de man en trok. Het slapende lichaam werd enigszins onzacht geconfronteerd met het wegdek.


  Hij wachtte niet op de reactie van mister New-York Abdul Jones. Met kwieke pas liep hij naar de andere kant van het rijtuig. Toen hij daar aankwam ontdekte hij dat Patricia en de officier zich bij de Koningin en Harley hadden gevoegd, en ook dat verscheidene andere officieren in zicht kwamen vanaf de lagere oever van de Theems.


  De boot was gevonden. Maar al twee keer had die geweigerd zich uit het water te laten tillen. Het militaire onderdeel dat hiervoor naar de rivier was gekomen bekeek het niet op die manier. De kettingen bleven breken. ‘Het verdomde ding moet zwaarder zijn dan ik dacht,’ zei een bezwete officier tegen Harley.


  Harley, een redelijk, logisch man, maakte geen aanmatigende opmerking. Zijn enige suggestie was: ‘Misschien moet de Marine het verder de rivier in trekken.’


  De Koningin koesterde een wat persoonlijke gedachte. Het was haar opgevallen hoe de anderen de veiligheid in acht namen en ze bleef daarom op eerbiedige afstand naast de koets staan samen met Patricia.


  Maar nu ze hoorde van de twee mislukkingen zei ze: ‘Ik wil de boot inspecteren, voordat er verder iets gedaan wordt.’


  ‘Maar Majesteit,’ protesteerde Patricia. ‘U hebt de boot al een keer geïnspecteerd. Dit is een andere tijdstroom. Herinnert u zich niets? U en mister Harley, kapitein Flatcher, de man uit Amerika, ik en deze officier?’ Ze wees naar de man achter zich, ‘we zijn allemaal aan boord geweest. En we zijn allemaal gevangen genomen door het ruimteschip en aan boord gebracht van het Lantenall-schip. Herinnert u zich dat niet?’


  Tot haar grote verbazing schudde de Koningin haar hoofd. ‘Ik denk dat wij allemaal onder te grote spanning hebben geleefd,’ zei Anne. ‘Tijdens de reis hebben wij allemaal een paar uur geslapen. Ik heb echt vreemd gedroomd, ik droomde zelfs dat ik dood was…’ Ze huiverde. Toen zei ze tegen Patricia: ‘Liefste, we moeten ons niet laten afleiden door de dingen die we dromen.’


  Patricia wendde zich tot de Minister. ‘Mister Harley,’ zei ze, ‘wat herinnert u zich?’ Er viel een lange pauze.


  Toen zei de Minister met bedachtzame stem: ‘Lady Hemistan, ik zie dat deze herhaling van dezelfde tijdsperioden verward wordt door een ongelukkig toeval. Ieder van ons heeft tijdens de rit een paar uur geslapen. Er trad blijkbaar een tijdsverandering op, die op het moment waarop wij ontwaakten begon.’


  Hij wierp een blik op Flatcher: ‘En aangezien we deze keer geen bevestiging hebben van Baron Wentworth, die tot nu toe onze beste herinnering was, neem ik aan dat jouw droom net zo levendig was als de mijne. Maar ik herkende mijne voor wat ze is, terwijl jij dat niet doet.’


  ‘Ik denk, dat we het niet moeten uitstellen,’ zei de Koningin.


  ‘Maar Majesteit…’


  De oudere vrouw maakte een gebaar en liep naar voren. Het kwam Patricia volkomen waanzinnig voor. Omdat ze jong was en nog onbedorven, begreep ze niet wat het betekende om te hebben geleerd te denken zoals de Koningin dat geleerd had. In haar jonge jaren was ze altijd overschaduwd door de geweldige vechtersbazen die haar omringd hadden. Maar nu, uiteindelijk, een besliste vrouw die naar haar eigen denken handelde, zelfs wanneer dat fout was. Flatcher probeerde de smekende blik die Patricia hem toewierp niet te zien. Hij herinnerde zich niet, dat zij op de boot geweest waren.


  Toen hij daar een beetje ongemakkelijk en radeloos stond, werden zijn gedachten afgeleid. Vanachter het rijtuig kwam Abdul Jones enigszins wankel aanlopen. De jonge vrouw zag hem. Ze rende naar hem toe. ‘Mister Jones, u moet me helpen met uw wetenschappelijke kennis. Zeg de Koningin alstublieft dat ze niet aan boord moet gaan. We zitten weer in een andere tijdstroom… Herinnert u zich niets?’


  Ze zag dat Abdul haar met een begrijpende blik aankeek. ‘Lady,’ zei hij, ‘je hebt één van mister Flatcher’s nachtmerries gehad. Lady’ — en ernstig liet hij erop volgen — ‘je moet je hoofd bij elkaar houden in deze waanzinnige wereld. Laat je niet meeslepen door je hallucinaties.’


  Zo sprak de gewone man uit de grote stad van de toekomst.


  Een paar minuten later. Ze waren allen aan boord gegaan van het kleine, wonderbaarlijke schip. Flatcher vormde de achterhoede. En omdat hij, zoals altijd de omgeving scherp in de gaten hield, was hij degene die het Lantenall-schip het eerst zag. Hij rende naar voren met de intentie de Koningin te grijpen en haar naar achteren te slepen. Op dat moment bewoog de boot.


  De beweging was glad en vloeiend. Vloeiend als het rollen van een bal over een glasplaat. De boot gleed uit zijn positie onder het gras en voer de rivier op. Omdat Flatcher een man was die zijn hoofd niet snel verloor, herinnerde hij zich wat Patricia gezegd had; dat ze geslapen had, een paar treden naar beneden op het achterdek, herinnerde hij zich, en in een kleine kamer waarin een bed stond.


  ‘Patricia,’ zei hij dringend, ‘laat de Koningin plat op het dek gaan liggen.’


  De jonge vrouw wierp hem een snelle blik toe en rende naar de Koningin, terwijl Flatcher naar het achterdek liep.


  ‘Deze kant op, Majesteit.’ Hij raakte de arm van de Koningin aan en wees haar de weg. Toen ze daar aankwamen, maakte Patricia de deur open. Er was inderdaad een ruimte waar ze in konden. Een opening die leidde naar de slaapkamer waar Patricia had geslapen.


  ‘Hierheen, Majesteit,’ zei hij.


  Ze had het ruimteschip gezien en liep naar beneden. Maar plotseling zei ze in laag Germaans: ‘Vout wauw yu menschen douna?’ (Wat gaan jullie mannen doen?)


  ‘Schiet u op alstublieft.’


  Ze moest zich gerealiseerd hebben, dat het geen geschikt moment was voor discussie. Het ruimteschip was nog slechts een paar honderd meter van hen vandaan. Ze sprong naar beneden in de ‘cabine’, gevolgd door Patricia die door Flatcher omlaag werd geduwd. Toen ze naar beneden struikelde klonk de holle stem van de Koningin naar boven: ‘Er is plaats voor nog iemand hier beneden.’


  Flatcher grijnsde. Plaats, misschien. Voor haar echtgenoot, ja. Voor een dame in wording, ja. Maar de Koningin van Engeland zou zelfs op een moment als dit haar bed niet delen met een piraat. Of zelfs met haar Minister.


  Hij sloeg de deur dicht en voelde haastig aan het harde materiaal van het dek. Hij herinnerde zich, dat Patricia het gehad had over een aantal laatjes. Uit één daarvan had ze haar wapen. Uit hetgeen ze verteld had, concludeerde hij dat er nog meer dingen in hadden gezeten. Zijn herinnering ging terug naar het eerste alternatieve Universum waarin Billy het schip had bevolen niet te vechten.


  In het vage ochtendlicht kostte het zoeken hem een paar kostbare ogenblikken. Maar hij vond de laatjes en maakte ze open.


  Geen tijd om kieskeurig te zijn. Geen tijd om uit te zoeken welk instrument Billy had gebruikt om het schip zijn bevelen op te leggen. Met haastige bewegingen graaide hij de kleine instrumenten uit de laden en wierp ze overboord in de Theems.


  Nauwelijks op tijd. Want toen hij omhoog keek zag hij dat in de tijd dat hij bezig was geweest de dingen zich met de snelheid van het licht hadden ontwikkeld. Twee machines stonden nu tegenover elkaar. De boot en het ruimteschip. Hij was nu hulpeloos. Hij stond daar en vermoedde dat de boot het ruimteschip met haar sensoren had opgemerkt. Hij nam aan, dat het waarschijnlijk nog steeds probeerde om open water te bereiken waar het… Flatcher vroeg zich af wat de boot tegen het ruimteschip kon uitrichten.


  Een paar seconden voor de crisis. Het ruimteschip dook naar beneden, waarschijnlijk met de bedoeling zijn actie uit een alternatief Universum te herhalen. Flatcher kende maar één alternatief Universum waarin dat gebeurd was, de andere had zich afgespeeld in zijn slaapperiode.


  Hij nam aan, dat de techniek uit de drieëntachtigste eeuw, nu niet meer beteugeld door Billy, zich zou verzetten tegen de aanvaller uit de vijfentwintigste eeuw. En hij vermoedde dat het voor de menselijke wezens aan boord een dodelijk gevecht zou worden.


  Een dergelijke gedachte was blijkbaar ook opgekomen bij Harley en Abdul. De lijfwacht stond echter nog steeds overeind. Flatcher liep met een paar grote passen over het dek en greep de man bij zijn schouder.


  ‘Naar beneden!’ commandeerde hij. Hijzelf zonk naar beneden terwijl hij de oudere man met zich mee trok. De man bood weerstand. ‘En de Koningin?’ wilde hij weten. Flatcher antwoordde niet. Zijn boodschap werd begrepen. Hij liet de ander los en ging plat op het dek liggen.


  Flatcher wist wat daarna gebeurde. Toen het ruimteschip over het kleine schip vloog schoot er een helderwitte straal van de boot naar het ruimteschip en legde het aandrijvingssysteem stil.


  Het was geen wapen. Het was een middel dat het gebruik van wapens verhinderde. De aandrijving van het ruimteschip viel stil en de robot verloor de controle over het schip. Het ruimteschip raakte het water onder een hoek en stuiterde een paar keer. Daarna dreef het op het water, zich in niets onderscheidend van wrakhout dat langzaam naar open zee wordt gevoerd.
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  Een groot aantal acties en een nog groter aantal beslissingen! Te veel voor een slaapwandelaar… niet de meest heilzame staat voor een mens om in te verkeren.


  Abdul had het centrum van het brein bestookt met energie-impulsen. Maar hij werd daarbij geholpen door Flatcher’s uitgeputte toestand. Het proces, het vonnis van de doodstraf en daarna de ervaringen in meerdere alternatieve werelden hadden de kapitein parten gespeeld. Ze hadden hem uitgeput.


  Maar gelukkig voor Flatcher kreeg Abdul Jones op dat moment een gedachte. Abdul herstelde zich van zijn val. Hij herinnerde zich dat iemand hem uit het rijtuig had getrokken en hem op het wegdek had laten vallen. Uit een vage, visuele herinnering van dat moment kon hij afleiden wie dat geweest was… ‘De hond weet dat ik achter zijn vrouw aan zit. Dus, in zijn slaapwandelaarstoestand vindt dat een uitlaatklep.’


  Zoveel woorden bevatte de gedachte niet, maar de betekenis ervan was ongeveer dezelfde. Er volgde een reactie. ‘Ik zal hem wekken en hij zal zich niets meer herinneren.’ Op zoiets persoonlijks reageerde de man uit New-York snel. Toen het gevecht tussen het kleine bootje en het ruimteschip voorbij was, stond Abdul Jones als eerste op. Hij strompelde langs de halfhoge reling naar Flatcher die op zijn knieën was gaan zitten. De Newyorker haalde het apparaat uit zijn zak, richtte het op Flatcher en liet een enkele energiestoot ontsnappen.


  De verwarring, die het apparaat teweeg had moeten brengen, bleef echter uit. Het ontwaken was voor Flatcher een probleem. Hij dacht dat het weer een lichtstraal was, die op hem afgevuurd werd door de robots. En natuurlijk, hij was ervan overtuigd dat hij wist hoe het laatste alternatieve Universum was geëindigd: met de twee agenten, hun helpers en hijzelf. Zij waren allen door een straal van het ruimteschip gedood, verbrand en de as was verstrooid.


  Toen hij in het vage ochtendlicht het ruimteschip in het water zag drijven, duurde het daarom enige tijd voordat hij het begreep.


  Intussen omsingelde de Britse Marine het ruimteschip. Ze wierpen een net over het schip en duikers doken naar de bodem om het daar aan ankers vast te leggen.


  De ankers waren bevestigd aan sterke touwen. Met een lier werd het schip naar een dok getrokken.


  Toen ze hiermee klaar waren, ging het luik van het ruimteschip open. Billy en de robot klommen naar buiten.


  Ondertussen voer de kleine, drieëntachtig eeuwse boot terug naar het dok naast de rivieroever. Binnen een paar minuten waren de Koningin en Patricia uit de slaapkamer en aan vaste wal. De mannen volgden langzaam, maar zonder uitstel.


  


  Billy en de robot werden onder bewaking aan wal gebracht. De jongen vertelde hun hoe groot de overwinning was.


  De Lantenall-robots waren in opstand gekomen tegen hun leiders. De robot die Billy vergezelde was dan ook niet Nodo, maar Narat, zijn opvolger. De leiders werden alle gevangen gehouden totdat er instructies zouden komen om hen vrij te laten, instructies van Nathan Flatcher, vertelde de jongen.


  De betekenis van die laatste woorden drong niet onmiddellijk tot Flatcher door. Zijn aandacht was afgeleid. Een soort verbazing dat het blijkbaar iets uitmaakte voor deze mechanische wezens, wie de leiders waren. Maar bijna onmiddellijk kwam het hem voor, dat het zelfs onder mensen niet werkelijk iets uitmaakte, wie de leiding had en wie werden geleid. De laatstgenoemden werden de slachtoffers en de eerstgenoemden werden intriganten. Er lag voldoende waarheid in die woorden om hem zijn hoofd te laten schudden en zich af te vragen of mensen en robots onderling verwisselbaar waren. Op dat moment begreep hij Billy’s laatste woorden en met een verheugd gevoel van nu-heeft-het-verdomme-toch-gewerkt hoorde hij Billy zeggen: ‘Ons probleem is nu, het moment waarop de kapitein geraakt wordt door het licht. Nog een paar minuten en dan is het zover, dus…’


  ‘Uh!’ zei Flatcher.


  Van de hoogten van de totale macht van de Zuid-Amerikaanse rotsgod voelde hij zich naar beneden storten, naar de diepten van het slachtoffer dat getroffen zal worden door iets onbekends.


  Hij stond daar en dacht na. Hij peinsde hoe fout hij was geweest.


  Toen hij gevraagd had om aan het licht te worden blootgesteld, was dat een bewuste beslissing geweest. In de eerste plaats had hij in staat willen zijn om gedachten te kunnen lezen, maar de rest had hij ook gewild.


  In plaats van goede en bruikbare dingen te ontvangen, was hij terechtgekomen in een nachtmerrie. Het ene alternatieve Universum na het andere. Meestal verkeerd getimed. Vaak gevaarlijk. En het begon verdomd vermoeiend te worden.


  Nou ja, ten slotte kom ik weer op de plaats waar ik al eens eerder ben geweest… Hij strekte zijn rug, spande zijn spieren en keerde terug naar de werkelijkheid en met het besef dat Billy in de minuten, dat hij had staan peinzen, verklaard had dat op het moment dat het licht hem zou treffen er geen andere tijdstroom zou ontstaan, geen alternatief Universum. Hij had het verklaard en Flatcher had er geen woord van gehoord.


  ‘Dus,’ zei Billy, ‘het is belangrijk dat we jou naar het ruimteschip in de Caribische Zee vliegen, nadat je de robots hebt verteld dat ze ons de machines moeten geven.’ Hij voegde eraan toe: ‘Belangrijk, zowel voor hen als voor ons.’


  De nieuwe informatie hield Flatcher in haar greep. Dat hij deze keer zou krijgen waar hij om gevraagd had, dat kneep zijn keel dicht. Wat overbleef, nadat hij zich hersteld had, was zijn sardonisch gedrag toen hij zei: ‘Ik denk dat het biechten voor me wordt, als het licht toeslaat.’ Een sarcastische grijns. ‘Ik kom schoongewassen van mijn zonden terug. Mijn ziel rein als de ziel van een pasgeboren kind.’


  Hij wist zijn onzekerheid goed te verbergen, maar Billy merkte twijfel en zei: ‘Sir, zo zal het niet helemaal zijn.’ Flatcher herinnerde zich iets. ‘De vier mannen die het eerst door het licht zijn getroffen,’ zei hij, ‘maakten opmerkingen die getuigden van scherpe kritiek op onze samenleving. Als ik hen goed begrepen heb, is het prima om een piraat te zijn als het leven wreed is. Maar ze zijn alle vier aan de legale zijde van die wrede maatschappij. En, tegelijkertijd, schijnen ze gemoedsrust te hebben gevonden, na al de moorden die ze begaan hebben.’


  Billy keek hem ernstig aan. ‘In jouw periode van de geschiedenis kunnen burgerlijke en militaire leiders iemand zonder werkelijke reden ter dood laten brengen. Die weg had je ook kunnen bewandelen.’


  Flatcher hoorde hem nauwelijks. Zijn aandacht was nog steeds op zijn eigen gedachten gericht. Hij vervolgde, dromerig: ‘Als de tijd vervliegt, vervagen levendige herinneringen. In de werkelijkheid, althans de wereld die als werkelijkheid moet worden gezien, heb ik de rest van mijn leven in Italië doorgebracht. En ik herinner me dat mijn carrière als piraat vervaagde in de mist, zoals de vervelende dingen uit je jeugd vervagen.’


  Hij knikte. ‘Aangezien ik me in Italië goed gedragen heb, heb ik daar slechts één man gedood in een duel dat me opgedrongen werd, neem ik aan dat mijn misdaden ook zullen vervagen, op den duur.’


  Er lag een begin van wanhoop in de stem van Billy, toen hij de kapitein onderbrak. ‘Kapitein, er ligt inderdaad een interessante ervaring voor je in het verschiet, maar nu…’


  Flatcher scheen hem niet te horen. ‘Ik heb gemerkt dat het verlichting brengt als mensen God accepteren, zoals bijvoorbeeld Lady Hemistan.’ Hij schudde mistroostig zijn hoofd. ‘Dat is mij helaas niet gegeven.’


  Billy zei dringend: ‘Het zal interessant zijn om te weten wat het jou zal doen, kapitein. Maar, alstublieft, we hebben niet veel tijd meer. En alleen jij kunt de volgende stap zetten.’


  


  Herinneringen aan de werkelijkheid. Flatcher schudde zijn hoofd en probeerde zijn gedachten te verdrijven. Hij liep naar Narat die door twee soldaten werd bewaakt. Hij ordende zijn gedachten, stond doodstil en sloot zijn ogen alsof hij de Universele Geest tot zich liet komen. Hij zei met monotone stem: ‘Ik, uw Meester, Het Universele Brein, ik gebruik deze man als communicatiemiddel. Ik, uw Meester, Het Universele Brein, beveel u hierbij dat de machines van het schip in de Caribische Zee met een zo groot mogelijke spoed gerepareerd worden en naar het ruimteschip gevlogen. Samen met de motoren zal de boot meegevlogen worden, en ook het bewusteloze lichaam van de man door wiens mond ik spreek. Bij het arriveren zullen de motoren en het lichaam aan boord van de kleine boot worden neergelaten en zal er contact worden gemaakt met het schip op de bodem van de oceaan. Het ruimteschip zal daarna de plaats verlaten en hierheen terugkeren en de verbinding vormen tussen de menselijke wezens en mijn Lantenall-robots.’


  Flatcher beëindigde zijn bevel. Hij dacht glimlachend dat hij best instructeur zou kunnen worden om goden te leren, hoe ze tegen robots en andere slachtoffers zouden moeten spreken. Hij had echter het gevoel dat het nooit een studierichting zou worden op een Universiteit.


  Narat, de robot die voor hem stond, zei: ‘Ik heb de bevelen van onze Meester, het Universele Brein, overgedragen aan de tijdelijke kapitein Dumel. Hij heeft de bevelen begrepen en bevestigd.’


  Flatcher wist wanneer hij moest stoppen. Zonder nog een woord te zeggen, liep hij naar Lady Hemistan en Harley. Abdul stond bij hen, maar de koningin was verdwenen. Het bleek dat ze met het koninklijk rijtuig naar haar residentie was vertrokken.


  Tegen Harley zei Flatcher: ‘Ik adviseer, sir, dat de Marine deze twee schepen laat gaan om de opdrachten die ik gegeven heb uit te voeren.’


  ‘Kapitein,’ zei de Minister met een vriendelijke stem, ‘waarom kom je niet bij de Tory-partij, om praktische redenen? Ik voorspel je dat, als je dat van plan bent, de Koningin je waarschijnlijk tot Minister van Lantenall-zaken benoemt.’


  Hij voegde eraan toe: ‘Je titel, je land, je status in het koninklijk gezin, je piratencarrière, daar praten we dan niet meer over… wat zeg je ervan?’


  Wat Flatcher verbaasde was, dat Harley aannam dat 1704 weer zou terugkeren. En plotseling, toen hij zich de agenten herinnerde en hun onvermogen om met hun ‘nachtmerries’ overweg te kunnen, zag hij de realiteit. Voor stabiele geesten zou dit een vervagende periode in de geschiedenis worden. ‘Natuurlijk,’ dacht hij. ‘Het ineenstorten van het Universum moet vergeten worden.’ De gedachte schokte hem, maar hij was toch nog in staat om uit te brengen: ‘Ik neem het aanbod aan, sir.’


  Harley stak zijn hand uit. Flatcher aarzelde. Op dat moment gleed zijn blik langs Harley heen en hij keek in de met tranen gevulde ogen van Patricia. Hij reikte Harley de hand. Hij greep de hand van zijn aartsvijand en schudde die terwijl hij dacht: ‘Werkelijk, zij voelt menselijk aan, de hand is warm.’


  Hij liet de hand los, boog en excuseerde zich. Hij liep naar Patricia. Hij was zich ervan bewust, dat Abdul naast haar stond. De man keek hem wantrouwend aan toen hij naderbij kwam. ‘Maak een vriend en je krijgt een vijand,’ dacht Flatcher.


  Hij negeerde de Newyorker.


  Tegen de jonge vrouw zei hij: ‘En wat ga jij doen?’


  Op dat moment moet ze een mentale waarschuwing hebben gekregen. ‘Kijk uit!’ riep ze.


  Een verblindende, helwitte flits lichtte van achter haar op. De jonge vrouw sprong naar voren en probeerde hem op te vangen, toen hij viel. Het lukte haar om zijn val te breken. Abdul sprong ook naar voren, verlangend een goede indruk bij de jonge vrouw te maken. Flatcher was door zijn knieën gezakt en Patricia hield hem wanhopig aan zijn schouders overeind. De Newyorker greep de beide armen, gebaarde naar Patricia om uit de weg te gaan en legde het lichaam op de grond.


  De jonge vrouw wierp hem een dankbare blik toe en later, nadat alle instructies waren gegeven en het schip met het lichaam van Flatcher was opgestegen, boog ze zich naar Harley: ‘Sir, ik geloof dat de Newyorker een plaats moet worden gegeven waar hij verblijven kan. Zijn kennis moet als een waardevolle bron voor de natie worden beschouwd en als zodanig betaald worden.’


  Maar de aandacht van de Minister was op andere zaken gericht. Hij gebaarde ongeduldig: ‘Nu heb ik geen tijd voor hem. Ik zal hem tijdelijk bij het leger inlijven.’


  Hij mompelde een excuus en liep naar een officier, die dichtbij stond. Een paar minuten sprak hij op gedempte toon met de officier, wijzend op Abdul. Daarna liep hij door.


  De jonge vrouw aarzelde. Ze voelde Abduls gedachten haar brein binnendringen. Intriges, zelfs verkrachting. Ze voelde in haar jurk en haar vingers gleden over het koele metaal. Ze wendde zich naar de Newyorker. ‘Je blijft een paar dagen bij me,’ zei ze, ‘en laat alsjeblieft die gedachten over een persoonlijke relatie varen. Je bent een bezoeker uit de toekomst die waarschijnlijk permanent hier moet blijven. Ik weet zeker, dat je voor het land van belang kunt zijn. Maar tussen ons, als je je weet te gedragen, vriendschap en niets meer. Begrepen?’


  Abdul antwoordde dat hij het begreep. In feite voelde hij zich door haar woorden gestraft. Vrouwen hadden soms dat effect op hem. Of liever zijn vrouw had dat effect vaak op hem gehad.


  Terwijl hij over deze dingen nadacht, liepen ze samen naar het rijtuig van Patricia. Een paar minuten later draaide de elegante koets en verdween langs de rivier.
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  Hij had de indruk dat alles nu in orde was, behalve één ding, en dat zat goed fout, heel erg fout. Hij had geen idee wat het kon zijn.


  Maar vanaf dat moment begon zich diep in zijn geest de bedoeling te vormen erachter te komen wat dat was dat zo fout zat, en daar iets aan te doen. Een doel dat zich steeds dringender een weg forceerde naar het bewuste.


  


  Tijd verliep. En nog steeds waren de wereld en zijn eigen gevoelens ver weg. Er waren beelden. Hij lag naast een wonderlijk gevormd, transparant glazen raam. Aan de andere kant van het glas zwommen vissen en was een vreemde zeebodem zichtbaar. Wuivende planten reikten naar hem en zo nu en dan trok er een diepe schaduw langs het venster.


  Zijn gevoel voor logica verwierp deze beelden. Het waren, zo hield hij zichzelf voor, herinneringen… ‘Ik beeld me in wat Patricia gezien heeft in het schip op de bodem van de Caribische Zee.’


  Hij probeerde zijn lichaam te bewegen, zich om te draaien zodat hij in een andere richting zou kunnen kijken. Zijn hoop dat, als hij zich zou kunnen omdraaien en dezelfde metalen strips zou kunnen zien, die zij ook gezien had, hij dit zou kunnen accepteren als zijn eigen ervaring en niet een herinnering van Patricia.


  Hij kon zich niet bewegen, kon zich niet omdraaien. Hij gaf zijn poging op. Op dat moment schoot iets door zijn hoofd, een gedachte. Een gedachte die hij in het verleden als filosofisch zou hebben omschreven: ‘In deze vroege stadia van de geschiedenis zijn regeringen nodig voor het handhaven van de orde. Maar in principe zijn alle regeringen usurpators.’


  ‘Dacht ik dat?’ Een pauze. Dan: ‘Dat moet ik op een goed moment de Koningin een keer vertellen.’ Weer een pauze. Deze keer was zijn geest leeg. Na een tijdje keek het gezicht van een onbekende man op hem neer. De man zei, en Flatcher was verbaasd dat hij ieder woord hoorde: ‘Het zal niet lang meer duren, voordat je weer helemaal bij je positieven bent. Ik heb al eerder gemerkt dat iets je dwarszit. Wat is het?’


  Flatcher was het vergeten. Bovendien moest hij zich concentreren om te kunnen spreken. ‘Wie ben je?’ wilde hij vragen.


  Boven hem glimlachte het gezicht. De man antwoordde op zijn onuitgesproken vraag: ‘Ik ben een volwassen passagier van dit schip. Mijn naam is Ahlone. Probeer je nu te herinneren waar je je zorgen over maakt. Wat zit je dwars?’


  Het was te veel informatie in één keer. Flatcher was niet in staat de woorden tot het eind te begrijpen. Zijn geest strandde op de woorden ‘volwassen passagier’. Als er volwassenen waren, waarom vertrouwden ze dan op een jongen? Een jongen die het lot van het ruimteschip bepaalde. En waar was Billy?


  Hij keek op, alsof hij zijn ogen open had. Hij probeerde zijn mond te bewegen om zijn vragen onder woorden te brengen.


  Kreeg hij antwoord? Als er al een antwoord gegeven werd, dan hoorde hij het niet. Plotseling leek alles ver weg.


  Een tweede filosofische gedachte roerde zich en bewoog zich traag door zijn geest: ‘De grootste misdaad is niet de daad van diefstal of geweld. Het is het feit, dat het een regering nodig maakt en een politiekorps om degenen die aan de impuls van de daad toegeven te straffen en zo nodig om het leven te brengen.’


  Flatcher overdacht dat en voelde een warm zelfrespect in zich opkomen.


  ‘Echt, ik begin weer terug te komen op het niveau, waarop ik was toen ik een van de vrienden van Anne was in de tijd voordat ze Koningin werd.’


  Met die gedachte kwam hetgene dat fout was aan de oppervlakte van zijn geest drijven. Het gevoel hoe schrikwekkend het was. Niets anders. Niet het schrikwekkende zelf. Het trof hem diep. Hij moest geslapen hebben.


  Hij ontwaakte onmiddellijk. Hij lag half in de schaduw naast het raam dat hem scheidde van de zeebodem aan de andere kant, daar buiten. Hij was zich op een vreemde manier bewust van zijn eigen, gespierde lichaam en zelfs van de vorm van zijn gezicht. Een lichaam en een geest verenigd in één gedachte: ‘Werkelijk, een man heeft het recht voor zijn overleving te vechten. Als ik niet voor de Tory-moordenaars was gevlucht, zouden ze me opgehangen hebben, verdronken of gevierendeeld. Dat gebeurde zonder dat mijn vrienden er iets van wisten. En dat is de staat waarin onze maatschappij verkeert…’


  Het was die ultieme dreiging, die hem dwong om een rebel te zijn. En dat was fout geweest.


  ‘Ik verklaarde de oorlog aan de staat en maakte mezelf wijs, dat ik op deze manier mijn vijanden te gronde zou richten. Dat was een fictie. Ik had mijn paar honderd gienjes bij me moeten steken en naar Italië moeten gaan.’


  Tevreden wilde hij zich omdraaien en weer gaan slapen, toen hij zich plotseling realiseerde: ‘Is dat het, wat ik uit dat licht heb ontvangen? Dat argument?’


  Waar, het scheen binnen in hem rustig te zijn. Toch had hij meer verwacht. ‘Alles wel beschouwd waren de vier matrozen…’


  ‘Wacht!’


  ‘Hem was verder niets meer overkomen. Dit had zich ook bij hen gemanifesteerd. Gezond verstand. Plotseling, na het licht, waren hun valse motivaties, hun valse redenen, en hun impulsen tot geweld verdwenen. Ze waren redelijk geworden. Ze waren naar Londen teruggekeerd en hadden verantwoordelijkheden op zich genomen. Hun vrouwen en kinderen.’


  ‘Dat was de enige toekomst voor het menselijk ras: individuele verantwoordelijkheid.’


  Ten slotte: ‘De juiste boetedoening voor zijn leven als piraat zou daarom een leven van verantwoordelijkheid en goede werken zijn.’


  Hij lag daar ontspannen, ongeveer een minuut. Denkend aan de simpelheid van gedachten toen…


  De man, die hij in zijn dromen gezien had, liep zijn gezichtsveld binnen en boog zich over hem heen. Hij was er zich blijkbaar van bewust, dat Flatcher bij bewustzijn was, want hij glimlachte. En knikte. Hij zei met een wonderlijk zachte stem: ‘Hoe gaat het, vriend?’


  Een ogenblik dacht Flatcher, dat de ander een Germaan moest zijn die Engels sprak. De grammaticale structuur van de vraag was een Teutonische, dacht hij.


  Hij zette het probleem uit zijn hoofd en vroeg: ‘Waar is Lady Hemistan?’


  ‘Wel, eerst dit: Billy is teruggegaan naar het Lantenall-schip om als onze verbindingsman op te treden. Hij is in het bezit van alle nodige kristallen om ons te communiceren. Daarna is hij teruggekomen en heeft hij ons weer in onze normale staat teruggebracht. Mijn taak was om me over jou te ontfermen. De anderen hadden tot taak de machines te installeren. Wat Lady Hemistan aangaat, Billy vertelde mij dat ze naar haar kasteel is vertrokken in gezelschap van Abdul Jones.’


  ‘Au!’ zei Flatcher.


  Een pauze. Dan weer die wonderlijke zachte stem. ‘Dus dat was hetgeen jou dwarszat. Hij is degene, waar jij je zorgen over maakt?’


  Het was onbewust geweest, tussen alle andere herinneringen in, het gevoel dat Abdul niet te vertrouwen was.


  Ahlone zei: ‘Ik voel, dat je vermoedt, dat deze man uit de tweeëntwintigste eeuw simpele, mechanische middelen zal gebruiken om de vrouw naar zijn wil te zetten. Aangezien Billy op het moment van vertrek geen kristallen meer bij zich droeg, was hij zich niet bewust van deze ontwikkelingen. Maar de Lady is in staat om de geest van de man te lezen. Hoe zou je anders haar uitnodiging willen verklaren?’


  ‘Wel,’ zei Flatcher, ‘ze heeft een wapen waarmee ze zich kan verdedigen, het wapen dat jullie haar gegeven hebben.’


  ‘Ik vind het vervelend dat we je dit moeten vertellen. Het wapen functioneerde op een lange afstandkristal aan boord van het schip. Jij hebt al deze kristallen overboord gegooid en de boot bevindt zich momenteel aan boord van ons schip. We kunnen je beter zo snel mogelijk daarheen transporteren.’
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  Weer probeerde Flatcher zijn lichaam te draaien en deze keer ging dat zo gemakkelijk, dat hij op zijn andere zij lag nog voordat hij het in de gaten had.


  Hij keek langs de slanke passagier heen, naar de lange, metalen strips die vanaf het zacht verlichte plafond naar beneden hingen. Ze waren ongelooflijk; ongelooflijk in die zin, dat ze volkomen anders waren dan hij verwacht had. Erg dun, zelfs zo dun dat hij de zijkanten nauwelijks kon onderscheiden. En ze glitterden alsof ze met juwelen bezet waren.


  Bijna werden zijn gedachten door de schoonheid van de strips afgeleid. Bijna.


  Een andere gedachte kwam bij hem op. Zoveel nieuwe dingen hier, en daarin opgesloten hetgeen hij vermoedde, dat Patricia was overkomen.


  Hij vroeg zich af wat er nu, op dit ogenblik, met Patricia gebeurde. Hij fronste zijn wenkbrauwen, hij maakte zich zorgen.


  Plotseling vroeg hij zijn verzorger: ‘Hoe komt het dat ik geen gedachten kan lezen? Hoe komt het dat we tegen elkaar gepraat hebben in plaats van woordeloos gedachten projecteren?’


  De teleurstelling was immens. ‘Verdomme, dat was de enige reden waarom ik mezelf aan dat licht heb blootgesteld.’


  Hij zag het ascetische gezicht naar hem glimlachen. ‘Jij hebt gepraat,’ zei Ahlone met zachte stem, zonder zijn lippen te bewegen.


  Na een tijdje realiseerde Flatcher zich hoe automatisch het telepathische contact was geweest. Hij probeerde nu bewust een ongesproken gedachte over te seinen. Hij prevelde de woorden voor zich uit. ‘Wat is er,’ hij wees naar boven, ‘in het heelal gebeurd?’


  ‘Niets. Het is afgelopen. Het gevaar is geweken. We hebben deze gedachte aan het kernatoom overgebracht: Laat iedereen rustig vertrekken. En,’ vervolgde hij, ‘dat zal nog wel een tijdje duren. We hebben hun echter niet gezegd waar ze heen moesten gaan.’


  Flatcher begreep niet veel van het verhaal van zijn gastheer.


  ‘We zullen je de details later wel uitleggen,’ zei Ahlone, die de gedachten van Flatcher las.


  Flatcher projecteerde: ‘Later? Na wat? Wat moet er nu dan eerst gebeuren?’


  ‘Wij, alle passagiers van dit schip, gaan Noord-Amerika koloniseren.’


  Flatcher was normaal niet snel uit het veld geslagen. Maar nu moest hij toegeven dat hij na iedere zin van de slanke man minder begreep van de dingen die er kennelijk aan de hand waren.


  ‘De reden,’ projecteerde de glimlachende man, ‘waarom ik al deze technische details nu niet verklaar, is het feit dat de montage van de motoren bijna voltooid is. We gaan naar de oppervlakte, dan naar West-Amerika en daarna naar Engeland. Het zal niet langer dan een uur duren.’


  De man had weer problemen met de grammatica, want op de een of andere manier scheen hij de tijdsmaten door elkaar te hebben gehaald.


  Flatcher gaf de mentale projectie op en zei hardop: ‘Het is me opgevallen, dat de Engelse taal, als je je woorden tenminste in het Engels projecteert, erg veranderd is, zelfs in de laatste paar honderd jaar. Ik vermoed, dat er niet veel meer van het huidige Engels over is in de drieëntachtigste eeuw. Ik leid daaruit af, dat je blijkbaar problemen hebt met mijn… uh… dialect.


  ‘Wat je probeert te zeggen, althans dat neem ik aan,’ vervolgde hij, ‘is dat je bedoelt dat de montage van de motoren binnen een uur gereed zal zijn, en dat we daarna naar de oppervlakte gaan en vandaar naar Amerika en vanuit Amerika naar Engeland zullen vliegen. Kun je ongeveer schatten hoe lang die reis zal duren? Ik bedoel…’


  Hij brak zijn zin af. Hij voelde de fluwelen vloer onder zich bewegen.


  Het water buiten begon langs het raam te stromen. De oceaanbodem verdween in de duisternis.


  ‘De werking van onze machines,’ legde Ahlone, die zich vasthield aan onzichtbare steunen bij het raam, uit, ‘loopt parallel aan het principe van de windenergie, zoiets als bij jullie zeilboten het geval was. Daarom ook zaten we in de val. Wij voegen ons in in de natuurlijke stromingen van het heelal, en die stromingen draaiden dol. We zouden waarschijnlijk beter af zijn geweest met ouderwetse atoomaandrijving. Maar ja, zoiets kun je van tevoren niet weten.’ Hij glimlachte. ‘Ten slotte klapt het Universum niet iedere dag in elkaar.’


  Hij keek Flatcher aan en projecteerde: ‘Houd je vast aan de steunen op de grond, we staan op het punt de oceaan te verlaten.’


  Haastig greep Flatcher zich vast. De steunen waren gevormd naar een menselijke hand, zodat hij ze stevig vast kon houden.


  Plotseling stroomde helder zonlicht het schip binnen. Een glimp van een flonkerende oceaan, die met een ongelooflijke snelheid naar beneden leek te vallen. Hij sloot zijn ogen, verblind door het felle zonlicht. Toen hij ze weer opende, zag hij een weids luchtlandschap.


  


  ‘We hebben ons nu ingevoegd in een opwaartse stroming vanaf de aarde richting maan.’ De gedachten van Ahlone drongen zacht tot Flatcher door. ‘De snelheid van de stroming is enorm. Onze snelheid hangt van onze invoeging af en de manier waarop we onze bladen richten.’ Hij wees op de enorme bladen, die nu aan de romp van het schip zichtbaar waren.


  Flatcher kon zich de stroming niet voorstellen, maar het concept begreep hij; zoals een zeilschip met zijn zeilen naar de wind toegekeerd.


  Hij hield zich stevig vast aan de twee handgrepen. Buiten verdonkerde de hemel. Iets dat hem verbaasde, want slechts een paar minuten geleden was het nog volop dag geweest. Nu was het ineens aardedonker. Een ongelooflijk donkere nacht, met slechts een paar sterren die het uitspansel verlichtten.


  Aan de andere kant bevond zich iets wonderbaarlijks: een enorme bal die naar alle kanten lichtstralen wierp. Hoewel de bal enorm licht was, werd hij door diepe duisternis omgeven.


  ‘We zijn in de ruimte,’ drongen de gedachten van Ahlone tot hem door. ‘Dat is de zon.’ Weer voelde hij het schip bewegen en hij greep de handvaten met al zijn kracht vast. Plotseling verhelderde de hemel weer. De sterren waren verdwenen. Beneden hem was een patroon van bruin en groen zichtbaar, en aan de ene kant een oceaan. De lijnen van het land deden hem denken aan een kaart. De kaart die Sir Francis Drake meer dan honderd jaar geleden aan de Koningin had gegeven! De westkust van Amerika!


  Hij zag het ruimteschip dalen in een groene vallei. Verder op zag hij een rivier.


  ‘Nu,’ projecteerde Ahlone, ‘moeten we ons naar een andere kamer begeven. Ze gaan het schip splitsen.’


  Splitsen? Het schip splitsen?


  Flatcher liet zijn handgrepen los, kwam overeind en liep verbaasd achter zijn gastheer aan. Ze liepen naar een stuk in de wand dat, toen zij naderden geruisloos openging, en zich achter hen weer sloot.


  


  De kamer waar zij zich nu in bevonden had ramen die op de een of andere manier glommen. Het leek wel of zij de dingen vergrootten. Er bevonden zich twee vreemd gevormde stoelen in het vertrek. Naast elkaar. Voor de stoelen gleed een stuk wand weg en een groot raam werd zichtbaar.


  Een beweging buiten trok zijn aandacht. Hij draaide zich om en liep naar het raam. Hij staarde verbaasd naar buiten.


  Naakte mensen liepen zijn blikveld binnen. Ze kwamen van een punt dat hij niet zien kon. Maar hij concludeerde dat ze uit het afgesloten stuk van het schip moesten komen. Aangezien ze naakt waren en het volop dag was, kon hij zien dat er ongeveer evenveel mannen als vrouwen waren. Een dozijn, veertig, vijftig en meer, steeds meer. Een onafgebroken stroom mensen liep naar buiten. Honderd, tweehonderd, driehonderd, vierhonderd!


  Naast zijn hoofd voelde hij Ahlones telepathie. ‘Het eerste wat ze nodig hebben is water.’ Hij voegde eraan toe: ‘Dat is alles tot morgen. Water, veel water. Daarna zullen ze voedsel nodig hebben.’


  Flatcher knikte. Hij had blijkbaar een verkeerde schatting gemaakt van de grootte van dit schip. Hij had gedacht dat het kleiner was dan het Lantenall-schip. Dat bleek dus niet zo te zijn.


  Hij wendde zijn hoofd naar Ahlone en vroeg: ‘Hoeveel passagiers?’


  ‘Vierenzeventigduizend.’


  Flatcher schudde zijn hoofd, uit ongeloof. Wat een schip moest dit zijn. Het was meer dan het aantal robots op het Lantenall-schip.


  ‘Waarom zijn ze allemaal naakt?’


  Het telepathische antwoord kwam zacht. ‘Kapitein, ik verklaar je alles als we op weg zijn. Neem alsjeblieft plaats in die stoel.’ Hij wees naar een van de vreemd gevormde stoelen.


  Flatcher ging in de aangewezen stoel zitten en ontdekte meteen wat het vreemde van de stoelen was.


  Het materiaal was flexibel. De armleuningen zwaaiden rond en grepen zich om zijn middel vast. De rugleuning vormde zich naar zijn rug en onderlichaam.


  De stoel gaf hem een gevoel van veiligheid en hij was in staat zijn aandacht op de omgeving te richten. Voor hem zag hij in een soort spiegel de helft van het schip in de vallei. Nog steeds stroomden er mensen uit.


  De gedachten van Ahlone bereikten hem. ‘Wat jij strips noemt, dat waren kolonisten. Vierenzeventigduizend, in een staat waarin ze geen hinder zouden ondervinden van de Ultraruimte waar we doorheen moesten. Op deze manier worden ze ook niet ouder. De snelheid waarmee we reizen veroorzaakt ouderdom, daarom vertrouwen we op kinderen tijdens de reis. Het is niet erg als ze gedurende de reis ouder worden. Maar de reden waarom we hen nu uit die staat moesten bevrijden is het feit dat het ineenstorten van het Universum ons verlaat heeft. Maar nu kunnen we jouw probleem oplossen…’


  ‘Keuzen,’ dacht Flatcher, ‘zelfs in een wereld van perfecte moraliteit komt het een voor het ander. Ik geloof, dat ik rekening moet houden met het feit dat Abdul zich aan Patricia kan hebben opgedrongen. Maar aangezien hij geen moordenaar is, is dat geen ramp; noch voor haar noch voor mij.’


  Mentaal accepteerde hij dat. Maar zijn gevoel uit 1704 verwierp het.


  


  Hij zat in de stoel en ontdekte dat het schip exact dezelfde reis maakte die het reeds een keer gemaakt had. Omhoog de duisternis in. Dan naar beneden, de morgen in.


  Het ruimteschip kwam neer op een veld naast een kasteelachtig bouwwerk met twee torens.


  De motoren sloegen af. ‘We bevinden ons nu op het oppervlak,’ projecteerde Ahlone. ‘Je kunt opstaan, kapitein.’


  Flatcher stond op. Een schok van herkenning ging door hem heen. Dat was het kasteel van de Hemistan-familie. Toen hij het zag, voelde hij het schaamrood naar zijn kaken stijgen. Hij had geprobeerd Ahlone de tijdsmaten duidelijk te maken. Maar hij had letterlijk één uur bedoeld.


  ‘Hier,’ seinde Ahlone, ‘steek dit bij je.’


  De man overhandigde hem een klein, glinsterend stuk steen dat op een heel kleine rotsblok leek. Flatcher nam het aan en wilde vragen wat het was, maar hij hoefde de vraag niet uit te spreken. ‘Het is een voorgevormd kristal. Het heeft een levensduur van ongeveer een week. Zolang jij in de buurt bent, of zolang als het kristal in de buurt is, zal het wapen van Lady Hemistan weer functioneren. Ik hoop dat het niet te laat is.’


  Flatcher antwoordde niet. Hij liet zich naar de deuropening leiden. Toen hij naar buiten stapte, draaide hij zich om en vroeg: ‘Wat ga jij nu doen?’


  Het antwoord was complex. Vierenzeventigduizend mensen waren naakt aan de grond gezet. Billy had de Lantenall-robots ondertussen overgehaald kleren te maken. Deze kleren zouden opgehaald moeten worden en naar Amerika moeten worden gebracht. ‘Wij zullen nog vaak in de buurt komen. We hebben voedsel nodig en we bieden in ruil daarvoor aan jullie te helpen bij de opbouw van het land, ieder land dat daarvoor belangstelling toont.’


  ‘Ik weet zeker,’ zei Flatcher, dat het Britse koningshuis jullie ter wille zal zijn. De Koningin is erg behulpzaam als ze een situatie eenmaal begrijpt.’


  


  Een moment later was hij alleen op het gazon met slechts de herinnering aan een stevige wind en kort daarna een glinsterende, verdwijnende stip aan de hemel.


  HOOFDSTUK 39


  Flatcher liep naar het grote huis; een slanke ietwat bemodderde man. Nog steeds mannelijk en knap, nog steeds een sterk en jong lichaam. Maar toen hij omlaag keek naar zijn kleding, bedacht hij met een grijns dat het lang geleden was dat hij een bad had gezien, en zijn kleding had het misschien nog wel langer zonder water moeten stellen. De broek was gekreukt en bespat met modder. Zijn jas was gescheurd en vies en zijn schoenen bestonden meer uit aarde en modder dan uit wat anders.


  Hij schudde zijn hoofd over zijn verschijning toen…


  


  ‘Hij heeft jou gezien! Hij komt naar buiten!’ De stem van Patricia, in zijn hoofd, in zijn geest.


  Eén moment duizelde het hem. Een man en een vrouw uit 1704 A.D. die beiden gedachten konden lezen.


  ‘Patricia, ben jij dat?’


  ‘Ja!’


  Hij vond deze manier van communiceren nog steeds onwerkelijk en vreemd. Hij dwong zichzelf te projecteren: ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘We hebben de hele nacht gevochten. Hij scheurde de kleren van mijn lichaam. Maar weet je, een man kan een vrouw niet echt dwingen. Hij kan haar mishandelen. Hij kan haar dicht tegen zich aan houden. Maar als zij zich verzet is er geen gemeenschap. Maar ik moet zeggen dat hij niet gedreigd heeft me te doden. Ik heb ontdekt, dat hij niet veel sterker is dan een boerenmeid. Hij is ten slotte moe geworden en is op mijn bed in slaap gevallen. Ik heb me in een andere kamer verborgen, maar vanmorgen gebruikte hij zijn wapen om een gat in het slot te branden. Hij stond erop om samen het ontbijt te gebruiken. Hij is niet van plan je te doden. Hij wil je verdrijven. Hij denkt dat, als jij weg bent en ik van hem in verwachting raak, ik wel zal toegeven.’


  Flatcher voelde dat zijn bloed begon te koken. Maar de emotie ebde weer snel weg. Dat was vreemd, behalve dat hij het begreep.


  Dit was het eeuwenoude gevecht. Twee mannen en een vrouw. Twee mannelijke dieren en een vrouwelijk. In de dierenwereld was het nooit een gevecht op leven en dood. Een van de mannetjes liep meestal voldoende schade op om zich terug te trekken.


  Misschien was al het geweld met zo’n gevecht begonnen. In die dagen werd een vrouw nooit naar haar voorkeur gevraagd. Zij was de prijs van het gevecht.


  De man uit New-York had zich naar hem toegekeerd. Er kwam een gedachte in hem op… ‘Hij denkt, dat hij superieur is aan de mensen uit dit tijdperk. De rest waren de normale denkbeelden van een man die zich voorbereidt op een gevecht.’


  Zelfs bij deze gedachten gedroeg Flatcher zich volgens een oud patroon. Hij reikte naar zijn zwaard. En, natuurlijk had hij dat niet meer. De vanzelfsprekendheid was het gevolg van het proces, daarvoor, bij zijn arrestatie was hij volledig ontwapend. Maar het was een automatisch gebaar en tevergeefs.


  


  Weer was hij gebonden aan de wetten van 1704 A.D. Het vertrek van het ruimteschip was belachelijk geweest. Ze hadden de totale macht. Ze hadden gemakkelijk even kunnen wachten, al was het maar een paar minuten geweest. Maar ze waren vertrokken, naar het afgelegen Amerika. Van hen kon hij geen hulp verwachten.


  ‘Zo is het niet helemaal,’ zei Patricia. ‘Ahlone vroeg me wat er gebeurd was. Ik heb het hem verteld. Hij zei, dat ze vanavond terug zouden komen, in geval van nood.’


  De implicaties daarvan waren nog erger… Het was nu een zaak tussen twee mannen.


  Flatcher vertraagde zijn pas, toen hij zich dat bewust werd. Hij wachtte op het antwoord van zijn nieuwe verantwoordelijkheid. Eigenlijk hoefde er helemaal geen sprake te zijn van een confrontatie. Hij kon vertrekken en vanavond terugkomen.


  Zijn lichaam reageerde niet. Hij liep door. Slechts de gedachte was er geweest. Hij had niet de minste drang om zich om te draaien. Dat was geen verantwoordelijkheid, dat was lafheid. Hij was nog nooit een gevecht uit de weg gegaan.


  Hij seinde: ‘Waar kan ik een wapen vinden? Een zwaard zou het beste zijn, denk ik. Zijn er gebouwen in de buurt waar wapens liggen? Misschien lukt het me om er eerder te zijn dan hij.’


  Het antwoord was negatief. ‘Ik herinner me, dat mijn vader er een paar had, maar ik weet niet waar die gebleven zijn. Of waar ze na zijn dood opgeborgen zijn. Wacht even! Ik denk, dat de dienaren ze weggelegd hebben, waarschijnlijk in het gebouw aan je rechterhand. Maar ik denk dat de deur gesloten is.’


  Zijn eerste reactie was dat hij de deur zou kunnen openbreken. Plotseling herinnerde hij zich iets anders. ‘En jouw wapen?’


  ‘Hij kwam naar me toe, toen ik het in mijn hand had. Hij vermoedde dat het niet zou werken. Toen het inderdaad niet werkte, pakte hij het af en verborg het. Ik weet niet waar.’


  ‘Als je het weer zou kunnen vinden,’ projecteerde Flatcher, ‘werkt het weer. Ik heb een kristal bij me.’


  ‘Misschien ligt het in mijn kamer,’ antwoordde ze hoopvol. ‘Ik ga naar beneden zodra hij het huis uit is.’


  Flatcher antwoordde niet. Hij was bij een vierkant gebouw aangekomen. De deur was niet op slot. Vertrouw een vrouw, dacht hij, als het gaat om dingen op slot doen. Tegen de tijd dat hij nog een aantal van deze chauvinistische spreuken had geloosd, was hij door de deur en liet hij zijn ogen aan het donker wennen. Er hingen verschillende zwaarden. Een van de zwaarden was een bijna volmaakt duplicaat van het zijne.


  Hij nam het zwaard met schede en riem van de muur en gespte het om. Hij draaide zich om en liep naar buiten. Naar het hoofdgebouw.


  Toen hij de hoek van het gebouw omsloeg, zag hij dat Abdul Jones op hem toeliep.


  


  Tijd: een paar ogenblikken later.


  In het heldere daglicht stonden ze tegenover elkaar, twee mannen ieder uit een ander tijdperk. Beiden met het doel de ander te verslaan. Het verbaasde Flatcher, dat hij de man vanaf het begin genegeerd had, omdat hij wist dat deze in zijn eigen tijd ook slechts een man uit de massa was geweest. Vanaf dat moment had hij gehandeld uit een aristocratische zienswijze. Zelfs zijn technische kennis had hij als onbelangrijk afgedaan, omdat de man te labiel was om er mee om te gaan.


  Een nietsnut.


  Met een vloeiende beweging trok hij zijn zwaard. Toen hij dit deed, fronste de nietsnut boos zijn wenkbrauwen. En toen de nietsnut sprak bleek uit zijn toon duidelijk zijn superioriteitsgevoel.


  ‘Kijk, kapitein,’ zei hij, ‘richt dat zwaard op me en ik brand je hand eraf.’


  Flatcher stak het zwaard terug in de schede. Hij deed een paar passen naar het gebouw. Het moest lijken of hij zich terugtrok en zich onzeker voelde. Maar deze actie had nog een ander doel. Er lag iets op de grond. Het was hem nog niet duidelijk wat hij ermee kon doen. Hij was er niet zeker van, dat hij het zou kunnen gebruiken. Maar Flatcher was niet iemand die de hoop snel opgaf.


  Omdat hij zich onzeker gedroeg, omdat zijn tegenstander geen twee en twee bij elkaar kon optellen, en omdat hij zich superieur voelde, haalde Flatcher het. Het ding op de grond bleek inderdaad te zijn wat hij van veraf gedacht had: een soort knotsvormig voorwerp.


  Een knots.


  Toen hij naar het wapen dook schoot een gedachte door hem heen. ‘Ik ben aan het vechten, aan het vechten met het oudste wapen dat er bestaat en om de oudste reden.’ Hij kwam bliksemsnel overeind en wierp zich op de verbijsterde Newyorker.


  Abdul probeerde zijn wapen te richten en het lukte hem het uiteinde van de knots af te schieten. Daarna werd het donker voor zijn ogen.


  Flatcher kleedde de Newyorker gehaast uit en legde het bewusteloze lichaam in het gras. Hij maakte een vuur en wierp de kleding van de man erin. Jammer, maar het moest. De man was niet in staat ermee om te gaan.


  Toen hij daarmee klaar was, begon de man bij te komen. Flatcher liep het vierkante gebouw in en vond een paar kledingstukken uit de vroegere garderobe van Sir Hemistan. Ondergoed, een broek en een jas.


  Abdul was overeind gaan zitten. Hij nam de kleding aan en trok ze zwijgend aan. Pas toen hij weer op zijn benen stond, zei hij: ‘Wat wil je dat ik doe?’ Wanhopig voegde hij eraan toe: ‘Ik kan nergens heen.’


  ‘Daar zullen we nog over spreken,’ antwoordde Flatcher. Hij zei het niet onvriendelijk. Misschien had het arme wezen gehoopt op deze manier een plaats te verwerven om naar toe te gaan. Het was een beetje vergezocht, maar het zou een van zijn motieven kunnen zijn. Dus zei Flatcher: ‘Nu kun je naar de vertrekken van de bedienden gaan.’


  Er viel een lange stilte. De man tegenover de ex-piraat had een wanhopige uitdrukking op zijn vet gezicht. ‘Hé,’ zei hij protesterend, ‘moet ik dat worden? Een bediende?’


  Flatcher draaide zich om en zei: ‘Wel, Abdul, ik geloof dat je waardevoller bent dan dat. Maar op het moment kun je je niet beschouwen als een welkome gast van Lady Hemistan. Je hebt geprobeerd daar misbruik van te maken, of niet soms? We kennen dus je karakter. Je bent een van die mensen, die plotseling hun ware ik hebben laten zien en piraat zijn geworden. Aangezien ik recentelijk het piratenschap heb afgelegd kan ik je dat niet toestaan. Maar je ziet dat het mogelijk is om het piratenschap af te leggen. Wees bereid goede werken te verrichten zoals ik. We zullen wel zien wat deze nieuwe wereld ons daar voor in ruil aanbiedt.’


  Flatcher voelde de warboel van Abduls gedachten, en hij voelde dat de man toestemde, zij het niet van harte. Patricia’s stem drong zacht tot hem door.


  ‘Je hebt precies het juiste gezegd.’ In haar gedachten klonk de vreugde door. ‘Maar ik denk dat je beter naar binnen kunt komen. Laten we praten over de wereld waarin we samen zullen leven.’


  Flatcher moest toegeven dat mentale communicatie belangrijke voordelen had. Zij sloot alle twijfels omtrent emoties uit.


  EPILOOG


  Eerst inversie.


  Nu, reversie.


  Het atoom bewoog zich weer naar buiten. Expanderend. Maar er was een gevoel van groei, een gevoel van rijpheid, het tot wasdom komen. Zoals alle atomen deze les doorlopen hadden… Ik ben nu ‘ik’. Ik ben nu volwassen. Het is fijn om ‘thuis’ te bezoeken, maar ik heb nu mijn eigen plaats.


  Het kinderlijke Universum was volwassen geworden. Dat was iets dat invloed zou hebben op alles en iedereen. In de toekomstige tijd zouden alle menselijke wezens de fysische ontwikkeling en de evolutiehoogte bereiken van de drieëntachtigste eeuw, door biologische manipulatie.


  Ze zouden leven op een vruchtbaardere planeet in een volwassen zonnestelsel. Geen kinderlijke vernietigingsdrang meer.


  Iedereen en alles waren zich bewust van hun verantwoordelijkheid.
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